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ÖZET 

 

TOPAY, Tarık. Kırım – Tatar Sahasına Ait Karışık Dilli Bir Tıp Risalesi, Yüksek Lisans 

Tezi, Ankara, 2022. 

 

Özel dilin, bir dilin farklı alanlarda yazılmış eserlerinin ses ve şekil özellikleri, söz varlığı 

ve söz dizimi bakımlarından dönemin standart dilinin farklı yönlerini ortaya koyabildiği 

görülmektedir. Bir alana ait söz varlığı dilin farklı coğrafyalarındaki kullanımlarından ve 

söz varlığından aldığı birikimlerle zenginleşir. Tıp dili de bu bu özel dillerden biridir. Tıp 

metinleri üzerine Eski Anadolu Türkçesi sahasında kaleme alınmış eserler üzerine çokça 

çalışma yapılmıştır. Bu çalışmalar sayesinde hatırı sayılır bir söz varlığı elde edilmiştir. 

Diğer taraftan Kuzey - Doğu Türkçelerine ait tıp çalışmalarının azlığı da dikkate değerdir. 

Çalışmaya konu olan risale de dil özellikleri bakımından karışık dillilik özellikleri 

gösteren bir tıp risalesidir. Risale öz itibarıyla cüzzam hastalığı özelinde zührevî 

hastalıklarla ilgili bilgiler vermekte, bu hastalıkların belirtileri ve tedavileri için 

kullanılması gereken ilaçların terkiplerini, tedavi yöntemlerini anlatmaktadır.  

 

Anahtar sözcükler: tıp metinleri, Kıpçak Türkçesi, karışık dilli eserler 
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ABSTRACT 

 

TOPAY, Tarık. A Mixed-language Medical Treatise Belonging to the Crimea-Tatar 

Field, Master Thesis, Ankara,2021. 

 

It is seen that the special language can reveal different aspects of the standard language 

of the period in terms of sound and morphological features, vocabulary and syntax of the 

works of a language written in different fields. Vocabulary belonging to a field is enriched 

by the use of the language in different geographies and the accumulation of vocabulary. 

The medical language is one of these special languages. There have been many studies 

on medical texts written in the field of Old Anatolian Turkish. Thanks to these studies, a 

considerable vocabulary has been obtained. On the other hand, the scarcity of medical 

studies of North-East Turkish is also noteworthy. The treatise, which is the subject of the 

study, is a medical treatise showing mixed linguistic features in terms of language 

features. In essence, the treatise gives information about leprosy and venereal diseases, 

explains the symptoms of these diseases, the compositions of the drugs that should be 

used for their treatment, and the treatment methods. 

 

Key words: medical texts, Kipchak Turkish, mixed dialect works 
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KISALTMALAR 

 

Ar.  : Arapça 

Bşk. : Başkurtça 

bk. : bakınız 

Far. : Farsça 

Gr. : Grekçe 

krş. : karşılaştırınız 

Lat. : Latince 

s. : sayfa. 

T. : Türkçe 

TDK : Türk Dil Kurumu 

TKAE : Türk Kültürü Araştırma Enstitüsü 
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GİRİŞ 

Anadolu’da 13. yüzyıldan itibaren şekillenmeye başlayan Oğuz Türkçesinin süreç 

içerisinde birçok telif ve tercüme eser verdiği gibi, Orta Asya Türklüğü de kendi 

sahasında edebiyat, din, tarih gibi farklı alanlara ait birçok eser bırakmıştır. Bu alanların 

yanı sıra Kuzey - Doğu Türkçesine ait tıp yazmaları da Türkçenin söz varlığı için büyük 

önem arz etmektedir. Alanla ilgili Anadolu sahasında birçok çalışma yapılmış söz varlığı 

büyük ölçüde belirlenmiş, araştırmacıların hizmetine sunulmuştur. Kuzey - Doğu 

Türkçeleri için ise aynı durumdan söz etmek maalesef olanaksızdır.  

 

Karahanlı Türkçesiyle müşterek bir yazı diline sahip olan Orta Asya Türklüğü, bir geçiş 

dönemi dili özelliği taşıyan Harezm Türkçesi sonrası farklı yazı dilleri kullanmaya 

başlamıştır. Kuzeyde Kıpçak Türkçesi, doğuda Çağatay Türkçesi yazı dili olarak 

kullanılmıştır. Tabii olarak bu süreçte edebȋ özellikli eserler, sözlükler, derlemeler, 

vakayinameler, dinȋ, filolojik, doğal bilimlere ait eserler telif edilmiş, diğer dillerden 

tercümeler yoluyla dile kazandırılmıştır ve bu eserler ilmȋ çalışmalara konu olmuştur. Tıp 

alanında yazılan eserlerle ilgili olarak ise kayda değer bir çalışma sayısından bahsetmek 

maalesef mümkün değildir.  

 

Türk dilinde tıp metinlerinin merkezi olarak dil tarihimizde tıp metinlerinin üç sahada 

yoğunlaştığı görülür: Eski Uygur, Memlûk ve Anadolu. Uygur Türkçesi dönemi; Türk 

dilinin hukuk, din, halk edebiyatı ürünleri gibi birçok alanında verdiği örneklerle büyük 

önem arz ettiği gibi tıp metinleri alanında da bu özelliğini korumakta, Memlûk 

Kıpçakçası sahasında verilen eserler ise daha çok atçılık, hayvan hastalıkları üzerine 

Türkçe ve Arapça telif özelliği taşımaktadır (Uysal, 2020:18). Anadolu sahasında ise 13-

16. yüzyıllar arası ağırlıklı olmak üzere alanla ilgili verilen birçok eser üzerine çokça 

çalışma yapılmıştır. Bütün bu verilere dayanarak bu alanla ilgili Çağatay sahasında ya da 

Kıpçak dillerinin herhangi birinde eser verilmemiş olması düşük ihtimaldedir. Nitekim S. 

Kerimova’nın Ebu Reyyan el-Birûnȋ kütüphanesi el yazmaları bölümünde işaret ettiği 

Ebü’lgazi Bahadır Han’ın kaleme aldığı bir tıp yazması, Manafia’l-İnsan, (Kerimova, 

2012:36) da alana yalnızca hekimlerin değil önemli şahsiyetlerin de ilgi duyduğunu 
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göstermektedir. Ayrıca bu alandaki tıp yazmalarına Terzioğlu ve Sertkaya (1981), 

Zülfikar-Aydın ve Tören (1996), Károly (2003), Kaya (2006), Uysal (2020) da dikkat 

çeken araştırmacılardandır.  

 

Çalışmanın Konusu 

Çalışmaya konu olan tezin malzemesi Prof. Dr. Şükrü Halûk Akalın’ın şahsî 

kütüphanesinde yer alan bir tıp yazmasının içerisinde tespit edilmiştir. Aynı cilt içerisinde 

iki yazma birden derlenmiştir. Biri araştırmaya konu olan tıp risalesi diğeri ise farklı 

kütüphanelerde çokça yazması bulunan bir Menafi’ün-nas yazmasıdır. İki eser arasında 

yazı, mürekkep ve kağıt farklılıkları vardır. Eserin müellifi hakkında risalede herhangi bir 

bilgi verilmemiş, tarafımızca da bir kayda rastlanmamıştır. Fakat sağlık konularına 

meraklı, Doğu ve Kıpçak Türkçesiyle ilgisi olan bir müellif ya da müstensih olduğu 

inceleme bölümünde ele aldığımız metnin dil özelliklerinden anlaşılmaktadır.  

 

Eserin müellifi hakkında risalenin herhangi bir yerinde bir kayda rastlanmadığı gibi eserin 

yazım ya da istinsah tarihi ile ilgili de bir kayıt bulunmamaktadır. Eserin yazılış tarihi ile 

ilgili yapılabilecek tek yorum Kıpçak – Çağatay – Oğuzca dil özelliklerinin bir arada yer 

aldığı eserlerin somut verilerinin derlendiği diğer çalışmalara konu olan istinsah tarihi 

bilinen çalışmalar olabilir. Ayrıca eserde Ebu’lgazi Bahadır Han’a ait bir tıp eserinden 

bahsedilmesi risalenin tarihininin en erken 17. yüzyıla tarihlenebileceğini göstermektedir.  

 

Metin dört hılt üzerine kurulu tıp anlayışında sevda (kara safra) unsurunun 

dengesizliğinin vücutta sebep olduğu hastalık olan cüzzam hastalığının sebepleri, 

belirtileri, tedavisi temelinde kaleme alınmıştır. Bununla birlikte cüzzam hastalığının 

süreci içerisinde sevda unsurundan kaynaklı diğer hastalıklara, temriye, sıtma, siroz gibi, 

ve bunların tedavilerine dair bilgiler verilmiştir. Metinde yer alan hastalıkların tedavisiyle 

ilgili halk hekimliği yöntemleri de metinde yer almaktadır. 
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Risale toplamda 19 varaktan oluşmakta her sayfada 17 satır bulunmaktadır. Yazımında 

kullanılan kağıt oldukça kalındır. Konular arası geçişlerde ve başlıklarda kırmızı 

mürekkep kullanılmış, geri kalan kısımlar ise siyah mürekkeple kaleme alınmıştır.  

 

Çalışmanın Amacı 

Araştırmanın amacı Kuzey – Doğu Türkçesiyle kaleme alınmış bir tıp yazmasını 

çeviriyazıya aktarmak, eserin dil özelliklerini belirlemek, eserin söz varlığını tespit etmek 

ve metin sözlüğünü hazırlamaktır. 

 

Çalışmanın Kapsamı 

Araştırma; metnin çeviriyazıya aktarımı, metnin söz varlığını ve dil özelliklerini 

belirleme, alanla ilgili diğer çalışmaları tespit etme, metnin dizinli söz varlığının 

incelenmesi ve sözlüğünü kapsamaktadır.  

 

Çalışmanın Yöntemi  

Çalışmanın konusu olan tıp risalesi çeviriyazıya aktarılmıştır. Metnin söz varlığı risalenin 

ait olabileceği sahaya ait sözlüklerden, etimolojik sözlüklerden yararlanılarak 

belirlenmiştir. Dil özellikleri belirlenirken dilbilgisi kitapları, karşılaştırmalı lehçe 

çalışmaları kaynaklarından yararlanılmıştır.  
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1. BÖLÜM: TIP YAZMALARIYLA İLGİLİ ÇALIŞMALAR 

Türk dilinde tarihî tıp yazmalarının genel itibarıyla üç merkezde, Anadolu, Memlük, 

Uygur, yoğunlaştığı tezi kabul edilerek bu sahalara ait yazmalar ve bu yazmalar üzerine 

yapılmış çalışmalar aşağıda sıralanmıştır. Ayrıca son zamanlarda araştırmacılar 

tarafından ilgi gösterilen Çağatay sahasına ait eserler hakkında da bilgi verilmiştir. 

 

1.1. Anadolu Sahası 

Eski Anadolu Türkçesi döneminde yazılmış ilk Türkçe tıp kitabı olduğu tahmin edilen 

eser, Tuḥfe-i Mübārizî - Hekim Bereket, ilk olarak Lubābü’n-Nuḫab adıyla Arapça 

yazılmıştır. Eserin yazılış veya istinsah ediliş tarihleri belli değildir. Türkçeye Farsçadan 

çevrilen eserin Konya ve Paris olmak üzere iki nüshası vardır. Eserin Paris nüshasında 

Tuḥfe-i Mübārizī (1b-61a), Hulāsatu’t-Tıbb (61b-185b) ve Tabiatnāme (186a-193b) aynı 

cilt içerisinde bulunmaktadır. Bu sebeple Tabiatnāme’nin de Hekim Bereket’e ait 

olabileceği düşünülmektedir. Metin; hastalık adları, bitki adları ve organ adları açısından 

zengin bir söz varlığına sahiptir. Ölçünlü dilde yer almayan ve ağızlarda varlığını 

sürdüren Eski Türkçeye ait sözcüklerin kullanımı da dikkat çekicidir. Eser Binnur Erdağı 

– Doğuer tarafından çalışılmıştır (Erdağı Doğuer, 2013: 11 - 16).  

Hacı Paşa olarak anılan Celȃleddin Hızır’ın çok önemli bir eseri olan Müntehâb-ı Şifâ bu 

devre ait tıp bilgisini, hastalıktan korunma yollarını, ilâç yapımı gibi konuları 

anlatmaktadır. Eser, Anadolu’da yazılmış telif ilk Türkçe tıp kitabı olması, yazıldığı 

dönemdeki tıp bilimi karşısındaki Türkçenin durumunu gözler önüne sermesi yönüyle 

oldukça önemlidir (Önler 1990:7). 

Yukarıda önemli olarak addettiğimiz iki eser dışında 14-16. yüzyıllar arasında tıp 

alanında Anadolu’da çok sayıda eser verilmiş ve bu eserlerle ilgili çokça çalışma (Önler 

1990, Özçelik 1990, Turan 1992, Küçüker 1994, Argunşah 1999, Uzel ve Süveren 1999, 

Özçelik 2001, Güven 2005, Şahin 2005, Uçar 2009, Doğan 2009, Karasoy 2009, 

Gümüşatam 2009, Yaylagül 2010, Murad 2011, Kurt 2012, Aktürk 2012, Yavuz 2013, 

Erdağı Doğuer 2013, Arslan 2014, Güneş 2015, Parlar 2015, Yıldız 2016, Canpolat ve 

Önler 2016, Koç 2017,  Akkuş 2018, Kaya 2018, Özdemir 2018) yapılmıştır. 
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1.2. Memlük Kıpçak Türkçesi Sahası 

Memlük Kıpçak Türkçesine ait edebiyat, din, siyaset, atçılık, okçuluk, gibi alanlardaki 

eserler dönemin standart yazı diline ait eserlerdir. Bu yazı dilinin Harezm Türkçesinden 

çok az farkı vardır ve Kıpçak Türkçesi çatısı altında yazılan eserlerden yalnızca Et-

Tuhfetü’z-Zekiyye yazarı, doğrudan doğruya Kıpçak dilini esas aldığını belirtmiştir 

(Ercilasun, 2012: 382).  

Alana ait tıp metni çerçevesinde değerlendirilebilecek eserler şunlardır: 

 

1.2.1. Kitāb Fı ̇̄  Riyāzatiʿl-Hayl Tercümesi 

Kitāb Fı ̇̄  İlmiʾn-Nüşşāb Tercümesi ile aynı nüsha içerisinde bulunan ve atçılık ve 

veterinerlikle ilgili bu kitabın adı metinde geçmediğinden kimi araştırmacılar tarafından 

Kitāb Fı ̇̄  Riyāzatiʿl-Hayl olarak adlandırılmıştır. Eserin kim tarafından çevrildiği 

bilinmemekle birlikte; içerik bakımından atların nitelikleri, at hastalıkları ve bu 

hastalıkların tedavisinde kullanılacak ilaçlar ve bu ilaçların yapımı ile at eğitimi gibi 

konuları içermektedir (Delice, 2003: 19-26). Biri İstanbul Beyazıt Devlet Kütüphanesi 

Veliyüddin Efendi Bölümü 3176 numaralı yazmanın 66b-102b varakları arası (Delice, 

2003: 19), diğeri de Paris Bibliothèque Nationale Türkçe Yazmalar Bölümü 197 numara 

olmak üzere iki nüshası vardır (Öztopçu, 2002: 150).  

 

1.2.2. Baytaratüʾl-Vāzıh Tercümesi 

Atçılık ve baytarlığa ait olan eser Memlük Kıpçak hükümdarının nedimi Mahdum Tolu 

Bey için Baytara adlı Arapça bir eserden tercüme edilmiştir. Eserin kim tarafından 

çevrildiği bilinmemekle birlikte XIV. yüzyıla ait olduğu tahmin edilmektedir. On 

bölümden oluşan eserin onuncu bölümünde atlarla ilgili hastalıklar ve bu hastalıkların 

tedavi yöntemleri anlatılmaktadır. Eserin İstanbul Topkapı Sarayı Revan Köşkü 

Kütüphanesinde 1695 numarada ve Paris Bibliothèque Nationale Türkçe Yazmalar 

Bölümü 197 numaralı yazmanın 1b-61b varakları arasında olmak üzere iki nüshası vardır 

(Argunşah – Yüksekkaya, 2012: 300). 
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1.3. Doğu Türkçesi Sahası 

Türk dilinin doğu kolunu oluşturan Uygur ve devamında Çağatay Türkçesi dönemlerinde 

din, sanat, hukuk, askerlik, edebiyat gibi alanların yanında tıp alanında da eserler 

verilmiştir. Bu alana ait söz varlığının belirlenmesi, karşılaştırmalı dil çalışmaları, 

etimoloji araştırmaları, sözlük çalışmaları araştırmaları için büyük önem arz etmektedir. 

Aşağıda Uygur sahası ve Çağatay sahası tıp metinleri hakkında bilgiler verilmiştir. 

  

1.3.1. Uygur Türkçesi Tıp Metinleri 

Uygur Türkçesi dönemi şüphesiz Türk dilinin en önemli dönemlerindendir. Bu dönemde 

Uygurlar farklı dinlerin etkisi altına girmiş, sosyal-kültürel alanlarda büyük ve nitelikli 

değişiklikler yaşamış, fikir ve sanat hayatı bakımından ileri bir seviyeye ulaşmışlardı. 

Ayrıca giriştikleri büyük tercüme faaliyetleri ile Türkçe belli ve düzenli bir ifade gücü 

kazanmıştı (Tekin, 1992:3). Tabii ki bu ifade gücü ve zenginlik, telif ya da tercüme tıp 

metinlerine de yansımıştır. Aşağıda alanla ilgili bugüne kadar yapılan çalışmaların 

bazıları sıralanmıştır: 

Arat, 1930 yılında 21 sayfa ve 201 satırlık Türk halk tababetinin en eski örneğini Berlin'de 

Zur Heilkunde der Uiguren başlıklı ilk tıp metnini transkripsiyon, Almancaya tercüme, 

açıklamalar ve kelime dizini ile birlikte; 1932’de de Berlin’de Zur Heilkunde der Uiguren 

11 başlığı ile irili ufaklı 30 parça metni beş bölüme ayırarak yayımladı. (Sertkaya, 1989). 

Yine 1936 yılında Uygur metinlerinin birlikte yayımlandığı tıp metinlerini de ihtiva eden 

Türkische Turfan-Texte VII Arat ve Eberhard tarafından yayımlanmıştır. 

Aynı yıl Süheyl Ünver Uygularda Tababet VII-XIV Asır eserinde Uygur tıbbıyla ilgili 

çalışmalar yer vermiş Arat’ın çalışmalarına da atıflarda bulunmuştur.  

Annemarie von Gabain’in 1954 yılında yayınladığı Brahmi harfli Uygurca metinleri 

içeren Türkische Turfan-Texte VIII “guatr" hastalığıyla ilgili bir metin içermektedir. 

Osman Fikri Sertkaya’nın 1997 yayınında ise o zaman kadar yapılan alanla ilgili 

çalışmaların genel çerçevesi verilmiştir (Sertkaya, 1989).  



7 

 

 

1999 yılında Mehmet Ölmez ise çeşitli ağrılardan, hastalıklardan ve tedavi yollarından 

bahseden bir metni konu alan Süryani Harfli Eski Uygurca Bir Tıp Metni adlı çalışmasını 

yayınlamıştır. 

Alanla ilgili bir diğer çalışma da Yaylagül’ün Eski Uygur Türkçesiyle yazılmış tıp 

metinleri ile Batı Orta Türkçesiyle yazılmış tıp metinlerinde yer alan fiillerin istem 

yapılarının belirlenmeye çalışıldığı üründür. Araştırmacı bu çalışmasında, Arat’ın 

yukarıda bahsettiğimiz çalışmalarıyla, Batı Orta Türkçesiyle yazılmış ilk tıp metinleri 

olan Edviye-i Müfrede ve Müntehāb-ı Şifā ile Batı Orta Türkçesi dil özelliklerini taşıyan, 

tek yazma nüshası Özbekistan’da bulunan Ebvāb-ı Şifā adlı tıp metinlerini 

karşılaştırmıştır (Yaylagül, 2014). 

Uygur Türkçesi tıp metinleri söz varlığı bağlamında ise Macidegül Batmaz, Eski Uygurca 

Tıp Terimleri adlı çalışmasında yeni terimler türetme bakımından Uygurcanın gösterdiği 

özellikleri; terimleri anlam, yapı ve köken bakımından ele alarak o güne kadar 

yazıçevrimleri ve tercümeleri yapılmış tıp metinleri derleminden yararlanma yoluyla 

açıklanmaya çalışmıştır (Batmaz, 2013:167). 

 

 

1.3.2. Ṭabı ̇̄blik Kitabı 

Sayyid Subḥān Ḳulı Muḥammad Bahādur Han tarafından Buhara’da, 17. yüzyılın 

sonunda yazılmış olan eseri ilk keşfeden Ármin Vámbéry, esere Ṭabīblik Kitabı adını 

vermiş ve eser, Batı ilim âleminde bu adla yayılmıştır. 

János Eckmann’ın Çağatayca eserler için verdiği ölçütlere göre, eserin dili klasik sonrası 

Çağatayca döneminin özelliklerini göstermektedir. Eserde dikkat çeken birkaç filolojik 

özellik şudur: 1. Oğuz etkisiyle turur yerine durur ve ol- fiili ile diğer Türk dillerinden 

farklı olarak başka kelimesinin mevcudiyeti; 2. –GA ve –mAk gibi ön ve arka damak 

ünsüzlü eklerin kullanımındaki kararsızlık ve İranî dillerin etkisiyle başlayan düzlük-

yuvarlaklık uyumundaki aykırılıklar; 3. Ağız özelliklerine ait birçok kelimenin edebî dile 

sızması: çorga- ‘katlamak, eğilmek’, köçe ‘lapa’, puçaklık ‘bir ölçü’ vs. 
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Eserin tek nüshası, Budapeşte’de Macar Bilimler Akademisinin Şarkiyat 

Kütüphanesinde, Török O.38 numara altında bulunmaktadır. Eser, László Károly 

tarafından transkripsiyon, tıpkıbasım ve İngilizce çeviri metin olmak üzere çalışılmıştır 

(Uysal, 2020). 

Sayyid Subḥān Ḳulı’na ait bir başka tıp eseri de İḥyā'üṭ-Ṭıbb-ı Sübḥānı ̇̄  Te'lı ̇̄ f-i Seyyid 

Sübhānḳulı Bahādur Ḫān adlı Farsça yazılmış ve iki nüshası olan eserdir.  

 

1.3.3. İbn-i Kutluk Toh Niyaz Ahontnıng Tıbb Kitabı 

Eser I. Turfan seferi sırasında bulunmuştur fakat 767 satırdan oluşan eserin orijinali 

kayıptır. Eserin çeviri yazısı ile Almanca bir çevirisi bulunmaktadır. Eser, yazı diline 

girmemiş çok sayıda bitki adı ihtiva etmesi sebebiyle Türk dili ve tababet tarihi 

bakımından ayrı bir önem arz etmektedir. Eserin yazıldığı tarih kesin olarak 

bilinmemektedir, ancak XVII. veya XVIII. yüzyılda yazıldığı tahmin edilmektedir 

(Gürgüz, 2005: 1). Eserin bir bölümü, Arslan Terzioğlu ve Osman Fikri Sertkaya 

tarafından 1981 yılında yayımlanmıştır. Eserin tamamı ise, 2005 yılında Aysun Gürgüz 

tarafından doktora tezi olarak çalışılmıştır.  

 

1.3.4. Menāfiʿal-İnsān 

Eser Hive Hanı Ebu’l Gazi Bahadır tarafından kaleme alınmıştır (Károly, 2014: 5). Aynı 

bilgi Karimova’nın notlarında (2012: 36) da yer almaktadır. Toplam 64 varaktan oluşan 

ve XIX. yüzyılda istinsah edilen eser, Taşkent Ebu Reyhan El Biruni Şarkşinaslık 

Enstitüsünün Yazma Eserler Kütüphanesi 4017 numarada kayıtlıdır.   

 

1.3.5. Risāle-i Ṭıbb 

Eser, SSSR Bilimler Akademisi Asya Halkları Enstitüsü Uygurca El Yazmaları Kataloğu 

A275 numarada kayıtlı yazmanın içindeki 4b-91a varaklarını ihtiva eden bir risaledir 

(Kaya, 2006: 113). Eser üzerine Kaya 2006 yılında bir makale yazmıştır. 
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1.3.6. Esrāru'l-Etıbbā 

Yunan hekim Tolozan’dan telif edilen eser 1506 yılında Çağatay sahasında kaleme 

alınmıştır. Eserin yazarı bilinmemekle birlik eserde Yarkendli Hacı Ahmet Can adında 

bir hekimin adı geçmektedir (Vaner, 1939: 129).  

 

1.3.7. Ṭıb-nāme-i Türkı ̇̄  

Baydan tarafından 1992’de yüksek lisans tezi olarak çalışılan eser Özbekçe bir mecmuada 

yer almaktadır. Eser 48 sayfadan oluşmakta ve Özbekçe dil özellikleri göstermetkedir 

(Baydan, 1992: 3).  

 

1.3.8. Ṭıbb-ı Yūsūfı ̇̄  - Ṭabı ̇̄ blik Kitābı 

Klasik Çağatay Türkçesinin bütün dil özelliklerinin görülebildiği, derleme niteliğinde, 70 

varaktan oluşan eser; 1996 yılında IV. Tıp Kongresinde Zülfikar, Aydın ve Tören 

tarafından bilim dünyasına tanıtılmıştır. Eserin müellifi, müstensihi, başka nüshalarının 

olup olmadığı belli değildir (Zülfikar-Aydın ve Tören, 1996: 16). 

 

1.3.9. Ḫulāsat al-ḥukamāʾ 

Eserin 39 varak ve 1860’ta kopyalanmış tek nüshasının Taşkent Kütüphanesi’nde 436/III 

katalog numarası ile kaydedildiği bilgisi verilmektedir (Semenov, 1952: 280). Eser 

Sayyid Subḥān Ḳulı’nın Ṭabīblik Kitabı’nın bir kopyasıdır (Károly, 2011: 24) .  

 

1.3.10. Ḳabāʿid al-ʿilāc 

226 varaktan oluşan eserin tek kopyası Hotan Kütüphanesinde bulunmaktadır. Eserin 

katalog numarasına, müellifi hakkında bir bilgiye ve eser hakkında yapılmış herhangi bir 

çalışma kaydına rastlanmamıştır (Károly 2011: 25). 
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1.3.11. Risālaʾ-i şifāʾ al-abdān 

15 varaktan oluşan bu kısa tıp metninin 1854 yılında kopyalanmış tek nüshası Taşkent 

Kütüphanesi’nde 436/III katalog numarası ile yer almaktadır. Eserin müellifi hakkında 

bir bilgiye ve eser hakkında yapılmış herhangi bir çalışma kaydına rastlanmamıştır 

(Károly 2014: 5). 

 

1.3.12. Ṭabı ̇̄ bçılıḳ 

 

Kim tarafından yazıya geçirildiği hakkında kesin bilgi olmayan ve Uygur Türklerinde 

yaygın olan hekimlik mesleği yahut şifacılık geleneği üzerine yazılmış olan , İsveç 

Lund Üniversitesi Kütüphanesi Jarring Koleksiyonu‟nda “Jarring Prov. 24” numarası 

ile kayıtlı yazmada yer almaktadır. Eserin 1928-9 yılında Doğu Türkistan‟ın Yarkend 

şehrinde yazıldığı, aynı yıl İsveçli misyoner Gunnar Hermansson için istinsah 

edildiği, bir süre sonra da filolog Gunnar Jarring’in eline geçtiği bilinmektedir (Uysal, 

2020: 33-34). Yeni Uygur Türkçesi dil özellikleri de gösteren Çağatay Türkçesiyle 

kaleme alınmış eser üzerine İdris Nebi Uysal’ın çalışmaları vardır. 

 

1.3.13. Jarring Koleksiyonu 

Lund Üniversitesi el yazması eserler koleksiyonunda yer alan, İsveçli filolog Gunnar 

Jarring tarafından kütüphaneye bağışlanan eserlerden iki adet yazma da tıp metni olarak 

ifade edilmiştir. Bunlardan birincisi 351 numarada kayıtlı Handbook of Medicine olarak 

başlıklanan eserdir. Eserin 1331 tarihli olduğu ve 54 varaktan teşekkül ettiği 

belirtilmektedir. Eser Elif Gizem Karaoğlu tarafından doktora tezi kapsamında 

çalışılmaktadır.  

Lund Üniversitesi el yazması eserler koleksiyonunda 357 numarada kayıtlı bir başka 

yazma da İsveçli filolog Gunnar Jarring tarafından Kȃşgar’da satın alınan 148 varaklık 

bir yazmanın 1b-142a arası bölümdür. Yazmanın 142b-147a aralığında çeşitli şiirler, 

hikayeler ve tıbbȋ reçeteler yer almaktadır. Yazmanın tarihi 1299 (1881-2) olarak 

belirtilmiştir (Uysal, 2020: 383).  
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1.3.14. Kitâb-ı ‘ilm-i Tıp 

Kazakistan Milli Kütüphanesinde 309 numarada kayıtlı eser; her sayfasında 17 satır 

bulunan, 238 varaktan oluşan, yazıldığı tarih ve müellifi hakkında herhangi bir bilgi 

bulunmayan nestalik hatla yazılmış Çağatayca bir eserdir (Kabadayı, 2021: 143). 

 

1.4. Karışık Dillilik 

Tarihî bilgi ve belgeler ışığında XIII. yüzyıla kadar yalnızca küçük ses ve biçim 

farklılıklarıyla süregelen Türk dili XIII. yüzyıldan sonra çeşitli sebeplerle kollara 

ayrılmıştır. Orta Asya, Horasan, Anadolu, Memlük coğrafyası gibi farklı bölgelerde ortak 

Türkçeden ayrılan özelliklere sahip konuşma ve yazı dilleri ortaya çıkmıştır. Bu 

farklılıkların kesiştiği bir küme olarak düşünülebilecek karışık dilli eserlerin ortaya 

çıkmasında ortak bir görüş olmamakla birlikte yoğunlukla şu görüşler tartışılmaktadır: 

karışık dilli eserlerin XI – XIII. yüzyıllara ve bir geçiş devresine ait oldukları (Korkmaz, 

1991: 57), Orta Asya’dan Anadolu’ya gelenlerin  Orta Asya’dan getirdiği kendi ağız 

özelliklerini eserlere yansıttıkları görüşleridir (Tekin, 1973-1974: 59-157).  

 

Bir başka görüş ise yukarıda aktarılan görüşlerin farklı temellerde ele alınması gerektiği 

yani iki farklı karışık dilli eser oluşum sürecini kabul eden görüştür (Doerfer, 1977: 127-

204). Ercilasun ise konuyla ilgili olarak karışık dilli eserlerin ortaya çıkışını Oğuzların 

Anadolu’ya geliş serüvenine bağlar. Moğol baskısı neticesinde Kâşgar edebi muhitinin 

Harezm’e kayması, burada Oğuzların geç de olsa Kâşgar edebi muhitiyle tanışmasına 

olanak sağlamıştır. Harezm’de edebî dil geleneği kazanmış Oğuzların yine Moğolların 

önünden kaçıp Anadolu’ya gelmeleri burada yeni bir yazı dilinin oluşmasını sağlamıştır. 

Bu yazı dilini oluşturanların eserlerinde zaman zaman eski yazı dilinin etkileri 

görülmekle birlikte Anadolu’da hitap ettikleri Oğuzların dillik özelliklerini de 

kullanmışlardır (Ercilasun, 2007: 227-228).  
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Anadolu’da yazılmış eserlerin dili bu gelişim aşamalarından geçerken, XIII. yüzyıldan 

itibaren Harezm ve daha sonra Altın Ordu sahasında yazılan bazı eserlerde de ortak edebî 

yazı dilinden ayrı ayrı kolların gelişmeye başladığı görülmektedir. Harezm ,Türkçesi XI 

– XIII. yüzyıllarda Harezm bölgesinde Karahanlı Türkçesi temelinde fakat Oğuz ve 

Kıpçak Türk lehçelerinin etkisiyle oluşmuş yazı dilinin adıdır. Oğuz ve Kıpçak dil 

özellikleri, Harezm Türkçesini Karahanlı Türkçesinden birtakım dillik özellikler 

bakımından ayırmakla birlikte bu dönem yazı dili Karahanlı yazı dilinin bir devamı olarak 

kabul edilir. Bu edebî yazı dili aynı zamanda Karahanlı edebî dili ile Çağatay edebî dili 

arasında bir geçiş dönemi olarak görülür (Nalbant, 2014: 7). 

 

Döneminde bir kültür merkezi olan Harezm Bölgesi Moğol akınlarından sonra da bir 

kültür merkezi olma özelliğini devam ettirir. Burada gelişen İslamî Türk edebiyatının 

temsilcileri olan şair ve yazarların Saray ve Kırım’a göç ederek Türk yazı dilinin Altın 

Ordu sınırları içerisinde de yayılmasını sağlamıştır. Böylece Altın Ordu sahasında 

konuşulan mahallî şiveye Harezm Türkçesinin de katılmasıyla Harezm bölgesinden farklı 

bir yazı oluşmuştuır. Bu kadar geniş bir sahada kullanılan bu edebî dil, birlik 

sağlayamamış, eski ve yeni şekiller yerli ağız özellikleri ile karışmıştır (Ata, 2016: 17-

18). Harezm’de yerleşik bulunan ve Moğolların önünden sürülerek Harezm’e gelen ve bu 

bölgede yerleşik diğer Türk boyları ile bir arada yaşayan Oğuzlar bu edebî yazı diline 

kendi dil özelliklerinin bir kısmını bırakmışlardır.  

 

İkinci kez tesir ise Altın Ordu’nun dağılmasıyla Osmanlı’nın bölgeye nüfuzu vasıtasıyla 

olmuştur. Siyasi ilişkilerin ortaya çıkardığı bu durum bölgede oluşmuş edebî yazı dilinin 

Oğuz Türkçesi yazı diliden etkilemesine sebep olmuştur (Nalbant, 2014: 8). Bu bağlamda 

yukarıda belirttiğimiz üzere birlik sağlayamayan bu edebî dilin vermiş olduğu eserler 

üzerine yapılan çalışmalar da vardır. Mehmet Vefa Nalbant’ın Karışık Dilli Kur’an 

Tefsiri (Çağatay, Oğuz ve Kıpçak Lehçeleriyle) çalışması (2014), Özkan Öztekten’in 

Bahâdur Şâh’ın Arz-Nâmesi adlı eseri (2010), Ahmet Turan Türk’ün Kazan – Tatar 

Türkçesi ile Yazılımş ve Çok Lehçelilik Özelliği Gösteren Nogmanî Tefsiri: Yasin Suresi 

Örneği adlı çalışması (2018) bunlara örnektir.  
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Karışık dilli olarak nitelendirilebilecek, çalışmaya konu olan eser de Kıpçak – Çağatay – 

Oğuzca dillik özelliklere sahip bir eserdir.  
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2. BÖLÜM: İNCELEME 

 

Metnin dil özellikleri belirlenirken yalnızca hangi sahaya ait olduğu noktasında bir kanı 

getirmek amaç edinilmiştir. Buna bağlı olarak metnin genel dil özellikleri üzerinden 

yapılan değerlendirmelerde eserin Kıpçak sahasına ait olduğu tespit edilmiştir. Bununla 

birlikte metinde yer alan belli başlı Çağatayca ve Oğuzca dil özellikleri de belirlenmiş 

farklı başlıklarda bu tespitler de verilmiştir. 

 

Metnin yazım özellikleri noktasında ise genel bir tutarsızlıktan söz etmek mümkündür. 

Özellikle terkip ve bitki adlarının yazımındaki tutarsızlık metinde bariz bir şekilde göze 

çarpmaktadır. Örneğin: eremçek (Lor peyniri, kesilmiş süt.)   ifadesi 18a/10, 18a/13, 

18a/15 numaralı yerlerde  şeklinde yazılmışken 17a/13, 17b/2 numaralı yerlerde ise 

 ve  şekillerinde yazılmıştır.  

Kapalı e (ė) sesinin gösterimindeyse metinde net bir tutumdan söz etmek mümkün 

değildir. Arap harfli Türkçe metinlerin yazıldığı Arap alfabesinde bu sesi gösterecek bir 

harf olmadığından metinlerde söz konusu ses /ی / harfiyle gösterilmiştir. Bu kullanıma 

örnek olarak ber- fiili ele alındığında metinde kelimenin 6 defa ی harfiyle yazıldığı, 7 

defa ise bu harfin kullanılmadan yazıldığı belirlenmiştir. Bir örnekte de esreli kullanım 

mevcuttur. Metinde tespit edilen /ی / harfli ve esreli bu kullanımlar çeviri yazıda /ė/ ile 

karşılanmıştır: 

ėt (et), bėk (pek, çok), dėgen (denen, anılan), dė- (demek), yėtiş- (ulaşmak), ėḏgürek (daha 

iyi), tėgrü (-e kadar), żarar bėre başla- (zarar vermeye başla-) vb. 

 

2.1. Kıpçak Dil Özellikleri 

Eserin dil özellikleri belirlenirken Kıpçak Türkçesinin belirgin özellikleri temele alınmış 

ve buna göre değerlendirilmiştir. Bu özellikler ses bilgisi, yapı bilgisi ve fiilimsiler  

başlıklarıyla verilmiştir. 
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2.1.1. Ses Bilgisi 

2.1.1.1. Ünsüz Değişmeleri 

2.1.1.1.1.  /b-/ > /m-/ Değişmesi 

/b-/ ünsüzünün kendini takip edeni bir geniz ünsüzünün (n, ŋ) etkisiyle /m-/ ye dönüşmesi 

Kıpçak Türkçesi metinlerinde rastlanır bir durumdur.  

mundın (14b/12, 15b/8, 18b/15, 18b/16, 3a/15, 4a/14, 4a/16, 4a/6, 5a/15, 5a/17, 5a/5, 

5b/1, 5b/2, 6a/12, 6a/13, 6a/14, 6b/10, 6b/5, 7b/12, 7b/8, 8b/15, 8b/16, 8b/2, 8b/8, 8b/9) 

mundan (1b/2), munı (12b/6, 14a/12, 15a/10, 5a/16), munun͡g (11a/7), mün͡güz (4b/15) 

bun͡ga (3a/13) örneğinde ise değişimin gerçekleşmediği görülmüştür.  

2.1.1.1.2. /b-/ > /v-/ Değişmesi 

Kıpçak Türkçesinde, Eski Türkçenin bir devamı olarak çoğunlukla kelime başındaki /b-/ 

ünsüzü muhafaza edilmektedir.  

bar “var” (17a/17, 19a/14, 4a/6), bardur (11a/1, 11b/15, 11b/16, 12a/1, 12a/2, 12a/8, 

16a/9,  17a/5, 1b/17, 3b/9, 4b/15), bar– “varmak” (3b/12, 3a/11), ber- / bėr - “vermek” 

(8a/2, 1b/8, 17a/17, 17b/9, 7b/7, 14a/9, 16b/3, 18a/2, 18a/3, 18a/8, 18b/10, 2a/1, 3a/14, 

3a/17, 12b/9, 19b/3, 4b/13, 9b/12) 

 

bol- fiilinin kullanımındaysa metinde ağırlıklı bol- şekli hakimken söz konusu fiil dört 

yerde (3b/5, 7b/16, 1b/3, 17b/15) ol- biçiminde kullanılmıştır. 

2.1.1.1.3. /ç-/ > /ş-/ Değişmesi 

Metinde ise bu duruma örnek teşkil edecek herhangi bir kullanım bulunmamasına rağmen  

Kıpçak Türkçesiyle yazılmış eserlerde sık sık /ç/ > /ş/ değişmesinin örnekleriyle 

karşılaşmak mümkündür. Fakat bu değişimin Arap yazarlar tarafından kaleme alınmış 

eserlere ait bir yazım özelliği mi yoksa fonetik bir değişme mi olduğu konusu 

tartışılagelmiştir (Argunşah, 2011: 257). Bu durumun fonetik bir değişme olduğunu 

savunan araştırmacıların (Halasi-Kun, 1975: 155-210; Özyetgin, 2001: 103) yanı sıra 

yazım sorunu olduğunu ifade eden araştırmacılar da (Argunşah 2004) vardır. Bu 
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bağlamda metinde bu değişimin yer almaması metnin Türk bir hekimin kaleminden 

çıktığı şeklinde de yorumlanabilir. 

/ç/ ~ /ş/ dönüşmesinin Eski Uygur Türkçesi Dönemi’nden beri düzensiz olarak 

gerçekleşen bir ses olayı olduğunu ise Karaağaç Eski Türk yazı dillerinden verdiği 

örneklerle ortaya koymuştur (Güner, 2020: 85).   

 

2.1.1.1.4. /t-/ > /d-/ Değişmesi 

Kıpçak Türkçesinde t-’ler çoklukla korunmasına rağmen, Kıpçak Türkçesi ve tarihi 

Türkmen Türkçesinin dil özelliklerini karışık olarak yansıtan eserlerde bu değişim daha 

çok görülür. Metinde geçen t-’li ve d-’li örnekler ise şunlardır: 

til (9b/12), tiş (12b/2), taşkı (3b/1), tėbiv (4b/2), tamaḳ (11b/11), tėgi (9b/17), tartġaylar  

(12a/12), ṭar (12a/2), tėrle- (6a/13), tėri (8b/4) 

daḫı (11b/2), dė- (2a/9), dėgen (2a/10), dala- (7b/11) örneklerinde ise kelime başı /t-/ 

seslerinin /d-/ sesine değiştiği tespit edilmiştir.  

 

2.1.1.1.5. /-b-/ > /-v-/ (> /-f-/) Değişmesi 

Kelime içinde Eski Türkçenin patlayıcı /-b-/ ünsüzünün sızıcılaşarak /-v-/ olmasına 

dayanan bir ünsüz değişmesidir. Bu /-v-/ bazı Kıpçak metinlerinde akıcılaşarak /-f-/ 

olmuştur.  

avla- (7b/7), yuvul- (11b/6), yavız (1b/13, 9a/1, 9b/5) 

 

2.1.1.1.6. /-d-/ > /- ḏ-/ > /-y-/ Değişmesi 

Karahanlı Türkçesinden itibaren sızıcılaşmaya başlayan Eski Türkçenin /-d-/ sesi, 

Harezm Türkçesinden itibaren ise akıcılaşmaya başlar ve /- ḏ-/ ve /-y-/ kullanımlarına 

bürünür. Kıpçak Türkçesinde ise kimi metinlerde tek tük /- ḏ-/li örnekleri olsa da  bu 

ünsüz ağırlıklı olarak /-y-/ ünsüzüne dönüşmüştür (Güner, 2020: 91).  

ėḏgürekdür (3a/5) örneğinde /-ḏ-/ sesi korunmuştur. 

ayaḳ “ayak” (6b/9, 12b/15, 13a/2, 16a/1, 16a/2, 16b/7, 16b/4, 19a/3, 19b/8, 19b/8, 19b/9), 

ayrul- “ayrılmak” (8a/8, 8b/15), toy- “doymak” (7b/5), ḳoy- “koymak” (8a/11, 9b/3, 9a/7, 
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10b/9, 10b/14, 11a/3, 15a/7, 15b/4, 20a/13), yuḳlası “uykusu” (17b/16), yuḳısında 

“uykusunda” (4a/5), yay- “yaymak” (3b/10, 3b/11, 3a/16, 20a/4), ḳayġuymak 

“kaygılanmak” (17b/8), ḳuyruḳ “kuyruk” (7b/7) 

 

 

2.1.1.1.7. /-ġ-, -g-/ > /-v-/ (>/-y-/) Değişmesi 

Kıpçak Türkçesini diğer tarihi lehçelerden ayırt etmede en temel fonetik olaylardan 

biridir. Az da olsa /-v-/nin akıcılaşarak /-y-/ olduğu da görülür. 

avru- (18a/4, 11b/17, 19b/10, 12a/4, 12a/4, 19b/8), bavır (18a/11, 1b/6, 7b/13), bayla-

(10b/9, 10a/16, 14b/16, 16b/7, 18a/4), ṣovuḳ (6a/3, 6a/15), tavuḳ (16a/12, 19a/2, 19a/2) 

Metinde bu değişmeye aykırı örnekler de mevcuttur: 

aġrıġ (5b/15, 6b/17, 11b/16) 

 

2.1.1.1.8. /-g-, - ġ-/ > /-y-/ Değişmesi 

Söz içinde /-g- ve -ġ-/ ünsüzlerinin akıcılaşmasına dayanan bu değişme Kıpçak 

Türkçesinin önemli fonetik olaylarındandır.  

ṣıyır /19a/14, 19a/16, 19a/4, 19b/1, 19b/15, 19b/5, 19b/6, 17a/6, 17a/7) 

 

2.1.1.1.9. /-ḳ-/ > /-ġ-/ Değişmesi 

Kıpçak metinlerinde her iki kullanımına da rastlanmaktadır.  

aḳar- (9a/16), çıġar- (13a/3, 16b/15, 17a/12) 

 

2.1.1.1.10. /-ḳ-/ > /-ḫ-/ Değişmesi 

Ermeni harfli Kıpçak metinlerinde belirleyici bir fonetik özellik olan bu değişme /ḳ-/ 

ünsüzünün sızıcılaşarak /-ḫ-/ye dönşmesiyle gerçekleşir. 

daḫı (11b/2, 12b/12, 13a/13, 14a/1, 14a/2, 14a/5), oḫşaş (15a/2, 3a/13), yaḫşı (10a/11, 

10a/7, 14a/17, 16a/9, 16b/13) 
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2.1.1.1.11. /-p-/ > /-f-/ Değişmesi 

Bir yazım meselesi olabileceği de düşünülen bu değişme çalışmaya konu olan metinde 

yalnızca yafraḳ (16a/12, 16/a17, 14b/7) kelimesinde tanıklanmıştır.  

 

2.1.1.1.12. /-v-/ > /-y-/ Değişmesi 

İç seste sızıcı /-v-/ ünsüzünün akıcılaşarak /-y-/ olması durumudur. 

beyāṣur (14b/15, 15a/11) 

 

2.1.1.1.13. /-b/ > (/-v/, /-w/) > /-f/ Değişmesi 

Patlayıcı /-b/ ünsüzünün sızıcılaşarak önce /-v, -w/ ardından /-f/ olmasıdır. Kelime sonu 

/-f/ değişmesi metinde tespit edilememiştir. 

ėw (7a/6), av (7b/7), ṣuv (5a/14, 7b/5, 8a/5, 8b/14, 11a/12), ṣuw (10a/16, 11b/2, 14a/3, 

15b/13, 16a/2, 16a/7). 

 

2.1.1.1.14. /- ḏ/ > /-y/ Değişmesi 

Harezm Türkçesinde her iki sese de rastlanmasına karşın Kıpçak Türkçesinde yaygın 

kullanım /-y/ iledir. Metinde /-y/ li örnekler tespit edilmiştir: 

ḳoy- (10b/14, 9b/3, 15a/7, 8a/11), ṭoy– (1b/5, 13b/7), yay– (20a/4) 

 

2.1.1.1.15. /-g, - ġ/ > /-v/ Değişmesi 

Kıpçak Türkçesinin ayırıcı bir özelliği olarak art ve ön damak /-ġ/ ve /-g/ ünsüzlerinin 

sızıcılaşarak /-v/ ünsüzüne dönüştüğü görülür.  

ov- (6a/12, 15b/17, 8b/17, 15b/15, 17b/13), ṣav- (18a/1), ṣoluv (12a/2, 14a/6, 4a/11, 4a/3, 

5a/2, 4a/10), yav (12b/3), ṭaw ~ ṭav (7b/6, 7b/6) kullanımlarının yanı sıra metinde aynı 

kelimelinin ṭaġ  (7a/16) yazımı da tespit edilmiştir. 

 

 

 

 

 



19 

 

 

2.1.1.1.16. /-g, - ġ/ > /-y/ Değişmesi 

Kıpçak metimlerinde nadiren görülen bu değişim ele alınan metinde şu kullanımlarda 

tanıklanmıştır: 

töy- (16b/4, 10a/15, 10b/1, 14b/15, 15b/4, 16a/13, 16b/2, 16b/7), tėy- (16b/7) 

 

2.1.1.1.17. /-v/ > /-y/ Değişmesi 

töy- (10a/15, 10b/1, 14b/15, 15b/4, 16a/13, 16b/2, 16b/7) 

 

2.1.1.1.18. /-z/ > /-s/ Değişmesi 

Çoklukla geniş zaman olumsuz çekiminde rastlanılır.  

tura almas (3b/2), aşıḳmas (4b/6), ḳılmas (6b/4), yaramas (20a/15), ziyān ėmes (19a/11) 

 

 

 

2.1.1.2. Ünsüz Düşmeleri 

Gerçekleşmesinde seslerin kendi özelliklerinin ve ses olaylarının etkisi olabildiği gibi 

kendi ortamlarında yer alan komşu seslerin de tesiriyle bir dil biriminin ortadan kalkması 

hadisesi ünsüz düşmesi olarak değerlendirilir (Karaağaç, 2013: 342). Ele alınan metinde 

yer alan kelime başında, ortasında ve sonundaki ünsüz düşmeleri şu şekildedir: 

Kelime başında: bol- fiilinin kullanımında metinde ağırlıklı bol- şekli hȃkimken söz 

konusu fiil dört yerde (3b/5, 7b/16, 1b/3, 17b/15) ol- biçiminde kullanılmıştır. 

Kelime başı ve kelime içi ünsüz düşmesi örnekleri sınırlıyken kelime sonu ünsüz düşmesi 

örnekleri çokçadır:  

ḳutul- (2b/14, 9b/11, 17b/13),  ḳatı (10a/2, 12b/17, 17b/16, 17b/3, 18a/13, 19a/17, 19b/2, 

19b/8, 4a/11, 6a/12, 11a/5), ṣarı (10b/11, 11a/14, 13a/17, 14a/3, 15b/12, 4a/17, 5a/12, 

5a/16, 9b/4), ṣāṣı (4a/17, 4a/3), ḳurı (10a/10, 13a/3, 17a/10, 20a/14, 8a/12, 9a/8),  

 

2.1.1.3. Ünsüz Türemeleri 

Metinde tespit edilen ünsüz türemesi örnekleri şunlardır: 

yes̠ke- (16a/3), yıġaç (6b/7), yıraḳ (2a/9), yüzüm (15b/5, 16b/15, 5a/13, 6a/5, 6b/7). 
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2.1.1.4. Yer Değiştirme (Metatez) 

Göçüşme, bir kelime içerisindeki iki ses biriminin yer değiştirmesidir. Metinde göçüşme 

örneği olarak: 

yuḳu (4a/6) kullanımı tespit edilmiştir.  

 

2.1.1.5. Ünlü Türemesi 

Kıpçak lehçeleri ile diğer Türk lehçeleri arasında ayırt edici bir özellik olarak 

değerlendirilebileceği (Nalbant, 2014: 17) düşünülen çift ünsüz arasında ünlü türemesi 

ses olayı bazı araştırmacılar tarafından da sözcüklerin aslî şekilleri olarak (Deny, 2013) 

değerlendirilmiştir. Metinde tanıklanan örnekleri şunlardır: 

 

törüt “dört” (19a/3), ḳurut “kurt” (8b/8, 8b/10, 9b/7, 9b/8, 11b/1, 12a/5, 12a/6, 13b/8) 

 

 

 

2.1.2. Şekil Bilgisi 

2.1.2.1. Yapım Ekleri 

 

2.1.2.1.1. Addan Ad Türeten Ekler 

+A  

Çoklukla eklendiği adın anlamını değiştirmeyen ama pekiştiren bir işlevi yerine getirdiği 

görülür.  

kı ̇̄ne “kin” (4a/4) 

 

+AK, Aḫ 

Kıpçak Türkçesinde hayvan, hastalık, alet, organ adları türettiği görülmektedir.  

ḳulaḳ (9b/8, 11a/7, 11b/17, 16a/3), ṭamaḳ (16b/11), butaḳ (15b/2, 15b/3, 15b/6) 
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+ CA 

Eşitlik, benzerlik, karşılaştırma, küçültme görevlerinde kullanılan bir ektir (Korkmaz, 

2003: 37). 

yunança (4a/13), türkı ̇̄ çe (10a/13, 10b/16), uruṣça (10b/17), barça (10a/3, 11b/16, 

13a/15) 

 

+CI, +şI 

Adlara gelerek bir nesneyi, bir işi, veya sanatı , meslek veya uğraşı olarak tercih etmiş 

olanları gösteren adlar türetir (Korkmaz, 2014: 125). 

buyavçı (13b/14) 

 

+çIK, +çUK 

Hayvan, organ ve yer adlarıyla somut adlar türettiği görülmektedir.  

kimircikleri (4a/15), ḳabarçıḳlar (4a/13) 

 

+Daş  

Ortaklık, birliktelik, mensup olma anlamları katar.  

ziyāndaşlı (9b/9) 

 

+GA, +KA+ ḫa 

Eklendiği adın taşıdığı özelliği ifade eden ya da kökün dışındakini ifade eden türetmeler 

yapar (Ergin, 2008: 175). 

başḳa (8a/8, 8a/9), özge (9a/3, 14b/8, 15a/6) 

 

+GI 

İlgi sıfatı ve zamiri türetir.  

ḥālündeki cimāʿ(2a/14), yüzdeki tügleri (4a/7), üstündeki māy (5a/17), boynındaġı 

ṭamarlar (5a/3) 

 

+GI, +GU, +KI 

Ayırıcı karakter özelliği gösteren nitelik adları türetir. 

ėḏgü (3a/5), yılḳı (1b/2), ḳaran͡gġu (13b/6) 
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+GınA, +KınA 

Adlara ve sıfatlara gelerek onlara kuvvetlendirme, küçültme ve sevgi anlamı katar. 

kiçikine (4b/14, 4b/17), azġına (15b/4, 11a/16, 2b/3), ḳızılġına (3b/15) 

 

 

+(U)K 

Organ adları yapan asıl işlevi küçültme olan ektir.  

tubıġın (9a/11, 9a/13) 

 

+(I)l 

Renk adları türetir. 

ḳızıl (3b/14, 13a/16) 

 

+lA 

Çoklukla zarf görevinde kullanılan sayı adlarına eklendiğinde birliktelik anlamı katan 

ektir.  

birle (10a/11, 10a/16, 10a/8) 

 

+lIG, +lUG, +lI, +lU 

Çoklukla sahip olan anlamında sıfatlar türeten ektir. Ekin durumu sondaki /ġ, g/ 

ünsüzlerinin durumu bakımından Kıpçak Türkçesinde farklılık arz etmektedir. Oğuz 

Türkçesinin bir özelliği olarak ekin +lI, +lU kullanımı yaygındır. Fakat her iki kullanım 

birlikte görüldüğü Kıpçak Türkçesi eserleri de vardır (Güner, 2020: 120).  

Bu çalışmaya konu olan metinde de bu ekin kullanımı bir Oğuz Türkçesi özelliği olarak 

+lI, +lU biçimindedir.  

zaḥmetli (2a/2), cüẕāmlı (2a/7), ṭabı ̇̄ ʿatlı (2a/12), sereṭānlı (3b/11), ḥıẕlavlı (13b/5), sütli 

(14b/2) 
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+lIK, +lUK, ++lIḫ, +lUḫ 

Kıpçak Türkçesinde ek, somut ve soyut ad, eşya ve yer adları türetmek gibi çok farklı 

görevlerde kullanılmıştır (Karamanlıoğlu, 2019: 29).  

ḳaralıḳ (2b/3), aġırlıḳ (3b/4), ṭarlıḳġa (4a/11), aḳrınlıḳ (4b/4), aġaçlıḳġa (7b/1), āsānlıḳ 

(15a/6), açılıḳ (18a/16), yavızlıḳlar (19b/16) 

 

+(I)nç, +(I)nCI 

Sıra sayı sıfatları türeten bir ektir.  

ėkinçi (2a/7), üçünçi (11b/9), törtünçi (14b/7) 

 

+rAK, +rAḫ 

Sıfatlardan karşılaştırma, üstünlük, pekiştirme görevinde türetmeler yapar.  

azraḳı (2b/15), āsānraḳdur (3a/5), yaḳınraḳ (3b/15), ḳılıḳsızraḳ (4a/4), yaḫşıraḳ (6b/4), 

köprek (1b/4), bėkrek (3a/2), tı ̇̄zrek (3a/4), süts̠izrek (11a/8) 

 

+sIz, +sUz 

Addan, “yokluk, eksiklik” bildiren olumsuz anlamda sıfatlar türeten bir ektir (Korkmaz, 

2014: 140). 

nūrsız (4a/9), ḥāccetsiz (12b/1), şorpasız (19b/17), yemsüz (2b/12) 

 

+t 

Eski bir çokluk ekidir.  

ḳanaṭını (6b/11) 

 

2.1.2.1.2. Fiilden Ad Türeten Ekler 

 

-A+ 

Eski Türkçeden itibaren soyut ve somut adlar türeten bir ektir (Gabain, 2007: 51). 

yana (15a/13, 16a/12, 5a/10), ėrte (6a/7, 6a/8), yuramalı (7a/10) 
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-AçAk+ 

Yer bildiren adlar türeten bir ektir. Metinde ise partisip işlevinde organ adı yapan bir ek 

olarak kullanılmıştır.  

olturaçaḳ yer (10a/7) 

 

-AK+, -Aḫ+ 

Kıpçak Türkçesinde somut, soyut adlar türetme işlevinin yanında farklı işlevleri olan bir 

ektir. 

uvaḳ (11b/1) 

 

-am+ 

Çok işlek olmayan fiilden ad yapma ekidir.  

ṭuṭam (7b/8) 

 

-An+ 

Çoklukla somut ve soyut adlar türetilmesinde kullanılan bir ektir.  

yılan (7a/15) 

 

-ç+ 

Dönüşlü fiil gövdelerinden türetme yapan işlek eklerden biridir. Ek, getirildiği fiildeki 

hareketi yapanı, yapılan hareketi veya hareketin taşıdığı bir özelliği gösteren soyut adlar 

ya da sıfatlar türetir (Korkmaz, 2014: 149). 

ḳorḳunç (4a/5) 

 

-çAk+ 

Eklendiği fiillerden çoğunlukla araç gereç adları türeten, fiilden ad türetme işleviyle 

kullanılan gelecek zaman sıfat-fiil eki -AçAK’ın başındaki ünlünün düşmesiyle ortaya 

çıkan ektir.  

ėmçek (11a/9, 11a/10) 
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-çUK+ 

Kıpçak Türkçesinde fiillerde somut ad türetmede kullanılmıştır (Güner, 2020: 136). 

ḳabarçıḳlar (4a/13, 10b/1) 

 

–(I, U)G+, -(I, U)K+, -(I,U,O)v+ 

Çoklukla bir fiilin sonucunu ifade eden bu ek, Kıpçak Türkçesinde oldukça çeşitlilik arz 

eder. Ekin, birden fazla heceli kelimelerin sonunda -g+, -ġ+ olarak kullanıldığı durumlar 

olduğu gibi sızıcılaşarak -v+ şeklini aldığı, aynı zamanda dar ünlüsünün yuvarlaklaştığı 

da görülmektedir. Bütün bunlara ek olarak ekin düşerek yardımcı ünlünün asıl işlevi 

üzerine aldığı örnekler de mevcuttur.  

Çalışmaya konu olan metinde ise bu eke örnek olabilecek kullanımlar şunlardır:  

açıġ (4a/4), avrıv (18/a1), ṣoluv (5a/2), ḳıçuv (15b/17) 

 

 -GAç+, -Kaç+ 

Fiil kök ve gövdelerinden hayvan adı türeten ektir.  

ḳıṣḳaç (12b/14), ės̠rütkeç (15b/8, 15b/9) 

-GAK+ 

Fiilin bildirdiği işi veya hareketi çokça yapanı bildiren veya eylemin sonucu olan adlar 

türetir.  

bizgek (10b/15) 

 

-GAn+, -KAn+, -An+ 

Genellikle fiil kök ve gövdelerinden alışkanlık sıfatları türeten, bazı durumlarda 

kelimelerin sıfatlık özelliğini yitirerek ad olmasını sağlayan ektir (Korkmaz, 2014: 151). 

ḳuturġan (11b/4) 

 

-I+, -U+ 

Fiilden ad türetme eklerinden biri olan -G+’nin düşmesiyle bu ekten önce gelen yardımcı 

ünlünün ekin işlevini üstlenmesiyle ortaya çıkan bir ektir.  

ḳatı (10a/2, 12b/17), ṣāṣı (4a/17) 
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-ICI+, -UCI+, GUçI 

Her türlü fiil kök ve gövdelerine getirilerek ad ve sıfat türeten, daha çok fiilin bildirdiği 

işi, oluşu veya hareketi yerine getiren anlamında eyleyici adları türetir.  

ḳutlı ḳılguçı (19a/8), açıġlanġuçı (4a/4), yoḳlatġuçı (10b/2), bardurġuçı (14b/5), sin͡güçi 

(19a/5), bişürgüçi (16a/5) 

+(I,U)K+, -(I,U)ḫ+ 

Kıpçak Türkçesinde geçişli ve geçişsiz fiillere eklenerek onlardan sıfat ve adlar türeten 

işlek eklerden biridir. Ekin soyut veya somut adların yanı sıra alet adları türettiği örnekler 

de mevcuttur (Güner, 2020: 145).  

aruḳ (17a/7), çirük (10a/6), şişik (4a/13), ṣovuḳ (6a/3), yıraḳ (2a/9), yımşaḳ (3a/14), ḳasıḳ 

(10b/9), sidük (17a/1) 

 

–(I,U)l+ 

Geçişsiz fiillerden sıfatlar, alet ve organ adları türeten eklerden biridir.  

til (9a/12) 

 

 –(I,U)m+ 

Kıpçak türkçesinde soyut adlar da türeten asıl işlevi fiillerle ilgili bir hȃl, durum veya iş 

ifade etmek olan ektir.  

yarum (5a/13), adum (5b/1) 

 

-mIr+, -mUr+ 

Fiilin bildirdiği iş, oluş veya hareketin sonucu olma anlamında yeni adlar türeten çok da 

işlek olmayan bir ektir.  

ṭamar (4b/11) 

 

–(I,U)n+  

Fiilin bildirdiği işin, oluşun veya hareketin sonucu veya ürünü olma görevini üstlenmiş 

adlar yahut bu görevde kullanılan sıfatlar türetmeye yarayan (Korkmaz, 2014: 166) 

Kıpçak Türkçesinde işlek olarak kullanılan eklerden biridir.  

buvun (11b/16, 16b/7) 
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–(I,U)ş+ 

İşlev bakımından eklendiği fiilin anlamını tamamen değiştirmeden, yapılan işin tarzını 

bildiren kalıcı kılış adları veya bir işin sonucu veya ürünü olan somut veya soyut adlar 

türeten (Korkmaz, 2014: 776) ve Kıpçak Türkçesinde yoğun olarak kullanılan eklerden 

biridir.  

ḳatuş (3a/7) 

 

-vUK+ 

Yansıma adlardan türetilmiş fiil gövdelerine gelerek onlardan ad türetmiştir.  

çetlevük (6a/5) 

 

 –(I, U)z+ 

Çoklukla organ adı ve soyut adlar türeten işlek olmayan bir ektir. 

semiz (16a/11), köz (3b/14), söz (3b/8), boġaz (11b/11) 

 

2.1.2.1.3. Addan Fiil Türeten Ekler 

İsimden fiil yapma ekleri isim kök ve gövdelerinden fiil yapmak için kullanılan eklerdir. 

Fiillerin manaları ya bir olma veya bir yapma ifade eder. İsimden fiil yapma ekleri ile 

yapılan fiiller de dayandıkları isimlerle ilgili, olma veya yapma ifade eden çeşitli 

hareketleri karşılarlar. Bu hareketlerin manaları umumiyetle dayandıkları isimlere 

bağlıdır (Ergin, 2008: 179).  

 

+A- 

Adlardan olma veya yapma ifade eden geçişli ve geçişsiz fiiller türeten oldukça işlek bir 

ektir.  

aşa- (1b/6), aṭal- (2b/11), oyna- (6a/11), usa- (8b/4) 

 

+(A)r- 

Renk adları başta olmak üzere sıfat cinsinden kelimelere eklenerek onlardan olma veya 

dönüşme bildiren fiiller türeten ektir. Genellikle geçişsiz fiiller türetir. Eski Türkçedeki 

ėr- fiilinin birleştiği sözlerle kaynaşarak ekleşmesiyle oluşmuştur (Korkmaz, 2014: 174).  

aḳar- (9a/15), ṣuvar- (11b/2) 
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+GA- 

Az kullanılan bir addan fiil türetme ekidir.  

yes̠ke- (16a/3) 

 

+GIr-, +GUr, +KIr-, +KUr-, + ḫIr-, ḫUr- 

Yansıma köklerden geçişli ve geçişsiz fiiller türeten bir ektir.  

ḳaḳıruḳ (1b/3), tükrigi (9a/17), töçkürmeklik (3b/16) 

 

+lA- 

Türkçenin en işlek addan fiil türetme eklerinden biridir. Asıl işlevi adın taşıdığı özelliği 

yerine getirmek, gerçekleştrimek anlamında fiiller türetmektir (Korkmaz, 2014: 176). 

başla- (3b/14), ṭaşla- (8b/15), çaylat- (10a/16), baġla- (11a/5) 

 

+sA- 

Ad kök ve gövdelerinden eklenmiş olduğu ada karşı bir arzuyu, isteği, ihtiyacı veya 

düşkünlüğü ifade eder (Korkmaz, 2014: 180). 

ṣuvṣat- (7b/4) 

 

2.1.2.1.4. Fiilden Fiil Türeten Ekler 

Fiil kök ve gövdelerinden yeni fiiller türetmeye yarayan eklerdir. Metinde tespit edilen 

Kıpçak Türkçesinde kullanılan fiilden fiil yapma ekleri şunlardır: 

 

-A-  

Kıpçak Türkçesinde genellikle tek heceli fiil köklerine getirilir ve fiile çoklukla 

pekiştirme anlamı katar. 

dala- (7b/11) 

 

-AlA- 

Fiilin bildirdiği hareketin bir süreklilik içinde art arda yapıldığını ifade etmek için seyrek 

kullanıma sahip bir ektir.  

aşala- (12a/17) 
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-Ar- 

Kıpçak Türkçesinde ünsüzle biten fiil kök veya gövdelerine eklenerek onlardan çoklukla 

geçişli ve ettirgen fiil çatıları türetmeye yarar (Güner, 2020: 172). 

kiter- (9a/6), ḳaytar- (11b/11), ḳop- (11b/14), çıḳar- (5a/6) 

-DIr-, -DUr- 

Kıpçak Türkçesinde düzlük – yuvarlaklık uyumuna çoklukla uymayan bu ek; oldurma, 

yaptırma veya fiilin gerçekleşmesine sebep olma gibi anlamları eklendiği fiile yükler. 

bardur- (18b/7), kiptür- (15a/13), köydür- (12a/10), öltür- (11b/2) 

-GIr-, -GIr-, -KIr-, -KUr-, -vUr- 

Ettirgenlik işlevinin yanı sıra fiile yapma, olma anlamları katan Eski Türkçeden itibaren 

yaygın kullanılan ektir.  

ḳaçḳur- (6a/10), tėgür- (6b/12) 

 

–(I, U)K- 

Eklendiği fiillerden pekiştirtirilmiş olma anlamı taşıyan yeni fiiller türeten bir ektir 

(Güner, 2020: 177). 

açıġ- (4a/4), aşuḳ- (4b/4) 

 

-(I, U)l- 

Eklendiği fiile kendi kendine olma veya bir başkası tarafından yapılma anlamı katan, 

Kıpçak Türkçesinde çoğunlukla düzlük yuvarlaklık uyumuna çoklukla uyduğu görülen 

ve sık kullanılan bir ektir (Güner, 2020: 178).  

kesil- (2b/17), yayıl- (3a/16), tökülür (4a/1), aytıl- (4b/17), yarıl- (10a/7), sürtil- (12a/11), 

ṣıtul- (7b/14), yuvul- (8a/6), oyuldurur (17b/10), ṭapulṣa (19b/11) 

 

-(I, U)n- 

Kıpçak Türkçesinde oldukça yoğun kullanılan, eklendiği fiile olma ve yapma anlamları 

katan ve işlevi dönüşlü fiiller türetmek olan bir ektir. 

ṣaḳlan- (6a/1), yuvun- (7a/7), olun- (14a/9), bulġan- (6b/3) 
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–(I, U)- 

İşlev bakımından geçişsiz fiil kök veya gövdelerinden geçişli, geçişli fiil kök ve 

gövdelerinden ise ettirgen fiiller türeten bir ektir.  

artur - (13a/13), dėgür- (17b/6), tüşür- (15a/6), içür- (5b/10) 

 

–(I, U)ş- 

Genellikle fiilin özneyle olan bağlantısı noktasında işteşlik ifade eden çok işlek bir ektir.  

söyleş- (2a/7), çençeş- (18a/2), yetiş- (4a/11), ḳatuş- (2b/3) 

 

–(I, U)t- 

Geçişsiz fiilleri geçişli yapan ve Kıpçak Türkçesinde yoğun olarak kullanılan, eklendiği 

fiili ettirgen duruma getiren bir ektir.  

ḳaynat- (5a/14), yımşat- (6b/1), aşat- (18b/12), tėrlet- (7a/3), yėllet (15b/13), ḳayt- (3b/4) 

 

-y-  

Eski Türkçenin pekiştirme eklerinden olan -d-‘nin sızıcılaşarak önce -ḏ-, daha sonra ise 

akıcılaşarak -y- şeklini almış biçimidir. Ek, zamanla pekiştirme görevinden uzaklaşarak 

kökteki anlam aşınmasını gidermek üzere de kullanılır olmuştur (Güner, 2020: 189).  

ṭoy- (1b/5), ḳoy- (8a/11) 

 

–(I, U)z- 

Kıpçak Türkçesinde az sayıda örnekler vermiş bir ettirgenlik ekidir.  

ṭamuz- (5b/16) 
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2.1.3. Çekim Ekleri 

 

2.1.3.1. Ad Çekim Ekleri 

 

Cümlede adlar ile adlar veya dalar ile fiiller arasında geçici ilişkiler kuran eklere çekim 

veya işletme ekleri denir (Korkmaz, 2014: 274).  

Bu başlıkta isim çekimlerinin metinde kullanılan örnekleri verilecektir. Metnin bir tıp 

metni olması, dilin göndergesel işlevde kullanılması sonucunu doğurmuştur. Dolayısıyla 

tüm eklerin ve eklerin tüm işlevlerinin metinde yer almaması bunun doğal bir sonucudur.  

 

2.1.3.1.1. Çokluk Eki 

Kıpçak Türkçesinde olduğu gibi metinde de adların ve ad soylu kelimelerin çoğul 

biçimleri yapmak için -lAr eki kullanılmıştır.  

azuḳlar (1b/1), ḳoturlar (9b/6), ėtler (2a/17), ḫāller (7a/1), tėriler (9a/1), sütler (17a/5) 

 

2.1.3.1.2. İyelik Ekleri 

İyelik ekleri Eski Türkçeden beri çok fazla değişikliğie uğramamıştır. Kıpçak 

Türkçesinde de bu değişiklikler yalnızca fonetik düzeyde kalmıştır.  

Metinde yer alan iyelik eklerinin kullanımı şu örneklerde tespit edilmiştir:  

 

Teklik 1. Şahıs İyelik Eki: +m 

Kullanımı metinde tespit edilememiştir.  

 

Teklik 2. Şahıs İyelik Eki: +n͡g 

Kıpçak Türkçesinde teklik 2. şahıs iyelik eki + n͡g biçimindedir. Ek, ünlü ile biten adlara 

doğrudan, ünsüzle biten adlara ise yardımcı bir ünlü alarak gelir. Düzlük yuarlaklık 

uyumu noktasında tam bir tutarlılık göstermez (Güner, 2020: 193). Metinde tespit 

edilememiştir. 
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Teklik 3. Şahıs İyelik Eki: +I, +U, +sI, +sU 

Orhun Türkçesindenden itibaren adlara daima düz ünlülü olarak gelen teklik 3. şahıs 

iyelik eki, Kıpçak Türkçesinde de ağırlıklı olarak +I, +sI şeklinde düz ünlülüdür. Az da 

olsa ekin yuvarlak ünlülü biçimleri mevcuttur.  

anun͡g arasında (2a/8), (onun) atasından (2a/12), (onun) şifāsı (7b/10), ḳoyaş şūʿlesi 

(8a/13), (onun) fāidesi (12/a12), ṣıġır süti (9a/16), ḫatunlar sütün (9b/1), butaḳlarnın͡g 

ḳayrusun (15b/7),  

 

Çokluk 1. Şahıs İyelik Eki: +mIz, +mUz 

Kıpçak Türkçesinde 1. şahıs iyelik eki +mIz, +mUz şeklindedir. Metinde yalnızca 

aşağıdaki örnekte tanıklanmıştır.  

(bizim) peyġamberimiz (2a/5) 

 

Çokluk 2. Şahıs İyelik Eki: +n͡gIz, + n͡gUz 

Kıpçak Türkçesinde çokluk 2. şahıs iyelik eki + n͡gIz, + n͡gnUz biçimindedir. Ekin ünlüsü 

çoklukla düzlük yuvarlaklık uyumuna girmez, ünsüzle biten adlara bir yardımcı ünlü ile 

bağlanır (Güner, 2020: 195).  

Kullanımı metinde tespit edilememiştir. 

Çokluk 3. Şahıs İyelik Eki: +lArI 

Kıpçak Türkçesinde +lArI biçimdedir ve ekin son ünlüsü metinde yuvarlak ünlülü 

biçimiyle de kullanılmıştır.  

yaralarnın͡g dārūlarına (13b/1), (onların) yüzlerinin͡g (4a/2), (onların) tenlerindeki (7a/2), 

(onların) ėmçeklerine (11a/9), ḫatunlarnın͡g raḥimleri (12b/10), kişilernin͡g yatġan turġan 

yerleründe (2a/2), (onların) tenlerün (7a/4), (onların) söyekleründin (8a/7) 
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2.1.3.1.3. Aitlik Eki 

İlgi hȃli eklerinden sonra ait olan anlamı, bulunma hȃli ekinden sonra olan veya bulunan 

anlamı, yalın sözlerdeki şekli ise zaman ve yer zarfı olarak kullanılan bir ektir 

(Karamanlıoğlu, 2019: 76). Metinde tespit edilen kullanımların bazıları şunlardır: 

boynındaġı (5a/3), ḳavuḳdaġı (12b/4), yaḳdaḳı (3b/1), aġızdaḳı (12b/4), ḳavuḳdaḳı 

(17a/2), evvelki (16/4), yerdeki (10a/5), içdeki (20a/14) 

 

2.1.3.1.4. Hâl Ekleri 

Hȃl ekleri;  adı kendisine bağlı olmayan, kendisinin bağlı olduğu unsurlarla münasebete 

getiren eklerdir (Korkmaz, 2014: 282). Bu ekler adı adlara, edatlara ve özellikle de fiillere 

bağlayarak münasebetler kurarlar ve bu münasebetlerden ise ad, edat ve fiil grupları ile 

cümleler ortaya çıkar (Ergin, 2008: 226).  

Metinde hâl eklerinin kullanımı şu şekildedir: 

İlgi Hâli Eki: +nIn͡g, +nUn͡g, +ın͡g, +Un͡g, +Im, +Um 

İlgi hâli eki Kıpçak Türkçesinde +nIn͡g, +nUn͡g, +In͡g, +Un͡g, +Im, +Um şeklindedir. 

Metinde ayrıca Oğuzca etkisiyle ekin yuvarlak ünlülü kullanımları da tespit edilmiştir. 

ṭabı ̇̄ ʿatnın͡g (1b/9), ḥadı ̇̄ s̠lernin͡g (2a/10), yaralarnın͡g (13b/1), ḳoynın͡g (18b/16), 

hevānun͡g (2a/1), aʿżānun͡g (14a/1), munun͡g (11a/7), anun͡g (20a/7), öbkenün͡g (3b/16), 

türlügnün͡g (14b/4) 

Belirtme Hâli Eki: +nI, +nU, +n, +I 

+nI kullanımları: yaṣmıḳnı (1b/1), sevdānı (1b/5), ṭamarnı (4b/10), fesādnı (11b/10), 

ḳurutlarnı (12a/5), unını (13b/11), ḳurġaşunnı (9b/15), avrıtunu (11a/10) 

+I kullanımları: ṭaʿāmı (1b/6), yılanı (7b/7) 

+n kullanımı: ėtin (1b/1), ḳaralıġın (1b/14), ṭabı ̇̄ ʿatın (3a/13), ḳaysısın (5a/12), başın 

(7b/7), şorbasın (7b/16), ayaġın (13a/2), yafraġın (16a/12) 
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Yönelme Hȃli Eki: +GA, +KA, +A 

Ünlüler ve tonlu ünsüzlerden sozra +GA, tonsuz ünsüzlerden sonra +KA, iyelik eki almış 

adlardan ve zamirlerden sonra +A, 3. şahıs iyelik eklerinden sonra da araya bir /n/ ünsüzü 

alarak +n͡gA biçiminde kullanılabilir.  

 +GA, +KA kullanımı: aʿżālarge (3a/14), tenge (10a/11), ḫamrge (14a/10), birenge 

(18a/5), cüẕāmġa (1b/7), ḳızılıḳġa (3a/2), ḳoyaşġa (8a/11), munçaġa (15b/14), otḳa 

(11b/7), eylenmekke (1b/8), künke (5b/9), mertebeke (9b/17) 

+A kullanımı: Belirtildiği üzere ekin önüne bir /n/ sesi alarak kullanılmıştır: 

 artına (5b/2), aldına (5b/2), burnuna (5b/16), başına (6b/9), māyına (8b/11), şerābına 

(10b/6), pāylarına (19b/14) 

+ n͡gA kullanımı: Ekin 3. şahıs iyelik eklerinden sonra önüne aldığı /n/ sesi, zamirlere 

geldiği örneklerde de tespit edilmiştir: 

 an͡ga (3b/10), bun͡ga (3a/13) 

Bulunma Hâli Eki: +DA 

Kıpçak Türkçesinde bulunma hâli eki +DA biçimindedir. Tespit edilen örnekler şunlardır: 

bābunda (1b/3), cüẕāmda (3b/9), yuḳusında (4a/5), buvunlarıda (4a/10), çaḳda (8a/12), 

beyānında(17a/5), yerleründe (2a/2), ḥadı ̇̄ s̠inde (2a/10), içinde (10a/13), yėrde (15b/6)  

Ayrılma Hâli Eki: +DAn, +DIn 

Kıpçak Türkçesi için ayırt edici özelliklerden biri olan ayrılma hâli ekinin kullanımı 

metinde +DAn, +DIn olmak üzere her iki şekildedir. 

mundan (1b/1), arslandan (2b/14), ḳurılıḳdan (17b/6), şehvetden (2a/13), tenden (4b/8), 

kebūsteden (17a/3) 

üstündin (1b/4), zaḥmetlerdin (2a/5), yıraḳdın (2a/9), mundın (4a/6), ṭamarlardın (4b/14), 

raḥmindin (10b/12) 
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Eşitlik Hâli Eki: +çA 

Ek, eklendiği adla fiil veya cümlenin diğer bir ögesi arasında karşılaştırma amacı güden 

birbirinden niteliklerde eşitlik ilgisi kurmaya yarar (Korkmaz, 2014: 329). 

ḳadarınça (5b/16), ança (14a/10), ṣūretinçe (4a/14), revişçedür (6a/10), ḳāʿideçe (8b/7), 

yėkünçe (14b/9) 

Vasıta Hâli Eki: +n, +lA, +lAyIn 

Kıpçak Türkçesinde vasıta hâli eki +n, +lA, +lAyIn ekleriyle yapılmaktadır. +n eki 

çoklukla işlekliğini kaybetmiştir ve hâl, zaman ve yer zarfı göreviyle kullanılan 

kelimelerde kalıplaşmış olarak yer almaktadır (Güner, 2020: 203). Metinde vasıta hâli 

daha çok “bile birle” edatıyla karşılanmıştır. Metinde tespit edilen kullanımlar şunlardır: 

aḳrın (15b/4), dėmekile (10b/17), birle (10a/8, 11b/3, 13b/14, 16b/4, 6a/15, 9b/1) 

Yön Gösterme Hâli Eki: +GArI, +GArU, +KArI, +KArU, +ArI, +ArU, +rA 

Kıpçak Türkçesinde çok çeşitli şekillerde yapılan yön gösterme hâli metinde yalnızca 

ilgeri (16a/6, 1b/6, 2a/17) kullanımlarında tespit edilmiştir. Bu kullanımlarda sözcük yön 

gösterme işlevinden çok eylemsileri niteleme ve zarf görevlerini üstlenmiştir. Ayrıca 

son͡g (15b/8, 17b/11, 3a/16, 5a/15, 5a/5, 5b/1, 5b/2, 6a/8, 6b/10, 7b/12, 7b/9), üze (6a/3) 

ifadelerinde de bir yön gösterme eki kullanılmamıştır.  

 

2.1.3.2. Fiil Çekim Ekleri 

Çalışmaya konu olan metin belli bir alana, tıp alanına, ait bir üslup ve dil kullanım 

özelliğine göre kaleme alındığından fiil çekimlerinin tamamını yansıtmamaktadır. Bu 

sebepten başlıklar yalnızca metinde yer alan fiil çekimlerini içermektedir. 
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2.1.3.2.1. Görülen Geçmiş Zaman 

Kıpçak Türkçesinde görülen geçmiş zaman çekimi -DI, -DU ekleriyle yapılmaktadır. 

Şahısların gösterilmesinde iyelik kökenli şahıs ekleri kullanılıp, kipin olumsuzu -mA eki 

ile yapılmaktadır. 

aydı (2a/7), olundı (7b/16), ṭapdı (8a/1), dėdi (2a/9), içdi (8a/1) 

 

2.1.3.2.2. Duyulan Geçmiş Zaman 

Kıpçak Türkçesinde duyulan geçmiş zaman üç şekilde ifade edilir: +mIş; -p + şahıs 

zamiri, -ptIr, -ptUr, -p turur ve -GAn.  

dėmişler (9b/12), aytup tururlar (9a/11), yayılgandur (3b/10), yazılġandur (2a/4), 

yaṣalġandur (7a/10) 

 

2.1.3.2.3. Geniş Zaman 

Kıpçak Türkçesinde -r, -Ar, -Ir ve -Ur ile yapılan geniş zaman kipi metinde çokça 

kullanılmıştır.  

çıġar (2b/9), bozar (3a/15), usar (8b/4), çıḳarur (9b/2), ḳılur (9b/1), bulurlar (12b/9), 

(16a/14), tüzetür (16b/13), berür (18b/10) 

 

2.1.3.2.4. Gelecek Zaman 

Kıpçak Türkçesinde -GA, -GAy; -AsI, -IsAr, -UsAr, -sAr; ve -AçAK ekleriyle yaplan 

gelecek zaman kipi metinde şu örneklerde tespit edilmiştir. 

bolġay (10a/9), açımaġay (11a/3), uyumaġay (11a/3), ḳaytarġay (11b/11), ṭapġay 

(13b/13), çıḳġay (14b/12) 
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Metinde gelecek zaman eki -GAy yapısının bir zaman bildirmekten ziyade Kıpçak 

Türkçesinde müstakil bir vaziyette yer almayan (Karamanlıoğlu, 2019: 133) istek kipini 

karşılama amaçlı kullanıldığı belirlemiştir: 

çirüttürgeyler “hacamat ettireler” (4b/14), içürgeyler “içireler (5b/10), sürtgeyler 

“süreler” (7a/5), māylaġaylar “yağlayalar” (6a/14), yandurġay “kavuralar” (9b/16), 

oġaylar “ovalar” (11a/6) 

Tıp metinlerinde tarif edilen terkipler, tedaviler aktarılırken genellikle emir ve istek 

kalıplarıyla aktarılır. Bu durum tıp metinlerinin genel üslubunun bir yansıması olarak 

metinde yer almaktadır.  

 

2.1.3.2.5. Emir Kipi 

Kıpçak Türkçesinde emir kipi, -AyIm; -GIl, -KIl; -sIn, -sUn; -sInlAr, -sUnlAr ekleriyle 

yapılır.  Metinde tespit edilen örnekler şunlardır: 

öleyim (8a/1), söyleşgil (2a/7), ḳaçġıl (2a/6), bolṣun (2a/9), māylaṣun (6a/16), ḳusṣun 

(6b/4), kirsün (6b/5), bişürsün (7b/15), tėgmesün (15a/8), alṣunlar (5a/11), ḳoşṣunlar 

(5a/11), beylesinler (14a/1) 

 

2.1.3.2.5. İstek Kipi 

Yukarıda da değindiğimiz gibi Kıpçak Türkçesinde doğrudan doğruya isteki kipini 

karşılayan bir yapı yoktur. Ancak bazı eserlerde az da olsa isteği ifade etmek üzere -A 

ekinin kullanıldığı görülmektedir (Güner, 2020: 258). Metinde istek kipinin karşılığı 

olarak gelecek zaman eki olan -GAy eki kullanılmıştır.  

içürgey (5b/3), ėtgey (6a/9), yėgeyler (15a/15), pāk ḳılġaylar (5b/7), yuvunġaylar (7a/7) 
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2.1.3.2.6. Şart – Dilek Kipi  

Kıpçak Türkçesinde dilek – şart kipi -sA ile yapılır. 

aşasa (1b/4), issi bolsa (2a/16), aḳsa (7b/9), bilsen͡g (4b/9), bilmesen͡g (4b/11), 

ṭamuzsalar (9a/6), aşatsalar (18b/12) 

 

2.1.3.2.7. Gereklilik Kipi 

Kıpçak Türkçesinde gereklilik kipi ya zaman eklerinin, özellikle de gelecek zamanın, 

gereklilik görevinde kullanılmasıyla ya da -Ar, -sA, -mAK, -mAḫ kėrek yapılarıyla ifade 

edilir.  

hem bolsa kėrek (2b/10), açsun kėrek (13b/17), ḳuṣmaḳ kėrek (20a/6) 

 

2.1.3.2.8. Fiillerin Birleşik Kipli Çekimleri 

Eserde birleşik kipli fiillerden yalnızca geniş zaman kipinin hikâye çekimi, görülen 

geçmiş zaman kipinin şart çekimi, geniş zaman kipinin rivâyet çekimi tespit edilmiştir: 

buyurur ėrdi (2a/6), ḫaber berdiler ėrse (8a/2), ḳaçar ėrmiş (9a/13)  

 

2.1.3.3.Birleşik Fiiller  

 

Bu başlıkta metinde tespit edilen birleşik fiiller birleşme durumlarına göre ele alınmıştır.  

 

2.1.3.3.1. Ad + Yardımcı Fiil Unsurlarıyla Kurulan Birleşik Fiiller 

Kıpçak Türkçesinde adlarla kurulan birleşik fiillere bakıldığında bol-, ėt-, ḳıl-, ėyle-, tap- 

gibi farklı fiillerin adlarla birlikte birleşik fiillerin kurulmasına katkı sağladıkları görülür 

(Güner, 2020: 332).  
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peydā bol- (1b/7), biren bol- (13a/1), ḫāṣıl bol- (16a/11), kebāb bol- (19a/9), żaʿı ̇̄ f bol- 

(4b/3), maʿlūm bol- (8a/16), yaḫşı bol- (17a/7), ḥāżır bol- (15a/15), cüẕām bol- (4a/15), 

ġālib bol- (6b/1), muḥtāc bol- (5a/11), āşkāre bol- (3b/14), ḳalın bol- (4a/12), lāzım bol- 

(4b/10), nūrsız bol- (4a/10), ṣāṣıraḳ bol- (4a/3), vācib bol- (17b/11), ḥükm ėt- (9a/10), 

ḳabūl ėt- (3a/1), riyāżet ėt- (6a/9), rāḥat ėt- (6b/13), cehd ėt- (6a/10), köp ḳıl- (1b/3), pāk 

ḳıl- (5b/6),  yād ḳıl- (2a/17), cimā ḳıl- (7a/8), cehd ḳıl- (4b/10), dārū ḳıl- (2b/17), şād ḳıl- 

(6a/11), yeg ḳıl- (1b/10), beyān ḳıl- (7b/15) fāide ḳıl- (9a/17), müşkil ḳıl- (3a/3), şifā tap- 

(15b/14), dermān ṭap- (13b/12) 

 

2.1.3.3.2. Ad + Asıl Fiil Unsurlarıyla Kurulan Birleşik Fiiller  

żarar bėr- (3a/14), ziyān bėr- (3a/17), kı ̇̄ne tut- (4a/4), rūze tut- (9b/7), naḳışke tut- 

(14a/16), ʿādet ṭuṭ- (14a/11), küçi yet- (1b/14), ḥāli yet- (1b/17) 

 

2.1.3.3.3. Fiil + Zarf Fiil Eki + Yardımcı Fiil Unsurlarıyla Kurulan Birleşik Fiiller 

(Tasvir Fiilleri) 

Bu başlıkta metinde yer alan tasvir fiilleri verilmiştir. Eserde sürerlilik ve yeterlilik kurallı 

birleşik fiillerinin örnekleri tespit edilebilmiştir.  

ḳıla tur- (1b/3), ḳılup tur- (1b/10), toḳṭamay tur- (4a/15), ṭamuza tur- (5b/16), kiptüre tur- 

(5b/17), dolap tur- (7b/9), aytup tur- (9a/11), toḳṭamay tur- (10b/10), avrıtup  tur- (11a/6), 

aşala tur- (12a/17), bala bolmay tur- (12b/11), aġa tur- (13a/17), öltüre tur- (13b/16), 

oyula tur- (14b/17), ṣızlay tur- (15a/4), yörüy tur- (16a/16), ėrseley tur- (16b/1), baru bil- 

(3b/12), toya bil- (7b/5), yöri al- (1b/11), ṭarṭa al- (1b/13), kire al- (1b/16), ḳarşı tura al- 

(3b/2), yörüy al- (9b/10) 
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2.1.3.3.4. Fiil + Sıfat Fiil Eki + bol- Unsurlarıyla Kurulan Birleşik Fiiller 

Kıpçak Türkçesinde çok fazla olmasa da sıfat-fiil eki almış bir esas fiilin bol- yardımcı 

fiiliyle birlikte kurduğu birleşik fiiller de mevcuttur. Karmaşık fiil olarak da adlandırılan 

bu tür birleşik fiillerde asıl anlam birleşik fiilin üzerindedir (Güner, 2020: 347). 

baġlanġan bol- (12b/10), toḳṭalġan bol- (12b/10), bėklengen bol- (1b/13), żaʿı ̇̄ flengen 

bol- (1b/15), muḥkemlengen bol- (3a/1), yöri almas bol- (1b/11), ṭarṭa almas bol- (1b/13), 

ḳabūl ḳılmas bol- (6b/4) 

 

2.1.4. Fiilimsiler 

2.1.4.1. Sıfat-Fiiller 

 

-AçAK 

Kıpçak gramerlerinde ek, ism – i mekan eki olarak ifade edilmektedir. Bu durumda eki 

almış fiillerin yalın hȃlde oldukları yani adlaştıkları görülmektedir (Güner, 2020: 349).  

olturaçaḳ yėr (10a/7) 

-AsI 

Kıpçak Türkçesinde çok yaygın olmayan ek, eklendiği sözcüğe gelecek zaman anlamı 

katar veya eklendiği sözcükten kalıcı adlar yapar.  

ġarġara ḳılası nerseler (5b/15), bala bulası (2a/14) 

-GAn, -KAn, -An 

Geniş zaman anlamı taşıyan sıfat fiil eklerinden biridir. Çok kullanılan bir sıfat-fiil eki 

olup eklendiği fiillerde kalıcı adlar da türetmiştir (Karamanlıoğlu, 2019: 142). 

başlanġan zaḥmeti (3b/3), ḳabuġı alġan yüzüm (5a/13), açımaġan yüzüm (6a/5), ṣalġan 

māylar (6a/17), avrıtġan başnı (10b/3), ṭoḳṭamaġan ḳannı (13b/15), ayaġı ṣızlaġan kişi 

(16a/1), ḳuturġan it (17a/4) 
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-GIçI, -GUçI, -KIçI, -KUçI, -vUçI, -IçI, -UçI 

peydā ḳılġuçı (1b/1), açıġlanġuçı (4a/4), rūze tutġuçının͡g (9b/7), yardım bergüçi (1b/8), 

rencütküçi (3a/2) 

-mAz, -mAs 

tüyte sürmes ḳadarı (12a/12) 

-mIş 

yād ḳılınmış (5b/15)  

 

2.1.4.2. Zarf-Fiiller 

Metinde tespit edilen zarf-fiil örnekleri şunlardır: 

-A 

Eserde ekin kalıplaşarak bazı zarf ve edatların türetilmesinde ve birleşik fiillerin 

kurulmasında kullanıldığı örnekler tespit edilmiştir.  

tura al- (3b/2), peydā bula başla- (3b/13), yana (5a/10, 7a/6), ḳala (14b/6) 

-ArGA, -UrGA 

Yüklemi sebep bakımından tamamlayan, eklediği fiile “-mak için” anlamı katan zarf-fiil 

ekidir. 

tüşürürge (1b/16), ḳuṣarġa (6b/11) 

-GAç, -KAç 

Eklendiği fiile “-ınca, -ince, -dığında” anlamı katıp yükleme bağlayarak yüklemin 

zamanını gösterme işlevini üstlenir.  

çirütkeç (2b/8), kės̠keç (15b/3), bolġaç (1b/7), çıḳġaç (7a/4), ḳurutġaç (7a/4) 
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-GAnçA 

Eklendiği fiile “-dığınca, -diğince; -ınca, -ince” anlamı katar.  

ayrulġança (8a/8), bolġança (9b/16) 

-GAndA, -KAndA, -AndA 

Bu ekle yapılmış zarf-fiiller eklendiği fiile Kıpçak Türkçesinde “-ınca, -ince” anlamı 

katarlar (Güner, 2020: 369).  

bolġanda (5a/3), yaṣaġanda (10a/4) 

-GAndIn, -GAndAn, -KAndIn, -AndAn 

Eklendiği fiile “-dıktan, -dığından” anlamı ktan zarf-fiil ekidir. Kıpçak metinlerinde 

çoklukla son͡gra edatlarıyla kullanılır.  

pāk ḳılġandın ṣon͡g (6a/6), çıḳarġandın son͡g (6a/8), māylaġandın son͡g (6b/10), 

aşaġandın son͡g (17b/11) 

-GInçA, -GUnçA, -KInçA, -KUnçA, -IncA 

Eklendiği fiile “-ınca, -dıkça; -ıncaya kadar” anlamları katar.  

ḳaynaġunça (5a/17), bolġunça (8b/6), ḳurutlanġunça (8b/8), ayrılġunça (8b/15), 

tėrlegünçe (6a/11), tirkeşkünçe (6a/12), ėzilgünçe (8b/15) 

-mAzdIn, -mAsdIn, -mAzdAn, -mAsdAn 

Eklendiği fiile “-madan, -meden” anlamı katar ve çoklukla burun edatıyla kullanılır.  

kitmesdin burunraḳ (4b/9) 
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-mAyIn, -mAdIn, -mIyIn 

Bu zarf-fiil ekleri -A ve -p zarf-fiil eklerinin olumsuz şekillerinin ifadesinde kullanılır. 

Ekin kullanılışında eserde -mAyInçA yapısı görülmektedir. Bağlam olarak -mAyIn ekinin 

fiile kattığı -mAdAn anlamını sağlamaktadır.  

yemeyinçe (6a/9), ölmeyinçe (7b/9), bermeyince (7b/7), toḳṭanmayınça (10b/12), 

ḳaldurmayınça (18b/11) 

-(I, U)p 

Eklendiği fiile -arak, -erek anlamı katar. Birleşik fiillerin kuruluşuna katıldığı da 

görülmektedir.  

ṭarṭup (1b/14), barup (3a/11), rāḥatlanup (5a/5), ṭamuzup (5b/16), yarup (13a/4), 

ḳatuşturulup (15a/3), ṣıġup (15b/9), içüp (5a/8), tėgürüp (6b/12), töyüp (10a/15), ṭaşlap 

(5a/15), ṣıtap (8a/2), aşap (17b/16), çiynep (16b/12), dolap tursa (7b/9), içüp tursa (9a/3),  

-y 

Ünlü ile biten fiil tabanlarına gelerek -arak, -erek anlamında zarf-fiiller oluşturur.  

toḳṭamay (4b/6), aşay aşay (8b/2), aşamay (9a/3), çılay (16b/8) 

 

 2.1.4.3. Ad-Fiiller 

Fiillerin hareket adları olarak tanımlanan ad-fiiller, ekler yokuyla yapılır. genel Türkçede 

ad-fiiller kurulurken fiilin -mAK, -mA ve –(I, U)ş eklerinden veya varyantlarından birini 

aldığı görülür. Metinde tespit edilen ad-fiiler ve örnekleri şöyledir: 

-mAK, -mAḫ 

Fiillerin hareket adlarını yapmada kulanılır.  

aşamaḳ (1b/5), ḳayġuymak (6a/2), ayalanmaḳ (6a/3), yaylamakka (6b/17), buyalmaknı 

(18b/7), ḳutulmaḳ (2b/14), ḳuṣmaḳ (20a/6), köçmek (2a/10), tėrlenmek (4a/1) 

 



44 

 

 

-mAKlIK, -mAḫlIK 

Eklendiği fiilleri tam bir hareket adına dönüştürme işlevi vardır (Güner, 2020: 382). 

olmaklıkı (3b/5), ḳurumaklıgı (11a/1), çıḳarmaḳlıḳ (4b/8), ḳılmaḳlıḳ (4b/8), töçkürmeklik 

(3b/16), tökülmeklik (4a/7) 

-mA 

Üzerine çalışılan metinde -mA ekinin kullanım sıklığı -mAk ekine göre daha azdır. Sayılı 

örnekler şunlardır: 

ḳılmaġa (1b/14), aşamaġa (10a/9) 

-ş, -(y)Iş, -(y)Uş 

Fiillerin tarzını gösteren bu matar eki, hareket ve oluş isimler itüretir. Kıpçak Türkçesinde 

ait eserlerdeki kullanımlarına bakıldığında ekin, ünsüz ile biten sözcüklere, fiil tabanının 

ünlüsüne göre -Iş, -Uş  biçimlerinden biriyle eklendiği, ünlüyle biten sözcüklere -ş 

biçimiyle hem de -(y)Iş, -(y)Uş biçimlerinden biriyle eklendiği anlaşılmaktadır 

(Bayraktar, 2018: 32). Metinde ekin kalıcı isim yaptığı yalnızca aşağıdaki örnek tespit 

edilmiştir. 

yemiş (12a/9, 15a/13) 
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2.2. Çağatayca Dil Özellikleri 

Eserde, Çağatay Türkçesine dahil edilebilecek yazım ve dilbilgisi özellikleri de belirgin 

olduğundan bu sahaya ait olan dil özellikleri belirlenmiştir. Çağatay Türkçesini 

kendinden önceki Karahanlı ve Harezm Türkçelerinden ayıran ses (fonetik) ve biçim 

bilgisi (morfoloji) özellikleri şunlardır (Argunşah, 2021:21): 

2.2.1. /p/ ve /v/ dudak ünsüzlerinden sonra gelen yardımcı ünlü veya ek ünlüsünün 

yuvarlaklaşması: 

ṣovuḳ (6a/3), ṣovuḳġa (6a/3), ṣovuḳluḳda (6a/15), ṣowuḳluḳdan (12b/15), ṭapulṣa 

(19b/11), ḳopup (8b/3), sepüp (11a/2) 

 

2.2.2. Kelime ortası ve sonundaki geniz ünsüzleri /n/ ve /n͡g/ seslerinin etkisiyle b- > m- 

değişmesi: 

mundın (14b/12, 15b/8, 18b/15, 18b/16, 3a/15, 4a/14, 4a/16, 4a/6, 5a/15, 5a/17, 5a/5, 

5b/1, 5b/2, 6a/12, 6a/13, 6a/14, 6b/10, 6b/5, 7b/12, 7b/8, 8b/15, 8b/16, 8b/2, 8b/8, 8b/9) 

mundan (1b/2), munı (12b/6, 14a/12, 15a/10, 5a/16), munun͡g (11a/7) 

 

2.2.3. Eski Türkçenin kelime başı /b-/ sesleri korunması: 

 

bar “var” (17a/17, 19a/14, 4a/6), bardur (11a/1, 11b/15, 11b/16, 12a/1, 12a/2, 12a/8, 

16a/9,  17a/5, 1b/17, 3b/9, 4b/15), bar– “varmak” (3b/12, 3a/11), ber- / bėr - “vermek” 

(8a/2, 1b/8, 17a/17, 17b/9, 7b/7, 14a/9, 16b/3, 18a/2, 18a/3, 18a/8, 18b/10, 2a/1, 3a/14, 

3a/17, 12b/9, 19b/3, 4b/13, 9b/12). 

 

bol- fiilinin kullanımındaysa metinde ağırlıklı bol- şekli hakimken söz konusu fiil dört 

yerde (3b/5, 7b/16, 1b/3, 17b/15) ol- biçiminde kullanılmıştır.  

 

2.2.4. Eski Türkçenin kelime içi ve sonundaki /b/, Karahanlı ve Harezm Türkçesinin /w/ 

sesleri Çağatay Türkçesinde /v/ olmuştur. Bu gelişim metinde tutarsızlık içerisindedir: 

 

av (7b/7) kelimesinin yazımında standart Çağatay Türkçesi kullanımı tanıklanmıştır.  
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yavız (1b/13, 9a/1, 9b/5), kullanımının yanında yawız  (15a/12) kullanımı tespit 

edilmiştir. 

ṣuv “su” kelimesi gösterilen yerlerde (5a/14, 7b/5, 8a/5, 8b/14, 11a/12, 11b/6, 12a/3, 

12a/11, 13a/17, 13b/3, 13b/7, 15b/5, 17b/5), ṣuvġa (7a/11), ṣuvı (6a/6, 8a/6, 8b/11, 

16b/15), ṣuvına (10b/13), ṣuvlar (7a/17, 10a/14), ṣuvlarnı (15a/12), ṣuvnı (16b/15, 17a/3)  

 şeklinde yazılmışken, ṣuw (10a/16, 11b/2, 14a/3, 15b/13, 16a/2, 16a/7), ṣuwnı 

(16b/14) kullanımlarında  biçiminde yazılmıştır.  

 

2.2.5. Harezm döneminde kelime içi ve sonu /ḏ/ sesi korunurken Çağatay Türkçesinde bu 

sesin /y/ sesine dönüşmesi: 

 

ayaḳ “ayak” (6b/9, 12b/15, 13a/2, 16a/1, 16a/2, 16b/7, 16b/4, 19a/3, 19b/8, 19b/8, 19b/9), 

ayrul- “ayrılmak” (8a/8, 8b/15), toyabilmes “doymak” (7b/5), ḳoy- “koymak” (8a/11, 

9b/3, 9a/7, 10b/9, 10b/14, 11a/3, 15a/7, 15b/4, 20a/13), yuḳlası “uykusu” (17b/16), 

yuḳısında “uykusunda” (4a/5), yay- “yaymak” (3b/10, 3b/11, 3a/16, 20a/4), ḳayġuymak 

“kaygılanmak” (17b/8). 

 

azın “başka” (3a/16) örneğinde ise /ḏ/ sesinin Çağatay Türkçesinde nadiren gösterdiği /z/ 

< /ḏ/ değişimi tespit edilmiştir.  

  

ėḏgürekdür (3a/5) örneğinde ise /ḏ/ sesi korunmuştur. 

 

2.2.6. /p/ sesinin /f/ sesine dönmesi: 

yafraḳ “yaprak” (14b/7, 16a/12, 16a/17)  

 

2.2.7. Kelime başı /t-/ sesinin /d-/ li kullanımları: 

Kelime başındaki /t-/ sesleri korunmasına rağmen (d-)li örneklere de rastlanmıştır.  

dürlü “türlü” (8b/7), duralay “dinmeye yakın” (3b/6) 
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2.2.8. Geniş zaman olumsuzunda tonlu /z/ ünsüzünün tonsuzlaşarak /s/ye dönmesi: 

 

sin͡gmes (1b/6), ḳabūl ėtmes (3a/1), ḳaytup yetmes (3b/4), barubile yetmes (3b/12), 

toyabilmes (7b/5), ziyān ėmes (19a/11). 

 

2.2.9. +lIG, +lUG isimden sıfat yapma ekinin son ünsüzünün özellikle klasik döneme 

kadar korunması: 

 

kezelik tekesinin͡g (18b/17), türlüg “ türlü” (12a/7, 13b/16, 18a/17), açılık zaḥmetlerdin 

(2a/5) sınırlı sayıdaki örneklerde ekin son ünsüzünün korunduğu görülmektedir.  

Metnin genelinde ise ekin son ünsüzünün düştüğü görülmektedir: cüẕāmlı kişi (2a/7), 

ṭabı ̇̄ ʿatlı kişinin͡g (2a/12), sereṭānlı aʿżāġa (3a/11), ballı sirke (9a/7), māḫastalı kişike 

(9b/9), ḳuyāşlı kün (14b/11). 

 

2.2.10. Ünsüz ikişleşmesi: 

Yalnızca ėkki “iki” (2a/8), ėkkinçi “ikinci” (10b/17) sayı adlarnda ve issi (10a/16, 11a/1, 

11a/11, 13a/16, 16a/14, 17a/10) sözcüklerinde tanıklanmıştır. 

 

2.2.11. Teklik 3. kişi iyelik ekinden sonra durum ekleri (+GA, +dA, +dIn, çA) geldiğinde 

zamir n’sinin düşmesi: 

Metnin genelinde zamir n’si kullanılmıştır: ḳararınça (5a/16, 15b/11, 19a/11), 

pāylarından (19b/6), bābında (19b/10), bābunda (1b/3), bolġanlıḳından (1b/8), arasında 

(2a/8), zamānında (9a/10), atasından (2a/12), anasından (2a/12), yuḳusında (4a/5), 

üstünden (1b/6), içinde (2a/3), ḥadı ̇̄ s̠inde (2a/10), közünde (3b/14), ėtinden (19a/4), 

raḥmindin (10b/12) 

Zamir n’sinin düşmesi ise  buvunlarıda (4a/10), ėtiden (19a/4), ṭamarlarıdın (2b/8) 

örneklerinde tespit edilmiştir.  

2.2.12. İlgi durum ekinin +nIn͡g biçiminde kullanılması:  

ḳannın͡g (1b/8), ṭabı ̇̄ ʿatının͡g (3b/5), yıġaçının͡g (6b/7), kişinin͡g (9a/16), māyının͡g 

(13a/15), kestenin͡g (17a/1), yılḳının͡g (19b/7) 
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2.2.13. -p zarf fiil ekinin ünlüyle biten kelimelere yardımcı ünlü almadan gelmesi: 

çiynep (16b/12), aşap (17b/16), ṭomalap (20a/2) 

2.2.14. ėr- ve ė- ek fiillerinin birlikte kullanılması: 

ziyān ėmes (19a/11). ḳaçar ėrmiş (9a/13), buyurur ėrdi (2a/6), ʿādet ṭuṭḳanlar ėrdi 

(14a/11). 

2.2.15. Yeterlilik yapısının al- yapısıyla karşılanmasının yanında Oğuzcanın etkisiyle bil- 

ve u- fiillerinin de kullanımı: 

Çalışmaya konu olan metinde bil- fiiliyle beraber al- fiilinin kullanımları tespit edilmiştir. 

Örneklerde ayrıca ünsüzle biten kelime tabanlarına -A, ünlüyle biten kelime tabanlarına 

ise -y zarf fiil ekinin geldiği görülmektedir. 

toyabilmes “doyamaz” (7b/5), barubile yetmes “ulaşamaz” (3b/12); yörüy almas (1b/11), 

kire almasnı (1b/16), ḳarşı tura almas (3b/2), yörüy almaġan cāymāndeke (9b/10). 

İkinci hecedeki yuvarlak ünlünün etkisiyle ilk hecedeki düz ünlülerin yuvarlaklaşması, 

ince ünlülü Türkçe kelime tabanlarına gelen kalın ünlülü eklerin kalınlık – incelik 

uyumunu bozması, iki heceli kelimelerde yuvarlak ünlülerin düzleşmesi, /ev/ ses 

grubunun /öy/ değişimi, /K/ ve /G/ nöbetleşmesi, belirtme durum ekinin bazı 

kullanımlarda ilgi ekinin işlevini üstlenmesi gibi diğer belirleyici özelliklerin örnekleri 

metnizimizde tespit edilememiştir.  
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2.3. Oğuzca Dil Özellikleri 

Çalışmaya konu olan metinde göze çarpan belli başlı kullanımlar, metinde yer alan 

Oğuzca dil özelliklerinin de tespit edilmesi ihtiyacını doğurmuştur. Metinde tespit edilen 

Oğuzca dil özellikleri şunlardır: 

2.3.1. Kapalı /ė/ ünlüsünün bulunması  

ėt (1b/2), bėkle- (1b/9), dė- (2a/9), yėr (5a/17), tėrle- (6a/13), ėmçek (11a/9) 

2.3.2. ol- / bol- ayrımı:  

Karahanlı Türkçesine özgü olan bol- fiili, Oğuzcada ol- biçimindedir (Korkmaz, 1995: 

284). Bu durum karışık dilli eserlerin tespiti için önemlidir. Eserde fiilin kullanımı 

ağırlıklı bol- şeklindeyken söz konusu fiil dört yerde (3b/5, 7b/16, 1b/3, 17b/15) ol- 

biçiminde kullanılmıştır. 

2.3.3. Kelime başında b- > v- değişimi: 

Oğuzcaya mahsus bir başka özellik olan kelime başı b- seslerinin v- ye dönüşmesi eserde 

tanıklanamamıştır. Ses değişmesinin gerçekleşmesinin beklendiği sözcükler b- li 

şekilleriyle aşağıda verilmiştir: 

bar “var” (17a/17, 19a/14, 4a/6), bardur (11a/1, 11b/15, 11b/16, 12a/1, 12a/2, 12a/8, 

16a/9,  17a/5, 1b/17, 3b/9, 4b/15), bar- “varmak” (3b/12, 3a/11), ber- / bėr- “vermek” 

(8a/2, 1b/8, 17a/17, 17b/9, 7b/7, 14a/9, 16b/3, 18a/2, 18a/3, 18a/8, 18b/10, 2a/1, 3a/14, 

3a/17, 12b/9, 19b/3, 4b/13, 9b/12). 

2.3.4. Birden çok  heceli sözlerde hece başı ġ/g’lerin eriyip kaybolması: 

ḳulaḳ (11a/7, 11b/17, 16a/3, 17b/14), ḳazan (7b/14, 8a/5, 8b/13), kerek (14a/1, 15a/16, 

20a/6, 2b/11) örneklerinde ġ/g seslerinin erimesi tanıklanırken bulġan- (6b/3), yalġan 

(13a/12) örneklerinde ġ/g sesleri korunmuştur.  

2.3.5. Addan sıfat türetme eki +lIg/+lUg’un seyrek olarak +lI biçimine dönmesi: 

zaḥmetli (2a/2), cüẕāmlı (2a/7), ballı (9a/7), ziyāndaşlı (9b/9), tüsli (16a/14), ḳoturlı 

(17b/2) 
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2.3.6. Sözcük ve ek sonu -ġ/-g ünsüzlerinin eriyip kaybolması: 

ḳatı (19a/17, 4a/11, 11a/5) ṣarı (11a/14, 15b/12, 9b/4) ṣāṣı (4a/17, 4a/3) ḳurı (10a/10, 

17a/10, 8a/12) 

2.3.7. Ön seste t- > d- değişimi örneklerinin yer alması: 

daḫı (11b/2, 12b/12, 15b/1, 15b/16, 19b/4, 2b/9, 4a/2, 5a/6), dürlü  (8b/7), duralay 

(3b/6), dėgür- (17b/6), dewe (18b/4), degül (4b/5, 7b/2, 16b/13, 17a/6, 17a/7, 19a/10), dė- 

(2a/9, 2b/9, 2b/10, 4a/14, 10b/15, 13b/13, 15a/8) 

 

2.3.8. Diş arası /ḏ/ sesinin durumu: 

Diş arası /ḏ/ sesi eserde yaygın olarak /y/li biçimiyle kullanılmıştır. Tek örnekte 

ėḏgürekdür (3a/5) /ḏ/li biçimi tespit edilmiştir. Ayrıca başka bir örnekte de azın “başka” 

(3a/16)  /ḏ/ sesinin /z/ sesine dönüştüğü belirlenmiştir.  

ayaḳ “ayak” (6b/9, 12b/15, 13a/2, 16a/1, 16a/2, 16b/7, 16b/4, 19a/3, 19b/8, 19b/8, 19b/9), 

ayrul- “ayrılmak” (8a/8, 8b/15), toyabilmes “doymak” (7b/5), ḳoy- “koymak” (8a/11, 

9b/3, 9a/7, 10b/9, 10b/14, 11a/3, 15a/7, 15b/4, 20a/13), yuḳlası “uykusu” (17b/16), 

yuḳısında “uykusunda” (4a/5), yay- “yaymak” (3b/10, 3b/11, 3a/16, 20a/4), ḳayġuymak 

“kaygılanmak” (17b/8). 

 

2.3.9. Yeterlilik fiilinin kullanımı: 

Türk dilinde yeterlilik için kullanılan u-, bil- ve al- fillerinden al- fiili Orta Asya Türk 

lehçeleri için, bil- fiili de Oğuzca için standart hȃle gelmiştir (Gülsevin, 2006: 63). Eserde 

ise al- ve bil- fiilleri birlikte kullanıldığı tespit edilmiştir. 

barubile yetmes (3b/12), toyabilmes (7b/5), kire almasnı (1b/16), ḳarşı tura almas (3b/2), 

yörüy almaġan (9b/10) 
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2.3.10. Geniş zaman olumsuz çekiminin kullanımı -mAs / -mAz: 

Divanu Lügati‟t-Türk’te geniş zamanın olumsuz çekimi hakkında da önemli bilgiler yer 

alır (Erdem ve Sarı, 2010: 394). “Olumsuzunda değişik bir özellik göze çarpmaz: "men 

barmas men, ol barmas denir ki 'ben gitmem, o gitmez' demektir. Oğuzlarla öbür Türkler 

arasında ayrılık yoktur." (II, 65) Kâşgarlı, geniş zaman kipinin başka çekimleri için de 

olar barmaslar, bular barmaslar, biz barmasmız gibi örnekler vermiştir (Korkmaz 1995: 

250).” Kȃşgarlının belirttiği bu durum karışık dilli eserlerde yaygındır. Metinde ise ekin 

hem -mAz hem de -mAs biçimleri tespit edilmiştir: 

-mAz biçimindeki örnekler sınırlıdır: ḳalmaz (2b/6), yaramaz (17b/3), çıḳar çıḳmaz (8a/6) 

-mAs biçimindeki örneklerin sayısı ise oldukça çoktur: selāmet bulmas (2a/13), 

ḳabarçıḳlanmas (3a/5), ḳarşı tura almas (3b/2), ḳalmas (4b/1), aşıḳmas (4b/6), uluġ 

bolmas (4b/6), bolmas (5a/2, 5a/4, 15b/3, 17a/7, 18a/15, 19b/16), ḳabūl ḳılmas (6b/4), 

yaramas (7b/2, 10a/9, 19a/14, 20a/15), kār ḳılmas (9a/12), çıḳmas (14a/15), muvaffaḳ 

olmas (17b/15), ṣuvınmas (20a/3) 

 

2.3.11. Ayrılma hâli ekinin durumu: 

Eski Anadolu Türkçesinde işlek olarak kullanılan yapı +dAn biçimindeyken bu saha için 

karakteristik olmayan (Gülsevin, 2007: 57) +dIn ekinin metinde yaygın kullanımı 

belirlenmiştir.  

mundan (1b/2), bolġanlıḳından (1b/8), arslandan (2a/6, 2b/14), atasından (2a/12), 

anasından (2a/12), aġırlıġından (3a/4), yaḳdan (3b/1, 3b/3), sevdādan (5a/7), orundan 

(9b/5), buġdaydan (10a/10), ṣowuḳluḳdan (12b/15), ḥesābdan (14a/7), baldan (15b/1), 

yaṣmıḳdan (16a/10), aşaġandan (16/10, 18b/6), ḳurılıḳdan (17b/6), yaşdan (18b/16, 

19a/13, 19b/4), pāylarından (19b/6) 

üstündin (1b/4), ṭoyġandın (1b/5), zaḥmetlerdin (2a/5), kişidin (2a/6), yıraḳdın (2a/9), 

cimāʿdın (2a/14, 7a/8), ṭamarlarıdın (2b/8, 4b/13, 4b/14), zaḥmetdin (2b/14, 3b/16, 

9b/11), yanmaḳındın (3a/6), mundın (3a/15, 4a/6, 4a/14, 4a/16, 5a/5, 5a/15, 5a/17, 5b/1, 

5b/2, 6a/12, 6a/13, 6a/14, 6b/5, 6b/10, 7b/9, 7b/12, 8b/8, 8b/9, 8b/15, 8b/16, 14b/12, 
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15b/8, 18b/15, 18b/16), orunlarundın (4a/17), artundın (4b/6), kitmesdin (4b/9), ḳolındın 

(4b/11), tamurlardın (4b/12), aldurġandın (4b/15), tendin (5a/6), dārūlardın (5b/17), 

ṭūʿāmlardın (6a/1), issidin (6a/3), sevdādın (6a/4), ḳılġandın (6a/6, 9b/15), çıḳarġandın 

(6a/8), māylaġandın (6b/10), tubıḳdın (9a/13), raḥmindin (10b/12), munçadın (7a/3), 

zamāndın (8a/4), söyekleründin (8a/7), ançadın (a/14), aşamaḳdın (8b/1), yılandın 

(8b/10), sebebidin (8b/17, 9a/1), sırḫawdın (9a/14), ḳarnındın (9b/1), bişkenindin 

(10a/11), raḥmindin (10b/12), ornundın (11b/14), ṭaşlaġanındın (13a/3), andın (14b/6, 

14b/6, 14b/7), içmekdin (15b/10), aşaġandın (17b/11) 
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3. BÖLÜM: SÖZ VARLIĞI 

3.1. Adlar 

Metinde yer alan adlar konularına göre başlıklar hȃlinde sınıflandırılmıştır. 

 

3.1.1. Bitki Adları 

afs̠entin: < Far. Pelin, acı yavşan. Kurutucu ve ısıtıcı özelliktedir. Midedeki yuvarlak 

 kurtları döker.  

 e.+ ni 6b/12 

afyūn: < Ar. Haşhaş bitkisinin sütünden elde edilen uyuşturucu madde (Papaver 

 somniferum). 

 a.  18b/13 

ʿāḳırḳarḥā:  < Ar. Pire otu, nezle otu. 

ʿ.+ nı 6b/15 

arpa:  Buğdaygillerden bir bitki ve bu bitkinin taneleri, arpa.  

 a.  20a/10, 9a/15, 9a/4 

belāṣtur : < Ar. Demir hindi meyvesine benzer, et kısmı badem tanesi kadar, tatlı, 

 zararsız, cilt hastalıkları, iltihap, hemoroid gibi tedavilerde kullanılan meyve, 

 belazur.  (Semecarpus anacardium).  

 b.  15a/2 

 b.+ ġa 12a/9 

 b.+ ına 12a/16 

 b.+ larġa 15a/3 

 b.+ un 10a/4 

besfanç: < Ar. Bespaye, kaya eğreltisi, bir eğrelti otu çeşidi, besfāyiç. 

 b.  5a/8 
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biçan: Ot. Metinde sütü zehirli yedi ot “yetu” karşılığında kullanılmıştır. Bu otlar şöyle 

 nakledilir: mezeryun, aşar, şir, hayfa, banisaluni (şibram: deniz marulu), calidana 

 ve şir-i badrunc. Bu otlar vücuttaki kara safranın ve suyun atılması için terkib 

 hȃline getirilir. 

 b.  15a/16 

 b.+ ı 16b/4 

 b.+ lar 14b/2 

 b.+ larnın͡g 14b/10, 14b/14 

 b.+ nın͡g 15a/13, 15a/15, 15a/9, 15b/2 

 

buġday: Buğdaygillerin örnek bitkisinin başaktan ayrılıp öğütülmesiyle elde edilen 

 tanesi. 

 b.  20a/10, 5b/2, 9a/5 

 b.+ dan 10a/10 

burçaḳ: Baklagillerden, taneleri hayvan yemi olarak kullanılan yıllık bir yem bitkisi. 

 b.  13b/11 

böri börci: bk. dār-ı fülfül 

 b.  18b/14 

çetlevük: Fındık, fıstık, bütün kabuklu yemişler. 

 ç.  6a/5 

çiçek: Tohumlu bitkilerin, üreme organlarını taşıyan güzel renkli ve ekseri güzel kokulu 

 kısmı.  

 ç.+ inden 6b/8 

dār-ı fülfül: < Far. Baş biberi, uzun biber (Piper longum). İki türü vardır. T. kara büber, 

 ve ak büber diye anılır. 

 d.- ı fülfülni 6b/15 
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dügi: İnce bulgur.  

 d.  10a/9 

efşimūn: < Far. Bağbozan, serent, gelin saçı, eftı ̇̄ mūn (Cuscuta epythimum). 

 e.  5a/7, 5b/8 

encı ̇̄r: < Far. Dutgillerden, asıl yurdu Akdeniz kıyıları olan, geniş ve dilimli yapraklı, 

 sütlü, bâzıları tırmanıcı olan ağaç ve bu ağacın meyvesi.  

 e.  15a/12, 15a/15 

 e.+ ni 15a/14 

ferbiyūn: < Ar. Sütleğen otu ve bundan elde edilen tıbbi bir zamk, ferfiyūn,(Euphorbia 

officinarum). 

 

 f.  6b/17 

fūtenç: < Far. Ballıbabagillerden, çiçekleri birbirinden ayrı halka durumunda, nane 

 türünden, kısa saplı, az veya çok tüylü, güzel kokulu bir bitki (Mentha pulegium). 

 T. yarpuz, ṣu yapuzı ve ṭaġ yarpuzı olmak üzere iki türüne rastlanılır. Ar. hıbak, 

 Yun. gulicen. 

 f.+ ni 6b/16 

 

futne : < Ar. Akasya çiçeği, futūne. 

 

 f. + 7a/13 

gül: < Far. Gül, gül ağacının kokulu, pek çok çeşidi bulunan çiçeği. L. rosa.  

 g.  14a/12, 16b/10, 18a/3 

 g.+ rek 13b/14 

ḥabbʾül-ʿarūs: < Ar. Kebabe, kebabiye, kuyruklu biber (Piper cubeba). 

 ḥ.  10a/14 
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ḫanẓal: < Ar. Ebūcehil karpuzu. (Citrillus colocynthis). 

 ayāric-i şehmʾül ḥ. 5a/6  

ḫardal: < Ar. Hardal otu, ak hardal (Snapis alba) ve yabani hardal (Snapis arvensis) 

 olmak üzere başlıca iki türü bulunmaktadır. 

 ḫ.+ nı 6b/15, 6b/16 

helı ̇̄ lec: < Ar. Helile otu, ağaç kavunu, helı ̇̄ lec (Terminalia). 

 h.  17b/2, 5a/9, 6a/17 

 h.+ dür 5a/9 

 h.+ ni 5a/12 

 helı ̇̄ lec-i esved: Kara helile. 5a/9 

 ṣarı helı ̇̄ lec: sarı helilec, helı ̇̄ lec-i aṣfar. 

 helı ̇̄ lec – i  kābilı ̇̄ : Beş helilec türünden biri.  

ḫurmā: < Far. Hurma. Hurma ağacının tatlı, besleyici, etli meyvesi. 

 h.  12a/8  

kebūste: < Rus. Lahana.  

 k.  16a/10, 16a/12, 16a/17, 16a/4, 16b/11, 16b/14, 16b/5, 16b/9, 17a/2 

 k.+ den 17a/3 

 k.+ ni 16b/10, 16b/14, 16b/17, 16b/4, 16b/6, 16b/8 

 k.+ nin͡g 16a/9, 17a/1 

 

ḳusṭ: < Ar. Kıst otu ve kökünden elde edilen ilaç. Far. rāsen; ḳusṭ-ı Hindı ̇̄ , ḳusṭ-ı Arabı ̇̄  

 olmak üzere iki çeşidi vardır. (costus Arabicus) 

 ḳ.  6b/8, 6b/9 

 

ḳuyantubıḳ: Yaban havucu. 

 ḳ.+ ın 9a/11 
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mek: Haşhaş. 

 m.  10b/6 

metrüşke: < Rus. Kılıç otu, sarı kantaron, mayasıl otu, koyunkıran (Hypericum 

 perforatum). Farklı kaynaklarda “mercanköşk” bitkisi karşılığıyla da 

 tanıklanmıştır. Metinde ise Türkçe “nane”nin karşılığı olarak verilmiştir.  

 m.  10b/17, 11a/11, 11a/4, 11a/6, 11a/7 

 m.+ ni 11a/17, 11a/2, 11a/9, 11b/2 

 

milevşe: < Far. Menekşe (Viola). 

 m.  20a/11, 9a/6 

miyvı ̇̄zec: < Far. Yaban üzümü (Delphinum staphisagria). 

 m.+ ni 6b/16 

mıṣaḳ: < Ar. Misk otu, kara pelin, kâfur otu. (Artemisia abrotanum).  

 m.  11a/17 

naʿna: < Ar. Nane (Mentha piperita). 

 n.  10b/16, 5b/16, 10b/16 

 

nı ̇̄ lūfer: < Far. Nilüfer çiçeği (Nymphea). Metinde Bşk. ṭombıḳ nı ̇̄ lūferi (Beyaz nilüfer) 

 olarak geçmektedir. 

 n.  10a/13 

 ṭombıḳ n.+ i 10a/12 

 

ṣuʿt: < Ar. Burun otu, enfiye, ṣuʿūṭ.   

 ṣ.+ nı 6b/15 
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ṭamır: Bitkinin, ağacın kökü. 

 ṭ.+ ı 10a/15, 10a/16, 10b/1, 10b/7, 10b/8, 14b/7 

 ṭ.+ ını 10b/11, 14b/15, 15a/9 

 ṭ.+ un 15a/16 

 ṭ.+ unı 17a/2 

 

ṭobaḳ: bk. ṭobalaḳ 

 ṭ.+ ın 12a/15 

 

ṭobalaḳ: Hoş kokulu ve ilaç yapımında kullanılan suud adlı bir bitki. Kırkboğum. 

 1. Kökü ufak ve salkın biçiminde yumrulardan oluşan, yazın bostan ve darı 

 tarlalarında biten çiğdeme benzer bir çeşit bitki. 2. Kökü kokulu akçiçekli 

 bataklıkta yetişen bir çeşit saz. 3. Ceviz büyüklüğündeki yumuşak kökü yenilen 

 bir çeşit bitki olarak değişik anlamları aktarılmıştır (Cyperus rolundus). DLT’de 

 “topulgak” olarak geçen kelime “yaraya konulan ot” anlamında verilmiştir 

 (DLT, 1986: 641). Claauson (1972: 441), kelimenin “delinmek” anlamında olan 

 “tupul-” kelimesinden geldiğini belirtmiştir (Poyraz, 2021:115). 

 ṭ.  12a/13, 12b/1 

 ṭ.+ ı 12a/15 

 ṭ.+ nı 12a/17, 12b/8 

 

usṭūḫudūs: < Far. Karabaş otu, keşiş otu (Lavandula stoechas). 

 u.  5a/8 

 

yaṣmıḳ: Mercimek (Lens culinaris). 

 y.  2b/1, 6a/1 

 y.+ dan 16a/10 

 y.+ nı 1b/1 

 

yumrı börüce : Köklü böyrüce. (Dolıchos bulbosus). 

 y.+ ni 6b/15 
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yüzüm: Asmanın taze veya kuru olarak yenilen ve salkım durumunda bulunan meyvesi 

 (Vitis vinifera).  

 y.  15b/5, 16b/15, 5a/13, 6a/5, 6b/7 

 

zeyt: < Ar. Zeytin yağı (Olea europaea) 

 z.  13a/14, 13a/15, 13a/16, 13b/11, 13b/2, 13b/3, 13b/4, 13b/5,  

 13b/6, 13b/8, 14b/13, 8b/11, 8b/12 

 

 

 

3.1.2. Özel Adlar 

 

ʿarab: < Ar. Arap.  

 

 ʿ.+ lar 9a/11 

 

çaḫṭa:  ? Hekim adı.  

 ç. 9a/10 

 

endūrmāḥis: < Gr. Andromachus (MS 64 - 68) Neron zamanında yaşamış bir hekim. 

 

 e.  7b/17, 8a/2 

 e.+ ke 8a/2 

 

ermenı ̇̄  : Far. Ermeni halkı. 

 

 ṭı ̇̄n-i e.  13b/13 

 

halit : < Ar. Devrinde meşhur bir zat.  

 h. 9a/10  

 

hindūstān: Güney Asya’da bir ülke.  

 

 h.  12a/15 

 

pı ̇̄ r ebūʾl ġāzı ̇̄ : 1643-1663 yılları arasında Hive Hanlığı yapan bir han. 

 

 p.  2b/17 
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saṭurun: < Lat. Roma mitolojisinde kendi çocuklarını yemesiyle bilinen, vücudunun 

 yarısı keçi yarısı balıktan oluşan çirkin görünüşlü bir tanrı. (Kronos) 

 

 s.  4a/13 

 

türkı ̇̄ çe: Türk dili.  

 

 t.  10b/16 

 

uruṣça: Rus dili.  

 

 u.  10b/17 

 

yunança: Yunan dili. 

 

 y.  4a/13 

 

 

3.1.3. Hayvan Adları 

 

arslan: Kedi cinsinden yırtıcı bir hayvan. 

 

 a.  2b/10, 2b/11, 2b/12, 2b/13 

 a.+ dan 2a/7, 2b/14 

 a.+ ġa 2b/10 

 

balıḳ: Su içinde yaşayıp solungaçla nefes alan, çoğunlukla yumurtlama şeklinde üreyen 

 omurgalı hayvanların ortak adı.  

 

 b.  2a/17 

 

biye: Aygır.  

 

 b.  18b/4 

 

büdene: Bıldırcın.  

 

 b.  13a/12, 13a/13, 19a/2 

 

çıyan: Zehirli çıyan böceği.  

 

 ç.  12a/8, 12b/12, 13a/6 
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ḥayvān: < Ar. Hareket edip yer değiştirebilme ve hissetme yeteneği olan canlı yaratık.  

 Mitolojik yaratık, tanrı. 

 

 ḥ.  19a/3, 4a/14 

 ḥ.+ larnın͡g 13b/2 

 

ḳaz: Ördekgiller familyasından, gri ve beyaz tüylü, bitkiyle beslenen, perde ayaklı 

 büyük kuş cinsi. 

  

 ḳ. 19a/6, 19b/1 

 

keze: Keçi.  

 

 k.  17b/4, 18a/16, 18a/4, 18b/15, 18b/5, 18b/9, 19a/4 

 

ḳıṣḳaç: Yengeç. Bir kısım hayvanların yiyeceklerini parçalamaya, avlarını yakalamaya 

 ve savunmaya yarayan organları. 

 

 ḳ.  12b/14, 13a/1, 13a/11, 13a/6, 19b/14 

 ḳ.+ nı 12b/14 

 ḳ.+ larun 13a/2 

 ḳ.+ nı 12b/17 

 ḳ.+ nın͡g 12b/16, 13a/9 

 

kögerçin: Güvercin. 

 

 k.  8a/14 

 

ḳuş: Yumurtlayan omurgalılardan gagalı, iki ayaklı, iki kanatlı, vücûdu tüylerle kaplı, 

 uçucu hayvanların ortak adı. 

 

 ḳ.  19a/3, 6b/11 

 ḳ.+ lar 19a/6 

 

ḳuyan: Tavşan. 

 

 ḳ.  19a/5, 19b/9, 9a/9 

 ḫāṣiyet-i ḳ.  9a/10 

 

ördek: Perde ayaklılardan, evcil ve yabânî cinsleri bulunan, kazdan küçük su kuşu. 

 

 ö.  19a/6, 19b/1 
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ṣāalçan: Birçoğu omurgalı hayvanlarda ve insanlarda asalak olarak, bir kısmı toprak 

 içinde yaşayan, ufak, uzun, yuvarlak veya yassı kurt. 

 

 ṣ.+ larnı 11b/1 

 

 

 

ṣıyır: Sığır.  

 ṣ.  19a/14, 19a/16, 19a/4, 19b/1, 19b/15, 19b/5, 19b/6 

 ṣ.+ nın͡g 17a/6, 17a/7 

 

tavuḳ: Tavuk.  

 

 t.  16a/12, 19a/2 

 ṣaḥrā t.+ ının͡g 19a/2 

 

yılan: Omurgalı hayvanlardan, bacakları olmayan, üzeri pullarla kaplı, çatal dilli, büyük 

 bir kısmı zehirli olan, uzun sürüngen hayvan. 

 

 y.  17a/4, 19b/10, 7a/17, 7b/11, 7b/17, 7b/9, 8a/13,  

 8a/14, 8a/15, 8a/3, 8b/1, 8b/17, 8b/2, 8b/5 

 y.+ dın 8b/10 

 y.+ lar 7b/1, 7b/2, 7b/3, 7b/4 

 y.+ nı 8a/6, 8b/11, 8b/13, 8b/14, 8b/7 

 ḳara y. 7a/15 

 ṭaġ y.ı 7a/16 

 ṣāz y.ı 7a/17 

 orman y.ı 7a/17 

 ṭaw y.ı 7b/6 

 

yılḳı: At.  

 

 y.  19a/17, 19b/5, 1b/2 

 y.+ nın͡g 19b/6, 19b/7 
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3.1.4. Tedavi ile İlgili Kavramlar, Terkipler, İlaçlar 

 

 

ayāric: < Ar. İlaç olarak kullanılan bir grup macuna verilen genel ad. 

 

 a.- i lūġāziyā 5a/6 

 a.- i şahmʾül-ḥanẓal 5a/6 

 a.+ ler 5b/8 

 

ayāric-i şahmʾül ḥanẓal: < Ar. Ebucehil karpuzu ile yapılan bir tür terkib (Citrullus 

 colocynthis). 

 a. 5a/6 

 

ayāric-i lūġāziyā: <Ar. Bir tür şerbet. Metinde terkip adı. 

 ayāric-i l.  5a/6 

 

balavız: Bal mumu. 

 b.  10a/8, 15a/6 

 

balçıḳ: bk. palçıḳ. 

 b.  13b/13 

 ermenı ̇̄ li b.+ ı 13b/13 

 b.+ nı 14a/10 

 

baluş: < Far. Dondurulmuş şerbet veya katı ve sıvı olarak un ve nişastadan 

 yapılmış tatlı veya soğuk yenilen pelte. 

 

 b. + ı 19b/15 

 b. + ke 19b/17 

 

dārū: < Far. İlâç. 

 

 d.  5b/13, 7a/16, 7a/9, 9b/14 

 d. ḳılmaḳnı 2b/17 

 d. ḳılup 2b/15 

 d.+ dur 10b/10, 19b/12, 7a/4 

 d.+ lar 3b/10, 5b/16, 5b/8, 7a/1 
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 d.+ lardın 5b/17 

 d.+ lardur 6b/13 

 d.+ larġa 6b/2 

 d.+ larına 13b/1 

 d.+ larnı 5a/15, 5b/11, 5b/7, 5b/9, 6b/17 

 d.+ larun 8b/17 

 d.+ nı 10a/4, 10a/8, 10a/9, 15a/17, 3a/1, 3a/4, 3a/7, 5b/3, 5b/6 

 d.+ nın͡g 10a/5 

 

dārūw: bk. dārū 

 

 d.  10a/1, 13a/10, 4b/7, 9b/17 

 d.+ ıdur 17b/7, 17b/8 

 

 

 

ḥaltis̠: < Gr. Özellikle göz hastalıklarının tedavisinde kullanılan, Sina Çölü’nden 

 ve Hindistan’dan getirilen koyu kırmızı bir taş, kan taşı, ḥamaṭiyus. 

 

 ḥ.+ nı 5a/13 

 

ės̠rütkeç: Sarhoş eden, müskir. Metinde genel anlamda alkollü bir karışım anlamında 

 kullanılmıştır.  

 

 ė.  17b/12 

 ė.+ ke 15b/8 

 ė.+ ni 15b/9 

 

eremçek: Lor peyniri, süzme yoğurt, topak, kesilmiş süt.  

 

 i.  18a/10, 18a/13, 18a/15 

 

ferbiyūn : < Ar. Sütleğen otu ve bundan elde edilen tıbbî bir zamk, yenūʿ, südlügen, 

 şebrem, ferfiyūn (Euphorbia peplis). 

  

 f.  6b/17 

 

fūtenç : < Far. Avşan otu, habak, koca yarpuz, mermāḫūn, merv. (Mentha pulegium).  

  

 f.+ ni 6b/16 

 

futne : < Ar. Akasya çiçeği, futūne. 

 

 f. + 7a/13 

 

fülfül : < Ar. Biber. 
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 dār-ı f.+ ni 6b/15 

 

maṣṭakı ̇̄ : < Ar. Sakız, sakız ağacından elde edilen bir tür reçine (Pistacia lentiscus). 

 

 m.  6b/7 

 

 

palçıḳ: İçinde çeşitli organik maddeler bulunan, genellikle killi, koyu, yapışkan  çamur, 

 mil.  

 

 p.+ dur 13b/14 

 

 

silti: ? Potasyum nitrat, güherçile, selitra. 

  

 s.  13a/4, 15b/17 

 ermenı ̇̄ li s.+ leri 16a/1 

 

 

sirke: < Ar. Ekşimiş üzüm, elma, limon vb. suyu; kimyevî usûllerle hazırlanan bâzı 

 birleşiklerin ortak adı. 

 

 s.  11a/17, 14b/15, 15a/9, 16b/17, 16b/6, 6a/17, 8b/13, 8b/15, 9a/7, 9a/8, 9b/16, 

 9b/17 

 s.+ ke 11a/4 

 s.+ ni 20a/4 

 

sürke: bk. sirke. 

  

 s.  15b/17, 16a/3, 17b/12, 20a/13, 20a/14, 20a/16, 8b/16 

 s.+ ke 15b/15 

 

 

şerāb: < Ar. Şurup, şerbet. 

 

 ş.  10b/15 

 ş.+ ı 10b/15, 10b/4, 11a/15, 11a/8 

 ş.+ ına 10b/6 

 ş.+ nı 8a/1 

 

şerbet: < Ar. Şurup, şarāb. 

 

 ş.  10a/17 

 ş.+ i 5a/7, 5a/8 

 ş.+ ini 5a/10 

 ş.+ ke 7a/12 
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tiryāḳ: < Ar. (< Gr. theria) Eski hekimlikte zehirli hayvan ısırığı veya sokmasına karşı 

 panzehir olarak kullanılmış, çeşitli maddelerden oluşan, şurup veya macun 

 hȃlindeki karışım. Genellikle panzehir niteliğinde olan bir grup karışım.  

 

 t.+ eti 7a/5  

 t.+ nı 7a/14 

 

tiryāḳ-i fārūḳ: < Ar. + Ar. Tiryāḳ-ı ekber, çok tesirli bir panzehir. 

 

 t.- fārūḳ 8a/3 

 t.- fārūḳ 8a/4 

 

 

3.1.5. Cevher Adları 

 

altun: Kolay işlenen, yüksek değerli, paslanmaz element. 

 a.+ nı 13b/14 

 

ḥācerʾül-ermenı ̇̄ : < Ar. Ermeni taşı denen ve tıpta ilaç olarak kullanılan bir madde. 

 

 ḥ. 14a/13 

 

kireç: < Far. Kireç. 

 k.  11b/5 

 

kömür: Kömür. 

 k.  15b/4 

 

ḳurġaşun: Ağır, yumuşak, kolayca dövülebilen, mâviye çalan gri (kurşunî) renkli, 

 metal element. 

 ḳ.  9b/13, 9b/14, 9b/15 

 ḳ.+ nı 9b/15 

 

kükürt: < Far. Kükürt. 

 k.  15b/14 

 k.+ ni 16a/1, 16a/2 
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kükürd: bk. kükürt 

 

 k.+ ni 6b/14 

 

lāciverd: < Far. İçinde düzgün bir biçimde dağılmış kükürt bulunan sodyumla 

 alüminyum silikatın oluşturduğu değerli, lacivert renkli taş. 

 l.  14a/14, 14a/16, 5a/10 

 l.+ ke 14a/14 

 

naṭrūn: < Ar. Doğal sodyum karbonat.  

 

 n.+ ı 6b/14 

 

nefṭ: < Far. Ham veya arıtılmış petrol, neft yağı.  

 

 n.  11b/12, 11b/17, 12a/6 

 

nişātur: < Far. Amonyak tuzu, amonyak klorür, nişādır. 

 

 n.  11b/7 

 

sen͡gilrek: < Far. Taş, kil cinsiden tedavide kullanılan maddelerin tümü.  

 s.+ ni 2b/15 

 

ṭı ̇̄n – i ermenı ̇̄ : < Ar. Ermeni kili denen ve ilaç olarak kullanılan bir tür kil, potasyum 

 nitrat. 

 

 t. 13b/13 

 

tuz: Tuz.  

 

 t.  16b/2, 18b/6, 8a/6, 8a/7 

 t.+ laġan 19a/11 

 t.+ lı 13a/4 
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3.1.6. Hastalık Adları 

Bu başlık altında hastalık bildiren adlarla birlikte hastalık bildiren fiillere de yer 

verilmiştir. 

 

aḳ tüş-: Katarakt, körlük. 

 a.- ken 12a/1 

 

aġrıġ: Ağrı, şiddetli acı. 

 a.+ ına 11b/16 

 a.+ ında 5b/15 

 

babaḥar : < Ar. Veba. 

  

 b. 12b/9 

 

baġlan - : Kısırlık. 

 

 b.- sa 10a/17 

 b.- s̠a 10b/2  

 b.- ġan bolṣa 12b/10 

 b.- ġanın 12b/11 

 

bar-: Bulanmak. 

 b.- ġan 13b/10, 18a/16, 18b/8, 18b/9 

 b.- up 13a/3  

 b.- durġuçıdur 14b/5 

 

bėkle -  : Damar tıkanması. 

 

 b.- ngen 1b/13 

 b.- nür 1b/9 

 b.- r 18a/10 

 

 

beyāṣur: < Ar. Kalın bağırsağın alt bölümünde ve anüste toplardamarların 

 genişlemesiyle oluşan varis, hemoroit. krş bevāṣir 

 b. 14b/15 
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biren: Siroz, pis boğaz kimse.  

 b.  13a/1, 13a/4, 14a/5, 19b/14, 9b/13 

 b.+ den 11b/4 

 b.+ ge 18a/5 

 b.+ nin͡g 14a/8, 18a/6 

 

bizgek: Yüksek ateş, sıtma, humma. 

 b.+ ike 18b/10 

 b.+ ine 14a/8, 14a/9 

 b.+ ke 10b/15, 18b/10 

 b.+ lerke 12b/12 

 b.+ li 18b/12 

 

boşu: Sıkıntı, ızdırap. 

 iç b.- ının͡g 17b/7 

 

busur: Bir tür küçük sivilce, fliktenu-losis. 

 b.+ larnı 11b/1 

 

buşa- : Sıkıntı, ızdırap çekmek.  

 b.- ġaç 6a/9 

 

cāymānde: <  Far. Ayak rahatsızlıklarından kaynaklı yerinden kalkamama. 

 c.+ ke 9b/10 

 

cerāḥat: < Ar. Yara. 

 c.+ ke 11b/6 

 c.+ lerke 15a/2 

 c.+ lernin͡g 10a/3 

 

cüẕām : < Ar. İnsan vücûdunda yer yer lekeler veya çıbanlar ve yaralar şeklinde beliren, 

 çok bulaşıcı, iyileşmesi güç bir deri hastalığı, miskin hastalığı, lepra. 

 

 c.  12b/1, 1b/15, 2a/11, 2a/15, 2a/2, 2a/6, 2b/1, 2b/2, 2b/9,  3a/10, 3a/14, 3a/6, 

 3a/7, 3a/8, 3b/13, 3b/5, 4b/4, 4b/7, 5b/5, 7a/10, 7a/3 

 c. bol- 4a/15 

 c.+ da 3b/9 

 c.+ ġa 1b/17, 1b/7, 2a/1 
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 c.+ ı 3b/6, 8b/9 

 c.+ ına 3b/7 

 c.+ lı 20a/15, 20a/8, 2a/7, 2b/7, 3b/3, 4b/2, 5a/11, 5b/14, 6a/2, 7a/15, 7a/7, 7a/9, 

 7b/17, 9a/2, 9a/9 

 c.+ nın͡g 3a/17, 3b/9 

 

çençeş-: Batma hissine sahip ağrı.  

 ç.+ meklikine 18a/2 

 

dāʾuʾlesed: < Ar. Cüzzam, arslan hastalığı (Mycobacterium leprae). 

 d.  2b/9 

 

dāʾüʾlfı ̇̄ l: < Ar. Ayak şişmesi (Elefantiasis). 

 d.+ ni 19b/8 

 

 

ḥıẕlav: Ağrılı hastalık.  

 ḥ.+ lı 13b/5 

 

içbaru: Mide bulantısı.  

 i.+ ı 18b/6 

 

ḳabarçıḳ: 1. Deri üzerinde meydana gelen sıvı dolu kabarcık, sivilce. 2. Çiçek hastalığı.

  

 ḳ.+ landırur 3a/15 

 ḳ.+ landurur 3a/3 

 ḳ.+ lanmas 3a/5 

 ḳ.+ lanur 4a/14 

 ḳ.+ lar 4a/13 

 ḳ.+ larġa 14b/17, 17b/6 

 ḳ.+ larının͡g 10a/3 

 ḳ.+ larnı 10b/1, 10b/8, 12a/10, 12a/13, 14a/7, 16a/16, 17b/1 

 ḳ.+ larnıġa 18a/17 

 ḳ.+ larun 14a/6 

 ḳ.+ landırur 3a/15 

 ḳ.+ landurur 3a/3 

 ḳ.+ lanmas 3a/5 

 ḳ.+ lanur 4a/14 

 ḳ.+ lar 4a/13 

 ḳ.+ larġa 14b/17, 17b/6 
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 ḳ.+ larının͡g 10a/3 

 ḳ.+ larnı 10b/1, 10b/8, 12a/10, 12a/13, 14a/7, 16a/16, 17b/1 

 ḳ.+ larnıġa 18a/17 

 ḳ.+ larun 14a/6 

 

ḳaḳıruḳ: Balgam. 

 ḳ.+ larnı 15a/11, 19a/7 

 ḳ.+ nı 1b/3 

 

ḳaran͡gġuluḳ: Tavuk karası, gece görememe. 

 ḳ.  17b/17 

 ḳ.+ nı 13b/6 

 

ḳayġuymak: Kaygılı olmak, ruhsal bunalım duymak.  

 ḳ.+ nın͡g 17b/8 

 

ḳaz ṭamaḳ: Damak, boğaz sertliği.  

 ḳ.  11b/10,  

 

ḳıçuv: Uyuz, kaşıntı, egzema.  

 ḳ.+ ı 17a/15 

 ḳ.+ nı 15b/17 

 

ḳızıllıḳ: Kızıllık, kırmızılık. 

 ḳ.+ ġa 3a/2 

 

ḳotur: Uyuz, kaşıntı, çıban.  

 ḳ.+ lap 17a/15 

 ḳ.+ larına 15a/1 

 ḳ.+ larnı 13a/17, 13b/2, 15b/16, 16b/1, 19b/3, 9b/5, 9b/6 

 ḳ.+ larun 13b/3 

 ḳ.+ lı 17b/2 

 ḳ.+ nı 13b/17 

 

renç: < Far. Acı, ağrı.  

 r.+ mekliki 3b/16 
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ṣarılıḳ: 1.Sarılık hastalığı. 2.Karasu denilen göz hastalığı, glokom.  

 ṣ.  10b/3, 16b/15, 17a/16, 17b/1, 18a/11, 3a/7 

 ṣ.+ nı 18a/13 

 

sereṭān: < Ar. Kanser, iyileşmez bir tür çıban.  

 s.  19a/16, 3b/6 

 s.+ lı 3b/11 

 

sipkėl: Yüzdeki çil. 

 s.  17a/13 

 s.  17a/12 

 

söyel: Genellikle parmak, tabanın dışı, elin iç bölgesi ve dudakların kenarında çıkan sarı 

 ve gri renkli cilt kabarcıkları, siğil. 

 s.+ ke 9a/17 

 s.+ ni 14b/9 

 

şavla- : Çınlamak, uğuldamak.  

 ḳulaġı ş.- ġan 17b/14 

 

ṭamaḳ baḳası: Damakta ve boğazda sert kabarcıkların çıkmasıyla oluşan hastalık. 

 ṭ. 18a/7 

 

timrevü: Kabarcıklarla ortaya çıkan bir deri hastalığı, liken. 

 t.+ ke 14b/16 

 t.+ lerni 19b/4 

 t.+ ke 9a/17 

 t.+ ni 9b/6 

 

tüyürçek : Şiş, kabarcık.  

  

 t.+ ler 4a/13 

 t.+ lerke 15a/1 

 t.+ ke 16b/2 
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uçḳulıḳ : Hıçkırık.   

 

 u. ṭuṭaḳnı 11a/11 

 

unutçaḳlıḳ : Unutkanlık.   

 

 u.+ nın͡g 17b/7 

 

yarıl - : Yarılmak, çatlamak.  

 

 y.- ġan 10a/7 

 y.- ḳan 12b/15 

 

yaruv : Bulanıklık, net görememe.  

 közke y.+ nı 17b/17 

 

yürek oynavı: Kalp çarpıntısı.  

 y. oynavlı 18a/9 

 

 

3.1.7. Organ Adları 

 

ayaḳ: Ayak. 

 a.  16b/7, 19b/8, 19b/9 

 a.+ da 19b/8 

 a.+ ġa 12b/15, 16b/4 

 a.+ ı 16a/1 

 a.+ ın 13a/2 

 a.+ ına 16a/2 

 a.+ larına 6b/9 

 a.+ lı 19a/3 

 

aʿżā: < Ar.Vücûdu meydana getiren parçalar, organlar; organ. 

 a.+ ġa 11b/7, 3b/11 

 a.+ lar 3a/13, 3b/2 

 a.+ larġa 3b/11 

 a.+ large 3a/14, 3a/15 

 a.+ larının͡g 3a/9 

 a.+ larnın͡g 3a/11, 3a/12 

 a.+ nun͡g 14a/1, 3b/6 

 a.+ sın 12a/14 
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bavır: Ciğer, karaciğer.  

 b.+ ı 18a/11 

 b.+ un 1b/6, 7b/13 

boġaz: Boğaz.  

 b.  şişiklerine 18a/7 

 b. avırıtmaḳını 18a/8 

 b.+ ı 15b/1 

 b.+ daḳı ḳabarçıḳlarġa 17b/5 

 b.+ ġa ṣarı ṣuw inmekini 14a/3 

 b.+ ına baġlasa  11b/11 

 

böyrek: Böbrek.  

 b.  12b/7 

 b.+ deki ṭaşlarnı 12b/4 

 

boyun: Boyun. 

 b.+ ındaġı 5a/3 

 

burun: Burun. 

 b.  12b/1, 12b/2, 14a/3, 20a/3, 3b/17, 3b/4, 4a/16, 8a/17 

 b.+ ġa 16b/8 

 b.+ ı 3b/17 

 b.+ ına 20a/11, 6b/3, 7a/14 

 b.+ nın͡g 4a/15 

 b.+ una 5b/16, 9a/5 

 

buvun: Eklem yeri, boğum.   

 b.  11b/16, 16b/7 

 b.+ ları 19b/10, 9b/10 

 b.+ larıda 4a/10 

 b.+ ı 13b/4 

 b.+ sız 16b/5 

 

dübür: < Ar. Kıç, makat. 

 d.  10a/7 

 

ėmçek: Meme.  

 ė.  11a/10 
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 ė.+ lerine 11a/9 

 ė.+ nin͡g şişikni 11a/10 

 

ḳanaṭ: Kuşlarda ve böceklerde gövdenin iki yanında yer alan ve uçmayı sağlayan açılır 

 kapanır bir çift organ. 

 ḳ.+ ını 6b/11 

 

ḳavuḳ: Mesane, idrar kesesi. 

 k. 12b/7 

 ḳ.+ lı 12b/6 

 ḳ.+ nı 12b/6 

 ḳ.  aġrıġanı 10b/8  

 ḳ.+ daġı ṭaşlarnı 12b/4 

 ḳ.+ daḳı ṭaşnı 17a/2 

 ḳ.+ daki ḳabarçıḳlarnıġa 18a/17 

  

kimircik: Kıkırdak.  

 k.+ leri 4a/15 

kön͡gül: Vücudun hayatî işlevlerini yerine getiren kalp gibi ana, mide gibi ara organların 

 tümü, yürek. 

 k.  11a/13 

 k.+ i bulġan-maḳ 6b/3  

 k.+ i ṭaʿāmnı ḳabūl ḳılmas bolsa 6b/4 

 k.+ ini şād ḳılup 6a/11 

 

köz: Göz.  

 k.  18a/1, 9a/12 

 k.+ deki ḳabarçıḳlarnı 12a/12,  

 k.+ deki issilike 18a/1 

 k.+ ke 11b/10, 12a/1, 12a/11, 13b/6, 17b/17, 18a/1, 18a/4 

 k.+ ünde çatuḳluḳ 3b/14 

 

ḳulaḳ: İşitme organı. 

 ḳ.+ ġa 11a/7 

 ḳ.+ ġa  ṣalṣalar 9b/8 

 avrutġan ḳ.+ ġa  11b/17 

 ḳ.+ ġa ṭamuzsalar 16a/3 

 ḳ.+ ı şavlaġan kişike  17b/14 
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ḳurṣaḳ: Kursak, mide, işkembe.  

 ḳ.+ ına 13b/10 

 ḳ.+ ına ṣılaġay 13b/7 

  

man͡glay: Alın.  

 m.  ṭamarı 4b/17 

 m.+ ına baġlasalar 11a/4 

 

miy: Beyin, geniz, geniz boşluğu.  

 m.+ den boġazġa ṣarı ṣuw inmekini 14a/2 

 m.+ den ṭamaḳġa açı ṣu inmekini 17b/5 

 m.+ lerni pāk ḳılmaḳ 5b/14 

 

olturçak yer: Dübür, makat. 

 o. 10a/7 

 

 

öbke: Akciğer.  

 ö.+ nün͡g rençmekliki 3b/16 

 ö.+ nün͡g yüvüş ḳabarçıḳlarun 14a/5 

  

pāy: < Far. Ayak.  

 p.+ lar 19b/11, 19b/5 

 p.+ larına 19b/14 

 p.+ larından 19b/6 

 

raḥim: < Ar. Rahim, döl yatağı. 

 r.+ indin 10b/12 

 r.+ leri 12b/10, 12b/8  

 r.+ i ṣalḳın bolġa 12a/7 

 ṣalḳın r.+ li ḫatunlar 12b/8 

 r.+ nin͡g baġlanġanın 12b/11 

 

ṣarov: Mide. 

 ṣ.  ḳaynamaḳnı 11a/12 
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sin͡gir: Duyu ve hareket uyarılarını beyinden organlara, organlardan beyne ileten 

 beyazımsı teller ve bu tellerin oluşturduğu demet, kas lifi, kiriş.  

 s.+ leri avırıtġan kişike 17b/3, 17b/4 

 buvunı avırıtġan s.+ lerke 13b/4 

 

söyek: 1. Kemik. 2. Yemiş kabuğu. 

 yemiş s.+ ini 12a/10, 12a/9 

 s.+ lerün 8a/9 

 s.+ leründin 8a/7 

 s.+ ni 9b/9 

 

ṭalaḳ: Dalak.  

 ṭ.  10a/17, 16b/16, 1b/12 

 ṭ.+ ı 16b/16, 18a/12 

 ṭ.+ nı 19b/15 

 

ṭamaḳ: Damak.  

 ṭ.  16b/11, 18a/7 

 ṭ.+ ġa 11b/11, 17b/5 

 ṭ.+ ına 6b/11 

 ṭ.+ lı 11b/10 

 

 

ṭamar: Damar.  

 ṭ. çirütürme 4b/11, 5a/1, 5a/2, 5a/4 

 man͡glay ṭ.+ ı 4b/17,  

 ḳol ṭ.+ ı 4b/2, 4b/6 

 ṭ.+ lar 4b/17 

 uluġ ṭ.+ lardın 4b/13 

 kiçik ṭ.+ lardın 4b/14 

 ḳan ṭ.+ larıdın 2b/8 

 uluġ ṭ.+ larnı 5a/3 

 ṭ.+ larnın͡g buyalganını 11b/14 

 ṭ.+ nı çirütmekke 4b/10 

 

tamur: bk. ṭamar 

 

 t.+ lardın 4b/12 
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ten: < Far. İnsan vücûdunun dış yüzü, cilt. 

 t.  3a/5 

 t.+ de 11b/13 

 t.+ den 4b/8 

 t.+ din 5a/6 

 t.+ ge 10a/11, 10a/15, 3a/16, 3b/10 

 t.+ i 17a/15, 17b/2, 4a/14, 8b/2 

 t.+ inde 4a/6, 4b/1 

 t.+ ine 4a/12, 9a/1 

 t.+ ini 11a/1, 3a/3, 5a/16, 6a/12, 6a/13, 6a/14, 6a/16 

 t.+ lerindeki 7a/2 

 t.+ lerine 7a/5 

 t.+ lerün 7a/4 

 t.+ ni 11b/9, 13a/15, 15b/17, 16a/11, 17a/8, 19a/8, 6a/4, 6b/1, 6b/13, 6b/5 

 t.+ nin͡g 2b/6, 3b/7, 4a/2 

 

til: Dil. 

 t.  9a/12 

 t.+ i 15b/1 

 t.+ ni 11a/6, 16b/9 

tiş: Diş. 

 t.  12b/2, 17b/10, 9a/12 

 t.+ i 15a/9 

 t.+ ini 15a/6 

 t.+ inin͡g 15a/5 

 t.+ ke 15a/4, 17b/9 

 t.+ lerke 15a/8 

 t.+ lerni 17b/13 

 t.+ ni 17b/9 

 

tüg: Tüy, kıl. 

 t.  14b/13, 14b/14 

 t.+ i 4b/1 

 t.+ ler 19a/15 

 t.+ leri 4a/1, 4a/7, 4a/8 

 t.+ lerni 3a/15 

 t.+ ni 14b/11, 14b/14 

 

tüs : Renk, yüz, sima, hȃl, vaziyet, görüntü.   

 t.+ i 14a/14, 2b/12, 4a/12, 4a/9, 4b/1 

 t.+ li 10b/11, 11b/13, 11b/17, 12a/1,  12a/5, 13a/16, 14a/14, 16a/14,  

 16a/15, 17a/6, 19a/1 

 t.+ ni 12a/14, 17a/9, 2b/12, 3a/15 
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uça: Uca kemiği, kuyruk sokumu kemiği. 

 u.  11b/15  

 

yürek: Yürek kalp. 

 y.  3a/13 

 y. oynavlı 18a/9 

 

 

3.1.8. Ölçü Adları 

dirhem: < Ar. 3,2075 grama eşit eski bir ağırlık ölçüsü birimi. 

 d.  10b/6, 15b/11, 5a/12, 5a/13, 5a/16, 7a/12 

 d.+ ni 8b/10 

 

ḳumġan: İbrik.  

 ḳ.  5a/14  

 

mis̠ḳāl: < Ar. Yaklaşık 1,3 veya 1,5 dirhem ya da 4,009 veya 4,80 gram karşılığı olarak 

 kabul edilen ağırlık ölçüsü birimi. 

 m.  7a/11, 9a/15 

tüyte sürmes : Süpürge ucu kadar.  

 t. (12a/12) 

 

ülüş : Pay, parça, hisse.   

 ü.  8b/13, 8b/14 

 

yarum: Bir bütünün ayrıldığı iki eşit parçadan her biri, bir bütünün yarısı. 

 y.  5a/13, 6b/10, 7a/10 
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3.2. Fiiller 

 

aç - : Tıkalı bir şeyi bu durumdan kurtarmak, yarmak. 

 

 a.- ar 12b/12, 17a/1, 17a/2 

 a.- ḳuçıdur 11b/15 

 a.- sun 13b/17 

 

açı - : Tadı acı duruma gelmek, acılı ağrılı olmak. 

 

 a.- lık 2a/5 

 a.- lıḳ 18a/16 

 a.- maġan 6a/5 

 a.- maġay 11a/3 

 a.- r 18a/14 

 

açıġlan- : Izdırap duymak. 

 

 a.- ġuçı 4a/4 

aġrı - : Ağrımak. 

 

 a.- ġan 16b/16, 6b/17 

 a.- ġanı 10b/9 

 

aḳ - : Akmak. 

 

 a.- ar 4a/17 

 a.- armıya 9a/16 

 a.- aturġan 13a/17 

 a.- maġan 10a/13 

 a.- masa 7b/11 

 a.- sa 7b/9 

 

aḳ tüş -  : Katarakt.  

 

 a.- ken 12a/1 

 

al - : 1. Alma. 2. Tıraş etmek. 3.  Yardımcı fiil ‘‘yeterlilik’’. 

 

 a.- durġandın 4b/15 

 a.- durup 8b/16 

 a.- ġan 5a/13 
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 a.- ġay 15b/7 

 a.- ġaylar 8a/8, 8a/9 

 yörüy a.- maġan 9b/10 

 yörüy a.  1b/11 

 a.- maġay 7b/12 

 tura a.- mas 3b/2 

 a.- masnı 1b/16 

 a.- ṣun 15b/2 

 a.- ṣunlar 5a/11 

 a.- up 10b/14, 15b/6, 7b/13 

 

arıt - : Temizlemek, kabuğunu soymak, ayıklamak.  

 a.- kuçıdur 11b/10, 11b/14 

  

art - : Artmak, çoğalmak.  

 

 a.- uḳ 1b/5 

 a.- ur 4a/11 

 

artur -  : Artırmak, çoğaltmak. 

 

 a.- ur 13a/13, 13a/14, 18b/2 

 

arvıḳlat - : Ağrıtmak. 

 

 a.- ḳan 18b/10 

 

aşal - : Aşınmak, yıpranmak.  

 

 a.- ur 4a/15 

 a.- ur 4a/15 

 

aş - : Aşmak, geçmek, bulaşmak.  

  

 a.- ar 11b/5 

 a.- aturġan 14b/17 

 

aşa - : Yemek yemek. 

 

 a.- ġan 1b/6, 2a/16, 7b/5 

 a.- ġandan 16a/10 
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 a.- ġandın 17b/11 

 a.- ġayla 8a/9 

 a.- laturġan 12a/17 

 a.- maġa 10a/9, 8a/10, 8a/11 

 a.- maġaylar 12b/1 

 a.- maḳ 16b/11, 17a/8, 17b/16, 17b/3, 1b/5, 1b/6 

 a.- maḳdan 18b/6 

 a.- maḳdın 8b/1, 8b/5 

 a.- maṣa 20a/9 

 a.- may 9a/3 

 a.- p 17b/16 

 a.- r 10a/6 

 a.- sa 12b/6, 15a/14, 16b/17, 1b/4 

 a.- sada 20a/10, 9a/4 

 a.- sun 20a/11, 5b/2, 8b/6, 9a/5 

 a.- y 18b/14 

 

aşat - : Yedirmek.  

 

 a.- ḳaylar 15b/12 

 a.- salar 18b/12 

 

aşuḳ - : Acele etmek. 

 

 a.- ġuçı 4b/4 

 a.- mas 4b/6 

 

aṭal - : Adlanmak, ismi olmak. 

  

 a.- dı 2b/11 

 a.- ur 2b/10 

aṭla - : Atlamak, hareket etmek.   

 

 a.- sun 5b/1 

 

avla - : Av yapmak. 

 

 a.- ġaçda 7b/7 

 

avırt - : Ağrıtmak, acıtmak.  

 

 a.- ġan 10b/3, 11a/7, 13b/4,  17b/3,  17b/4, 18a/12 

 a.- ġanına 11b/16 

 a.- ḳan 10b/2 

 a.- ḳanġa 11b/15 

 a.- maḳını 18a/8 
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 a.- up 9b/10 

 a.- up turġan 11a/6 

 

avırıv - : Ağrımak.  

  

 a.- ġan 18a/4 

 

avru - : Ağrımak, hasta olmak.   

 

 a.- ġan 18a/4 

 a.- tġan 11b/17 

 a.- tḳan 19b/10 

 a.- tḳanda 12a/4 

 a.- tḳanına 12a/4 

 a.- tmaḳnı 19b/8 

 

ay - : Söylemek.  

 

 a.- dı 2a/7 

 

ayalan - : Ayaklanmak, ayağa kalkmak. 

  

 a.- maḳ 6a/3 

 

ayrul - : Ayrılmak. 

  

 a.- ġança 8a/8 

 a.- ġunça 8b/15 

 

ayt - : Söylemek.  

 

 a.- asın 3b/7 

 a.- ılgan 4b/17 

 a.- ulġan 10b/15 

 a.- up tururlar 9a/11 

 a.- urlar 10a/14 

 

baġla -  : Bağlamak, yakı etmek.  

 

 b.- maḳġa 13a/10 

 b.- sa 11b/11, 16b/4 

 b.- salar 11a/5, 11a/9, 16a/14, 16b/1, 16b/2 

 b.- yalar 13a/8 

 

baġlan - : Kısırlık.  

 

 b.- sa 10a/17 
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 b.- s̠a 10b/2  

 b.- ġan bolṣa 12b/10 

 b.- ġanın 12b/11  

 

baḳ - : Bakmak. 

  

 b.- dı 8a/3 

bar - : Varmak, ulaşmak, bulaşmak.  

 

 b.- u bile 3b/12 

 b.- up 3a/11 

 

bar - : Mide bulanması, ishȃl olmak.  

  

 b.- dur 2a/10, 2a/11 

 b.- durġuçıdur 14b/5 

 b.- durur 18b/7 

 b.- ġan 13b/10, 18a/16, 18b/8, 18b/9 

 b.- up 13a/3 

 

başla - : Başlamak, belirti göstermek.  

  

 b.- ġāç 9a/7 

 bėre b.- maḳı 3a/17 

 b.- nġan 3b/3 

 b.- r 14b/8, 3a/14, 3b/1, 8b/2, 8b/3 

 bozula b.- r 3b/2 

 b.- sa 20a/12 

 b.- ṣa 3b/13 

 

bayla -  : Bağlamak.  

 

 b.- gılaç 10b/9 

 b.- ns̠a 10a/16 

 b.- salar 14b/16, 16b/7, 18a/4 

 

bėkle -  : Kilitlemek, engel olmak,  tıkamak. 

 b.- ngen 1b/13 

 b.- nür 1b/9 

 b.- r 18a/10 

 

ber - : 1. Vermek. 2. Sağlamak.  

 

 ḫaber b.- diler 8a/2 

 b.- güçi 1b/8 

 b.- güçidür 17a/17, 17b/9 
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 b.- meyince 7b/7 

 b.- ür 14a/9, 16b/3, 18a/2, 18a/3, 18a/8, 18b/10, 2a/1 

 

 

bėr - : bk. ber- 

  

 b.- e 3a/14 

 b.- e başlamaḳı 3a/17 

 b.- ür 12b/9, 19b/3, 4b/13, 9b/12 

 

beyle - : Bağlamak.  

 

 b.- seler 13a/1 

 b.- sinler 14a/1 

 

bil - : 1. Yardımcı fiil ‘ ‘yeterlilik’’ 2. Bilmek. 

   

 baru b.- e 3b/12 

 b.- esin 5b/5, 7a/14 

 toya b.- mes 7b/5 

 b.- mesen͡g 4b/11 

 b.- seler 4b/14 

 b.- sen͡g 4b/9 

 b.- üp 15a/10, 8a/3 

 

biş - : Pişmek. 

  

 b.- ken 16b/16, 16b/5 

 b.- keni 19a/9 

 b.- kenindin 10a/11 

 b.- se 16a/12 

 b.- ürgeç 20a/3 

 b.- ürgen 8a/14 

 b.- ürgüçidür 16a/5 

 b.- ürmek 7b/15, 8a/5 

 b.- ürse 8a/14 

 b.- ürsün 7b/15, 8b/14 

 b.- ürülgen 20a/2 

 b.- ürülüp 19b/16 

 b.- ürüp 13a/4, 13a/8, 8b/12 

 

bit - : Bitmek, sona ermek.  

  

 b.- gen 5a/4 

 b.- gey 17a/14 

 b.- mes 5b/6 

 b.- ürgey 16a/1 
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 b.- ürür 14b/9, 16b/10 

 

boşu - : Sıkılmak, kederlenmek, öfkelenmek. 

  

 b.- ının͡g 17b/7 

 

bun͡gla - : Bunalmak, sıkıntı basmak.   

 

 b.- s̠a 7a/12 

 

buşa - : Bunalmak, sıkıntı basmak.  

 

 b.- ġaç 6a/9 

 

boya - : Boyamak.  

 

 b.- rlar 13b/14 

boz - : Bozmak, tahrip etmek. 

  

 b.- ar 3a/11, 3a/12, 3a/15, 3a/9 

 b.- ula başlar 3b/2 

 

bozul -  : Bozulmak.  

 

 b.- maḳlıḳını 14a/1 

 

bul - : Bulmak, erişmek.  

 selāmet b.- a 20a/12, 9a/7 

 ḫalāṣ b.- ġay 17b/2 

 selāmet b.- mas 2a/13 

 selāmet b.- ur 8b/5, 9a/2 

 b.- urlar 12b/9 

 

bulġan - : Bulanmak, üzülmek.  

  

 b.- maḳ 6b/3 

 

buvalġa - : Boğulmak, nefes alamamak.  

 

 b.- maḳnı 11a/13 

 

buyal - : Tıkanmak, kirlenmek. 

 

 b.- ganını 11b/15 

 b.- maknı 18b/7 
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buyur - : Buyurmak, emretmek. 

 

 b.- ur 2a/6 

 

çaçıl - : Saçılmak. 

  

 ç.- ur 2b/8 

 

çaḳ - : Isırmak, sokmak.  

 

 ç.- ġan 12a/8, 12b/13, 13a/6,  13a/7,  13a/8, 17a/4 

 

çalıḳa - : Çalkalamak. 

   

 ç.- sa 15a/10 

 

çayḳa - : Yıkamak, kir çıkarmak.  

 

 ç.- sa 15a/10 

 ç.- ġay 17b/13 

 ç.- maḳ 17b/11 

 

çėmėt - : Sancı, batma. 

  

 ç.- üp 12a/3 

 

 

çençeş - : Batmak.  

 

 ç.+ likine 18a/2 

 ç.- meklikine 18a/2 

 

çėr - : Hastalanmak, tamamen kötüleşmek. 

  

 ç.- üp 8a/1 

 

çıḳ - : Çıkmak.   

 

 ç.- ar 2b/9, 8a/6 

 ç.- ġaç 7a/4 

 ç.- ġan 11b/11, 4b/14 

 ç.- ġay 14b/12, 14b/14 

 ç.- ġaylar 9b/8 

 ç.- maġay 14b/13 
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 ç.- maḳıġa 9a/17 

 ç.- mas 14a/15 

 ç.- maz 8a/7 

 ç.- sa 14b/12 

 ç.- s̠a 17a/14 

 

çıḳar - : Çıkarmak, çekip çıkarmak. 

 

 ç.- ġandın 6a/8 

 ç.- ġay 15b/10 

 ç.- maḳ 7a/2 

 ç.- maḳlıḳ 4b/8 

 ç.- sun 5a/6 

 ç.- up 13a/3, 16b/15, 8b/8 

 ç.- ur 12b/5, 17a/12, 20a/6, 9b/2 

 

çıla - : Islanmak, nemlenmek.  

  

 ç.- y 16b/17, 16b/8  

 ç.- tup 10a/16 

 

çirüt - : Kesmek, hacemat etmek, kan aldırmak. 

  

 ç.- keç 2b/8 

 ç.- mekke 4b/10 

 ç.- mey 5a/2, 5a/3 

 ç.- se 5a/4 

 ç.- türgeyler 4b/14 

 ç.- türmek 4b/12 

 ç.- türmey 5a/1 

 ç.- ür 17b/9 

 ç.- ürme 4b/11 

 

çiyne - : Çiğnemek.  

 

 ç.- p 16b/12 

 

dala - : Saldırmak, ısırmak.  

 

 d.- mayınça 7b/11 

 

dė - : Demek.  

 d.- di 2a/9 

 d.- gen 15a/1, 16b/2, 4a/14,  9a/10 

 d.- genmez 3b/6 

 d.- mekdür 13b/13 

 d.- mekile 10b/16, 10b/17 

 d.- mişler 9b/12 
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 d.- p 10a/14, 15a/8, 2b/10, 2b/11, 2b/9, 4b/15, 4b/9, 8a/1 

 d.- yüp 10b/15 

 

dėgen - : Ulaşmak, etki etmek. 

 d.- mez 3a/13, 4b/17 

 

dėgür - : Ulaştırmak, yetiştirmek.  

 

 d.- ür 17b/6 

 

dinel- : Ayağa kalkmak. 

 

 d.- ġandur 9b/11 

 

dıkan - : Tıkanmak.   

 

 d.- maz 4b/17 

dola - : Dolanmak, sürünmek.  

  

 d.- p 7b/10, 7b/9 

 

erit - : Eritmek.  

  

 e.  6a/5 

 e.- e 9b/11 

 

ėrsele - : Soyulmak, kabuğu soyulmak. 

  

 ė.- eyturġan 16b/1 

 

eylen - : Dönmek, dönüşmek. 

 

 e.- meki 2b/4 

 e.- mekindin 3a/6 

 e.- mekine 2a/1 

 e.- mekke 1b/8 

 e.- s̠ün 5b/1 

 e.- ür 17a/16, 1b/12, 2b/4, 8b/4 

 

ėz - : Ezmek, suyunu çıkarmak.  

 

 ė.- ilgünçe 8b/15 

 ė.- üp 13a/10, 14a/17, 15b/17, 17a/2, 7a/11, 7a/12, 7a/5 
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ḫalāṣ bul- : Kurtulmak, refaha ermek, iyileşmek. 

 

 ḫalāṣ b.- ġay 17b/2 

 

  

iç - : Bir sıvıyı ağza alıp yutmak.  

   

 i.- di 8a/1 

 i.- gey 15a/16, 15b/11, 15b/6, 8a/10 

 i.- geyler 13b/10, 13b/9, 15a/17 

 i.- ilse 10a/17 

 i.- ken 18b/12, 5b/4 

 i.- kende 14a/12 

 i.- keyler 12a/3, 14a/13 

 i.- megey 15b/9 

 i.- mek 17a/11, 18a/11, 6a/6 

 i.- mekdin 15b/10 

 i.- mekinden 18b/1 

 i.- mekke 14a/11 

 i.- se 15b/1, 15b/11, 16b/15, 17a/13, 17a/15, 17a/2, 17a/4, 17a/9,  

 7a/13 

 i.- s̠e 10b/12, 15a/11, 9b/2 

 i.- seler 9a/16 

 i.- s̠eler 11a/17, 14b/1 

 i.- sün 20a/13, 6b/12, 7b/16, 8b/6 

 i.- s̠ün 15b/9, 9a/7 

 i.- ülse 10b/5, 11a/13 

 i.- üls̠e 11b/3 

 i.- üp 13b/12, 13b/7, 20a/5, 20a/6, 20a/9, 5a/10, 5a/11, 5a/8,  

 7b/5, 9a/3 

 i.- ürgey 5b/3, 8b/11 

 i.- ürgeyler 13a/10, 15b/13, 5b/10, 5b/11, 7a/11, 9b/10, 9b/9 

 i.- ürken 13b/12 

 i.- ürmegeyler 5b/12 

 i.- ürmek 5b/6 

 i.- ürseler 13a/5 

 i.- ürsen 3b/10 

 i.- ürsünler 5a/16 

 i.- ürüp 5b/7 

 

içür - : İçirmek.   

 i.- geyler 5b/10 

 

in - : 1. İnmek. 2. Akmak.  

 

 i.- mekini 14a/3, 17b/5 
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işle - : İş yapmak, çalışmak. 

  

 i.- mek 6a/3 

 

ḳabarçıḳlan - : Üzerinde kabarcıklar oluşmak, kabarcıklanmak, cerahatlenmek. 

 

 ḳ.- ġan 15b/16 

 

ḳaç - : 1. Kaçmak, sıvışmak. 2. Saklanmak, gizlenmek. 3. Kaçınmak. 

  

 ḳ.- ar 2a/7 

 ḳ.- ar ėrmiş 9a/13 

 ḳ.- ġıl 2a/6 

 

ḳal - : 1. Kalmak. 2. Değişmeden durmak. 3. Mahrum olmak.  

 

 ḳ.- ġanıça 5a/14 

 ḳ.- mas 4b/1 

 ḳ.- maṣa 2b/6 

 ḳ.- maz 2b/6 

 

ḳaldur - : Kaldırmak.  

  

 ḳ.- mayınça 18b/11 

 

ḳalṭura - : Soğuktan veya korkudan titremek. 

 

 ḳ.- ġan 16b/3 

 

ḳara - :  1. Bakmak. 2. Gözünü dikip bakmak.  

 

 ḳ.- ṣun 7b/9 

 

ḳaral -  : 1. Kararmak. 2. Kirlenmek. 3. Kara renkte görünmek. 

 

 ḳ.- ur 4a/12, 4b/2 

 

ḳat - : İçine katıp karıştırmak. 

 

 ḳ.- uş bolṣa 11b/1 

 ḳ. bolġan 3a/7 

 ḳ. bolġanı 3a/2 

 ḳ.- uşṣa 12b/16, 2b/3 

 ḳ.- uşturġay 20a/7 
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 ḳ.- uşturġaylar 10a/4 

 ḳ.- uştursun 6b/16, 6b/2 

 ḳ.- uşturulṣa 12a/16, 12a/9, 19a/11,  9b/4, 18a/3 

 ḳ.- uşturulup 10b/6, 14b/13, 15a/3,  18a/3 

 ḳ.- uşturulur 13b/1 

 ḳ.- uşturup 11a/4, 12a/3, 13b/12, 14a/13, 14b/15, 15a/17, 15b/15, 15b/17, 15b/5, 

 16a/13, 16a/17, 16b/10, 16b/6, 17a/3, 17a/9, 17b/2, 20a/5, 6b/14, 6b/3, 7a/13, 

 8a/3,  8b/11, 16a/2, 6b/14 

 ḳ.- uşur 7a/1 

 

ḳavır -  : Kavurmak. 

 

 ḳ.- sun 15b/4 

 

ḳayna - : Kaynamak, köpürüp kabarmak.  

 

 ḳ.- ġan 11a/4, 16a/7, 17b/12, 18b/7,  7a/11, 7a/12 

 ḳ.- ġunça 5a/17 

 ḳ.- maḳnı 11a/12 

 ḳ.- tup 10a/8, 10b/14, 11a/12 

 

 

ḳayt - : 1. Geri gelmek, dönmek. 2.  Azalmak, eksilmek. 3. Tekrar başlamak.  

 

 ḳ.- up 3b/4 

 

 

ḳaytar - : 1. Geri çevirmek, durdurmak. 2. Sağlığına kavuşmak. 

 

 ḳ.- ġay 11b/11 

 ḳ.- ur 11a/10, 13a/16, 13b/17, 16a/14, 16a/15, 10a/17, 10b/1 

 

ḳaynat - : Kaynatmak, köpürtüp kabartmak.  

 

 ḳ.- avnı 5b/4 

 ḳ.- ġaylar 8a/6, 8a/7 

 ḳ.- sun 20a/5 

 ḳ.- sunlar 5a/14 

 ḳ.- up 10b/12, 10b/13, 11a/17, 11b/3, 13b/3, 14b/10, 15a/11, 15a/16,  

 15a/9, 20a/4 

  

ḳayt - : Dönmek, geri dönmek.  

  

ḳ.- up 3b/4 
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ḳaytar - : Geri vermek, iade etmek. 

    

 ḳ.- ġay 11b/11 

 ḳ.- ur 11a/10, 13a/16, 13b/17, 16a/14, 16a/15 

 

ḳayṭar - : bk.   ḳaytar- 

 

 ḳ.- ur 10a/17, 10b/1 

 

kert - : Çentik atmak, kesmek, kazımak. 

 

 k.- s̠eler 13b/6 

 

kės̠ - : Kesmek, biçmek. 

 

 k.- er 17a/3 

 k.- keç 15b/3 

 k.- üp 8b/7, 7b/8 

 k.- ilken 16b/12 

 ümı ̇̄d k.- ilken 2b/17 

  

ḳır -  : Kırmak. 

  

 ḳ.- ılan 13a/2 

 

kėç - : Geçmek.  

 

 k.- ü 18a/14 

 

kėl - : Gelmek.  

 

 k.- gen 10b/12 

 

keltür - : Getirmek, sebep olmak.  

 

 k.- ür 17b/17 

 

kėlüş -  : 1. Barışmak, düşmanlığa son vermek. 2. Dinmek, sona ermek. 

 

 k.- mes 17b/14 

 

kert - : Kertmek, çentmek. 

 

 k.- s̠eler 13b/6 
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ḳızar - : 1. Rengi kızarmak, kırmızılaşmak.  2. Yüzü ve teni kızarmak. 

 

 ḳ.- ur 3b/14 

 

kı ̇̄ne tut - : Kin tutmak, gizli düşmanlık. 

 

 k. ġuçı 4a/4 

 

kip -  : 1. Yanmak. 2. Canlılığını kaybedip kurumaya başlamak. 3. Kurumak,   

 

 zayıflamak. 

 

 k.- dürgey 8b/8 

 k.- dürüp 8a/11 

 k.- er 10a/6, 2b/6 

 k.- küçidür 14b/4 

 k.- mekliki 2b/7 

 k.- tüçidür 16a/6 

 

kiptür - : 1. Yakmak, yakıcı. 2. Kurutmak.  

 

 k.- e turġan 5b/17 

 k.- gey 15b/6 

 k.- güçidür 19a/11 

 k.- kücidür 13b/16 

 k.- küçidür 16a/8 

 k.- üp 15a/13 

 k.- ür 14a/6 

 

kir -  : Girmek. 

  

 k.- e 1b/16 

 k.- gen 7a/2 

 k.- gey 15b/14 

 k.- sün 6b/5 

 

kit - : 1. Gitmek. 2. Yok olmak. 3. Ulaşmak. 

 

 k.- e 8b/3 

 k.- mekek 8a/17 

 k.- mesdin 4b/9 

 k.- mese 8b/5 

 k.- s̠e 7b/12 
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kiter - : 1. Gidermek, ortadan kaldırmak. 2. Fayda vermek, tedavi etmek.  

 

 k.- gey 14b/14, 20a/12, 9a/6 

 k.- mek 2b/15 

 k.- mekde 14b/1 

 k.- tegey 16b/16 

 k.- ür 12a/15, 13b/6, 14a/17, 14b/11, 15a/11, 17a/12, 18a/13, 18b/2,  

 19b/11, 9a/15 

 k.- ürke 3b/12 

 

ḳop - : Kopmak, dökülmek, soyulmak.  

 

 ḳ.- ar 4a/9 

 ḳ.- arur 11b/14 

 ḳ.- up 8b/3 

 

 

ḳobar - : Koparmak.   

 

 ḳ.- up 15b/7 

 

ḳoş - : 1. Koşmak. 2. Eklemek ilave etmek. 

 

 ḳ.- ṣunlar 5a/15 

 ḳ.- up 20a/10, 20a/11, 9a/4, 9a/5 

 

ḳoy - : 1. Koymak, bırakmak. 2. Hastalığı ortaya çıkmak.  

 

 ḳ.- alar 10b/14 

 ḳ.- ġalsalar 9b/3 

 ḳ.- ġaylar 15a/7, 8a/11 

 ḳ.- s̠a 11a/3 

 ḳ.- up 10b/9, 15b/4, 20a/13, 9a/7 

 

ḳoyul - : 1. Koyulmak, bırakılmak. 2. Koyulaşmak. 3. İlaç damlatılmak. 

 

 ḳ.- ġan 14a/8 

 ḳ.- maḳnı 11a/16 

 ḳ.- up 8b/3 

 

ḳoyun - : Yıkanmak.  

 

 ḳ.- ġay 15b/14 

 

ḳoyurt - : Koyulaştırmak, yoğun kıvama getirmek.  

 

 ḳ.- up 10b/14 
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ḳoyur - : 1. Suyu çekilmek, kurumak. 2. Koyu hȃle gelmek, koyulaşmak.  

 

 ḳ.- ur 1b/11, 2b/4 

 

köbün - : 1. Köpürmek, kabarmak. 2. Hastalığın ur toplama, derinin şişme evresi. 

  

 k.- me 8b/5 

 

köç - : 1. Bir yerden bir yere hareket etmek. 2. Bulaşmak. 

  

 k.- e turġan 9b/6 

 k.- mek 2a/10 

 

köm -  : Gömmek.  

 

 k.- key 8b/7 

 

 

kör - : Görmek. 

  

 k.- gey 4a/5 

 

körset - : Göstermek, ortaya çıkarmak. 

  

 k.- megeyler 8a/12 

 

köy - : Yanmak, kurumak, kızmak. 

 

 k.- gen 18a/13 

 

köydür - : Yakmak, kurutmak. 

  

 k.- geyler 12a/10 

 k.- küçidür 14b/4 

 k.- üp 12a/9, 17a/2, 9b/3, 9b/9 

 k.- ür 3a/3 

 

ḳuru - : Kurumak. 

 

 ḳ.- maklıgı 11a/1 

 ḳ.- tġaç 7a/4 

 ḳ.- ḳaylar 6a/14 
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ḳus - : bk. ḳuṣ- 

 

 ḳ.- maḳ 9a/8 

 ḳ.- ṣun 6b/4 

 

ḳuṣ - : Kusmak.  

 

 ḳ.- arġa 6b/11 

 ḳ.- maḳ 20a/14, 20a/6 

 ḳ.- ṣa 13b/12 

 

ḳutal - : Kurtulmak, savuşturmak, azat olmak, iyileşmek. 

 

 ḳ.- dılar 14a/11 

 

ḳutul - : Selamet bulmak, iyileşmek. 

 

 ḳ.- ġay 17b/13, 9b/11 

 ḳ.- maḳ 2b/14 

 

ḳutur - : Kudurmak, kuduz olmak.  

 

 ḳ.- ġan 11b/4, 13a/11, 13a/8,  17a/4 

 

ḳuyur - : Koyulaşmak.  

   

 ḳ.- ur 1b/11 

 

māyla - : 1. Yağlamak. 2. Ağrıyan bir yere şifa olmak üzere merhem sürmek.  

 

 m.- ṣun 6a/15, 6a/16 

 

 

 

on͡gal -  : İyileşmek, sıhhat bulmak. 

 

 o.- maydur 3b/7 

 

on͡galt - : İyileştirmek. 

  

 o.- ur 12a/17, 14b/10, 16a/16, 16b/3, 3b/8, 9b/4, 9b/5 

 

oġ -  : Ovmak.   

 

 o.- aylar 11a/6 

 

 



98 

 

 

oltur - : Oturmak. 

 

 o.- açaḳ yer 10a/7 

 o.- salar 16b/5 

 o.- up 7a/6 

 

ov -  : Ovmak. 

  

 o.- dursun 6a/12 

 o.- sa 15b/17 

 o.- ṣun 8b/17,  

 o.- up 15b/15, 17b/13 

 

oyna - : Oynamak, hareket etmek. 

 

 o.- sun 6a/11, 6a/12 

 

oyul - : Oyulmak, yarılmak. 

 

 o.- aturġan 14b/17 

 o.- durur 17b/10 

 o.- ġan 15a/5, 15a/7 

 o.- up 12a/17 

 

öl - : Ölmek. 

  

 ö.- diler 14a/12 

 ö.- er 3b/3 

 ö.- eyim 8a/1 

 ö.- gen 7b/17 

 ö.- meyinçe 7b/9 

 ö.- türür 10a/9, 15b/11 

 ö.- üp 7b/12, 9b/8 

 

 

öltür - : Öldürmek.  

 

 ö.- eturġan 13b/16 

 ö.- küçidür 14b/5 

 ö.- ür 11b/2, 12a/5, 3a/12, 7b/4 

 

özge - : Başkalaşmak. 

  

 ö.- rür 4a/3 
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piş - : Pişmek. 

  

 p.- ken 16b/10 

 

rāḥatlandur - : Hastalığa iyi gelmek, ferahlık sağlamak. 

 

 r.- a turġan 6b/6 

 

rencüt - : Hastalık, sıkıntı vermek.  

 

 r.- dür 3a/2 

 

 

ṣaḳlan - : Saklanmak, sakınmak.  

 

 ṣ.- ġay 6a/1, 7a/8 

 ṣ.- ġaylar 15b/10 

 ṣ.- maḳġa 2a/6 

 ṣ.- ṣun 7b/14 

 ṣ.- up 15b/9 

 

ṣal -  : Katmak, eklemek.  

 

 ṣ.- ġan 18b/6, 6a/17 

 ṣ.- maḳ 19b/17 

 ṣ.- ṣalar 9b/8 

 ṣ.- ṣun 15b/1, 8b/13, 8b/14 

 ṣ.- up 10b/13, 11a/13, 14a/11, 14a/12, 15b/4, 15b/8, 16a/7, 7b/14,  

 8a/5, 8a/6, 8a/7, 8b/11, 9b/16 

 

ṣaṣu - : Çok çirkin koku yaymak, kokuşmak.  

 

 ṣ.- ġan 14b/17 

 ṣ.- ġanġa 12b/2 

 

sėmür - : Semirmek, yağlanmak. 

  

 s.- tür 17a/10, 17a/11, 17a/9 

 

selāmet bul - : Ruh ve beden yönünden sağlıklı olma, esenlik bulma. 

 

 selāmet b.- a 20a/12, 9a/7  

 selāmet b.- mas 2a/13 

 selāmet b.- ur 8b/5, 9a/2 
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sep - : Serpmek, yaymak. 

 

 s.- selerler 11b/7 

 s.- üp 11a/2 

 

ṣıġ - : Sıkmak. 

   

 ṣ.- up 15b/9, 16b/8, 16b/14, 20a/7 

 ṣ.- ulġan 17a/3 

 

ṣıla - : Yapıştırmak, sürmek. 

  

 ṣ.- ġay 13b/7 

 ṣ.- sunlar 5a/17 

 

ṣılav - : Sıvamak, sıvazlamak. 

 

 ṣ.- ṣalar 18a/1 

 

sın - : Kırmak.   

 

 s.- durup 15b/2 

 

ṣın - : Kırmak. 

  

 ṣ.- durur 10b/5 

 

ṣınal - : Denenmek, tecrübe edilmek. 

 

 ṣ.- ġandur 9b/11 

 

ṣıt - : Acı veya beğenmeme sebebiyle yüz buruşturmak.  

 

 ṣ.- ap 8a/2 

 

 

ṣıtul - : Sıkılmak, ezilmek, ufalanmak. 

 

 ṣ.- maṣun 7b/14 

 

ṣıvala - : Sıvamak.  

  

 ṣ.- ṣa 16a/2 

 

sız - : Sızmak, akmak. 

  

 s.- ar 4a/6 
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ṣızla - : Sızlamak, ağrmak.  

 

 ṣ.- ġan 15a/9, 16a/1, 16b/4 

 ṣ.- y 15a/4 

 

sikėreş - : Sıçramak, zıplamak, hoplamak. 

 

 s.- üp 6a/12 

 

sin͡g - : Sinmek, bir şeyin dokularına nüfuz etmek.  

 

 s.- güçidür 19a/5 

 s.- küçidür 18a/14 

 s.- mes 1b/6 

 s.- s̠e 18a/15 

 s.- üp 6a/8 

 

ṣoġar -  :  Soğutmak, serinletmek.  

 

 ṣ.- ġay 9b/16, 9b/17 

 

ṣovun - : Soğumak. krş. sovun- 

 

 ṣ.- ur 1b/11 

 s.- mas 20a/3 

 

soyul - : Soyulmak, sıyrılıp çıkmak.  

 

 s.- up 9a/1 

 

söyleş - : Konuşmak, söyleşmek.  

  

 s.- gil 2a/7, 2a/9 

 s.- meklik 3b/17 

ṣuġar - : Sulamak, su vermek, suya doyurmak.  

 

 ṣ.- ġay 9b/16, 9b/17 

 ṣ.- ġaylar 12a/11 

 ṣ.- ulġan 11b/6 

 

ṣuvar - : bk. ṣuġar- 

 

 ṣ.- ġan 11b/2 
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ṣuvır – : Çekip çıkarmak, soğurmak. 

 

 ṣ.- sa 16b/12 

 ṣ.- up 13a/2 

 

ṣuvṣat - : Susatmak.  

 

 ṣ.- ġucıdur 7b/4 

 

sür - : 1. Sürmek. 2. Süpürge ucu kadar.  

  

 tüyte s.- mes 12a/12 

 

sürt - : Sürtmek, ovalamak, silmek.   

 

 s.- geyler 7a/5, 9b/1 

 s.- ilüp 12a/11 

 s.- keyler 10a/8 

 s.- se 13b/4, 17a/13, 8b/12 

 s.- s̠e 15b/16 

 s.- s̠eler 13b/5 

 s.- sün 6b/6, 6b/9 

 s.- ülse 14b/10 

 s.- üls̠e 14b/11, 14b/13 

 s.- üp 6b/13 

 

süz - : Süzmek, temizlemek.  

  

 s.- üp 5a/14, 8a/8, 8b/15 

 

şavla - : Kulak çınlamak, uğuldamak. 

  

 ş.- ġan 17b/14 

 

şiş - : Şişmek, yaranın iltihap toplaması.   

 

 ş.- e 8b/2 

 ş.- inür 7b/5 

 ş.- key 15b/1 
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ṭamuz - : Damlatmak. 

   

 ṭ.- a turġan 5b/16 

 ṭ.- ġaylar 11a/7, 15a/5, 15a/6, 15a/8, 7a/14 

 ṭ.- salar 16a/3, 16b/8, 20a/11, 9a/6 

 ṭ.- sun 6b/3 

 ṭ.- up 15a/13, 15a/15, 5b/16 

 

ṭap - : Gerekli bir şeyi bulmak, arayıp ele geçirmek.  

  

 ṭ.- dı 8a/1 

 ṭ.- ġay 13b/13, 15b/14 

 ṭ.- ulṣa 19b/11 

 

ṭarḳat - : 1. Düzeni bozmak, alt üst etmek. 2. Maneviyatını bozmak, demoralize etmek. 

  

 ṭ.- ur 17a/12 

 

tart - : 1. Çekmek. 2. Taşımak.  

 

 t.- aturgan 1b/12 

 t.- ġaylar 12a/12 

 

 

ṭarṭ - : bk. tart-. 

 

 ṭ.- aalmas 1b/13 

 ṭ.- up 1b/14 

 

ṭaşla - : Çıkarmak, hariç tutmak.   

 

 ṭ.- ġanındın 13a/3 

 ṭ.- ġaylar 8a/9 

 ṭ.- p 10b/14, 13a/2, 5a/15, 8b/15 

 ṭ.- sun 15b/9, 7b/13, 7b/8 

 

tėb - : Kalbin her atışında damarda hissedilen atış, vuruş.  

 

 t.- er 4b/6 

 t.- erge 4b/3 

tėg - : Değmek, ulaşmak, bulaşmak.   

  

 t.- mes 9a/12 

 t.- mesün 15a/8 

 t.- ürüp 6b/12 
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tėgür - : Değdirmek, ulaştırmak, bulaştırmak. 

 

 t.- mek 8a/16 

 t.- mekligi 8b/1 

 t.- ür 8a/16 

 

tirkeş - : Çekişmek kavga etmek.   

 

 t.- künçe 6a/12 

 

tėrle - : Terlemek.  

  

 t.- geç 6a/13 

 t.- günçe 6a/11, 6a/13 

 t.- nmek 4a/1 

 t.- r 4a/2 

 

tėş - : Deşmek, oymak.  

 

 t.- er 17b/9 

 

tişle - : Isırmak, dişlemek.   

 

 t.- gen 11b/4, 17a/5, 9b/2 

 t.- ken 13a/10, 13a/9 

 

titre - : Titremek, sarsılmak.   

 

 t.- mekni 9a/15 

 

tėy - : Faydası dokunmak. 

   

 t.- er 16b/7 

 

toḳṭa - : Durmak, yerleşmek, kalmak. 

 

 ~ṭoḳta - / ṭoḳṭa-    

 t.- maḳ 8b/1 

 t.- may 4b/6 

 t.- may turġan 10b/10, 4a/15 

 t.- nmayınça 10b/12 

 t.- r 11b/3 

 t.- tur 10b/10, 10b/13, 10b/9, 11a/10,11a/16, 14a/1, 18a/15, 18b/8, 18b/9 

 t.- ṭur 10b/8, 11a/12 

 ṭ.- ġay 15a/10, 16a/3 

 ṭ.- maġan 13b/15 

 ṭ.- tur 11a/12, 11a/13, 11a/14, 13b/15, 14a/3, 14a/7, 14a/8,  16a/9 
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toḳṭat - : Durdurmak, kesmek.  

 

 ~ṭoḳtat -  

 t.- ur 18a/8 

 ṭ.- ur 17b/5, 19b/17 

 

tol - : Dolmak.  

  

 t.- ṣa 16a/7 

 

 

ṭomala - : Tıkamak, kapamak.  

  

 ṭ.- nur 4a/1 

 ṭ.- p 20a/2 

 

ṭon͡g - : Donmak.   

 

 ṭ.- ar 2b/5 

 

töçkür - : Hapşırmak.  

  

 t.- meklik 3b/16 

 

tök - : Dökmek.  

  

 t.- er 3a/15 

 t.- üp 16a/7 

 

tökül - : Dökülmek.  

 

 t.- kenke 19a/15 

 t.- meklik 4a/7 

 t.- ür 4a/1, 4a/8 

 

töy - : Dövmek, ezmek.  

  

 t.- s̠e 16b/4 

 t.- üp 10a/15, 10b/1, 14b/15, 15b/4,  16a/13, 16b/2, 16b/7 

tut - :1. Herhangi bir durumda bulunmak. 2. Benimsemek.  

 

 t.- arlar 14a/16 

 kı ̇̄ne t.- ġuçı 4a/4 

 t.- ġuçının͡g 9b/7 

 t.- maḳ 20a/14, 9a/8 

 t.- sa 9a/11 

 ṭ.- aḳnı 11a/12 

 ṭ.- ḳanlar 14a/11 
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ṭuṭ - : bk. tut 

  

 uçḳulıḳ ṭ.- aḳnı 11a/12 

 ʿādet ṭ.- ḳanlar 14a/11 

 

tuzla - : Tuz eklemek. 

  

 t.- ġan 16b/13 

 

tükür - : Tükürmek.   

 

 t.- ken 11a/8, 14a/4, 18a/5 

 

tüş - : 1. Düşmek, inmek. 2. Maruz kalmak. 

 

 t.- er 4a/16 

 t.- ken 11a/14, 11b/10 

 t.- üp 7b/17 

 

tüşür - : 1. Düşürmek. 2. Şiddetini azaltmak. 3. Hastalığa yakalanmak.  

 t.- gey 15a/6 

 t.- mek 13b/8 

 t.- üp 12a/6 

 t.- ür 12b/5, 14b/11 

 t.- ürge 1b/16 

 t.- mek 13b/8 

 t.- üp 12a/6 

 t.- ür 12b/5, 14b/11 

 t.- ürge 1b/16 

 

 

tütü - : Tütmek, duman çıkarmak.   

 

 t.- s̠ün 15b/8 

 

 

tüzet - : Düzgün hȃle getirmek, onarmak, iyileştirmek.  

 

 t.- gey 14b/16, 16b/11 

 t.- key 12a/13 

 t.- küçidür 10b/3 

 t.- mekde 14a/2 

 t.- ür 10b/1, 10b/8, 11b/14, 12a/10,  12a/17, 12b/4, 13a/17, 13b/1,  

 13b/2, 13b/3, 14a/7, 15b/16, 16b/13, 16b/2, 17b/5, 9b/6 
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usa - : Uzamak.   

 

 u.- r 10a/14, 8b/4 

 

uvat - : Parçalayıp ezmek.   

 

 u.- ur 17b/10 

 

uyu - : 1. Uyumak. 2. Mayalanmış hȃlde koyulaşmak, katılaşmak. 3. Kanın   

 

 pıhtılaşması.   

 

 u.- ġan 18b/11 

 u.- maġay 11a/3 

 u.- r 2b/5 

 

uyuş - : Uyuşmak. 

 

 u.- ur 4a/10 

 

uz - : 1. Geçmek geride bırakmak. 2. Vakit geçmek. 

 

 u.- ġan 19b/4, 8b/9 

 u.- ġanı 19a/13 

 u.- maġan 13a/6 

üstür - : Büyütmek, geliştirmek, yetiştirmek. 

 

 ü.- ür 10a/7, 11b/6 

 

yabuş - : Yapışmak, bitişmek.  

 

 y.- ṣa 2b/13 

 y.- ur 2b/13 

 

yabuştur - : Yapıştırmak, yakı etmek.  

  

 y.- ġaylar 13b/11 

 y.- ulṣa 15a/3 

 y.- up 15a/7 

 

yan - : Yanmak.   

 

 y.- ġan 11b/7, 16b/1 

 y.- maḳındın 3a/6 
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yanç - : Yassılaştırmak, yapıştırmak, sıkıştırmak.  

 

 y.- ġan 18b/9 

 

yandur - : Yakmak.  

 

 y.- ġay 9b/16 

 y.- up 12b/14, 9b/15 

 

yar - : Yarmak.  

  

 y.- up 12b/17, 13a/4, 7b/13 

 

yara - : Yaramak, faydalı olmak.  

 

 y.- mas 10a/9, 19a/14, 20a/15, 7b/2,  9a/8 

 y.- maz 17b/3 

 y.- r 8a/11 

 

 

yaratul - : Yaratılmak.  

 

 y.- ġan 2a/13 

 

yarıl - : Yarılmak, çatlamak.  

 

 y.- ġan 10a/7 

 y.- ḳan 12b/15 

 

yaṣa - 1. Yapmak, üretmek, hazırlamak.   

 y.- ġaylar 13a/11 

 y.- dı 8a/4, 8a/5 

 y.- ġanda 10a/4 

 y.- lġan 6b/7, 6b/8 

 y.- lġandur 7a/10 

 

yat - : Yatmak. 

 

 y.- ġan 2a/2 

 

yay - : Yaymak.  

  

 y.- mayalar 20a/4 

 

 

 



109 

 

 

yayıl - : Yayılmak.  

 

 y.- gandur 3b/10 

 y.- ur 3a/16, 3b/11 

 

yayla - : Yağlamak.  

 

 y.- makka 6b/17 

 

yaz - : Yazmak. 

  

 y.- ılġandur 2a/4 

 

ye - : Yemek yemek.   

  

 y.- mek 16b/9, 1b/1, 1b/2 

 y.- mekde 8a/15 

 y.- meyinçe 6a/9 

 

 

yė - : Yemek yemek.   

 y.- dürseler 13a/5 

 y.- geçde 8a/15 

 y.- geyler 13a/8, 15a/15 

 y.- s̠eler 12b/8, 9a/14 

 y.- s̠ün 7b/16 

 

yėllet - : Havalandırmak.  

  

 y.- üp 15b/13 

 

yen͡girt - : Yeniletmek, tazeletmek. 

   

 y.- s̠ün 5b/4 

 

yes̠ke -  : Koklamak, içine çekmek.  

 

 y.- se 16a/3 
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yet - : Ulaşmak, erişmek, kafi gelmek.   

 

 y.- er 11b/2, 3b/12, 7a/15 

 y.- mes 3b/12, 3b/4 

 y.- mese 1b/14, 1b/17 

 y.- se 3b/12 

 

yetiş - : Erişmek, ulaşmak, yetmek.   

 

 y.- s̠e 4b/1 

 y.- ür 2b/8, 4a/11 

 

yımşat - : Yumuşatmak.  

 

 y.- ġay 14b/16 

 y.- sun 6b/1 

 

yoḳar - : Yok etmek, azaltmak.  

  

 y.- ur 4a/1 

 

yoḳlat - : Yok edici, giderici.  

  

 y.- ġuçıdur 10b/2 

 

yol - : Yolmak, koparmak.   

 y.- ġan 12b/4 

 

yörü - : 1. Yürümek. 2. Akmak. 

 

 y.- mekden 1b/10 

 y.- y almaġan 9b/10 

 y.- y almas 1b/11 

 y.- y turġan 16a/16 

 

yuḳla - : Uyumak, uyuklamak.  

 

 y.- sı 17b/16 

 

yuv - : Yıkamak, paklamak. 

 

 y.- ġaylar 12a/11 

 y.- ulġan 8a/6 

 y.- up 13a/4 
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yuvul - : Yıkanmak.  

 

 y.- ġan 11b/6 

 

yuvun - : Yıkanmak, kirlerini temizlemek.  

 

 y.- ġaylar 7a/7 

 

yüz - : Soymak, çıkarmak.   

 

 y.- üp 13b/17 

 

 

3.2.1. Yardımcı Fiiller 

3.2.1.1. ėt-  yardımcı fiili: 

 

 ḥükm ė.- di 9a/10 

 menʿ ė.- er 18b/7  

niks ė.- er 19b/15 

 ḳabūl ė.- er 3a/1,  

 ḳabūl ė.- mes 3a/4 

 riyāżet ė.- gey 6a/9 

 yumşaḳ ė.- küçidür 16a/6 

 rāḥat ė.- mek 6b/13 

 riyāżet ė.- mek 6a/7 

 ḳabūl ė.- mes 3a/1 

 ḳabūl ė.- mez 3a/8 

 arıġ ė.- sün 5a/7 

 cehd ė.- sün 6a/10 

 cehd ė.- sün 6b/11 

 şerbet ė.- üp 10a/17 

 kebāb ė.- üp 20a/3 

 yen͡gilrek ė.- üp 5b/9 

 kebāb ė.- üp 9a/14 

  

3.2.1.2. bol- yardımcı fiili: 

 

 peydā b.- dı 14a/10 

 peydā b.- ġaç 1b/7 

 revişçe b.- ġaç 2b/5 

 yörü almas b.- ġaç 1b/11 

 aġır b.- ġan 8b/9 

 biren b.- ġan 13a/1, 13a/5, 14a/5, 19b/14 

 ḫāṣıl b.- ġan 16a/11, 17b/7, 18a/9, 18b/1, 2a/4 
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 ḳatuş b.- ġan 3a/7 

 peydā b.- ġan 3a/6, 9a/14 

 ṭar b.- ġan 14a/6 

 ṭar b.- ġanda 5a/2 

 ḳatuş b.- ġanı 3a/2 

 kebāb b.- ġanı 19a/9 

 ḳuvvetli b.- ġanı 2b/16 

 peydā b.- ġanı 3a/5 

 żaʿı  ̇̄f b.- ġanı 4b/3, 4b/5 

 ḳara b.- ġanlıḳından 1b/8 

 fāide b.- ġay 9a/6 

 fāideli b.- ġay 8b/12 

 peydā b.- ġay 10a/12 

 şifā b.- ġay 10a/9, 11a/6 

 peydā b.- ġunça 8b/6 

 ėski b.- maġan 5b/5 

 ḥācceti b.- maġanı 4b/3 

 fesād b.- maḳı 2a/1 

 maʿlūm b.- makı 8a/16 

 peydā b.- maḳı 3a/17 

 ḫāṣıl b.- maḳına 1b/15 

 żāʿı  ̇̄f b.- maḳına 12b/3 

 ḫāṣıl b.- maḳını 19b/17 

 ʿucab b.- mas 18a/15 

 çāre b.- mas 5a/4 

 taḳṣı  ̇̄r b.- mas 19b/16 

 uluġ b.- mas 4b/6 

 yaḫşı b.- mas 17a/7 

 ḥāccetli b.- masa 8a/10 

 ḥāżır b.- masa 15a/15 

 bala b.- may 12b/11 

 azġına b.- sa 2b/3 

 baġlanġan b.- ṣa 12b/10 

 cüẕām b.- ṣa 4a/15 

 ġālib b.- sa 6b/1 

 issi b.- sa 2a/16 

 ḳatuş b.- ṣa 11b/1 

 muḥkemlengen b.- sa 3a/1 

 müşkil b.- ṣa 15b/12 

 peydā b.- sa 3a/8, 6b/4 

 semiz b.- ṣa 19a/1 

 ṭarṭa almas b.- sa 1b/13 

 toḳṭalġan b.- ṣa 12b/10 

 uṣal b.- sa 2a/16 

 ẓaʿı  ̇̄f b.- sa 1b/12 

 ẓaʿı  ̇̄flengen b.- ṣa 1b/16 

 muḥtāc b.- unur 5a/11 

 bozuḳ b.- up 2a/13 
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 iski b.- up 3a/1 

 iskirek b.- up 13a/6 

 ḳızıl b.- up 3b/14 

 peydā b.- up 12a/4 

 terk b.- up 7b/10 

 āşkāre b.- ur 3b/14 

 azraḳ b.- ur 4b/17 

 bes b.- ur 3b/4 

 bozuḳ b.- ur 2a/3 

 ḫāṣıl b.- ur 18b/6 

 issi b.- ur 12b/9 

 ḳalın b.- ur 4a/12 

 ḳarın͡gḳı b.- ur 4a/12 

 ḳılıḳsızraḳ b.- ur 4a/4 

 kı  ̇̄ne tutġuçı b.- ur 4a/5 

 köp b.- ur 2b/2 

 ḳurı b.- ur 2b/7 

 lāzım b.- ur 4b/10 

 mı  ̇̄rās̠ b.- ur 2a/11 

 muḥtāc b.- ur 6b/17 

 müşkil b.- ur 2b/14, 2b/15 

 nūrsız b.- ur 4a/10 

 peydā b.- ur 2b/1, 3b/15, 3b/17, 4a/1, 4a/13, 4a/7, 8a/17, 9a/2 

 ṣāṣıraḳ b.- ur 4a/3 

 vācib b.- ur 17b/11, 4b/7, 5a/5, 5b/14, 6a/7, 6b/13 

 yaḫşı b.- ur 12b/15, 20a/9, 7a/14, 8a/15, 9a/4 

 yaḫşıraḳ b.- ur 4b/15, 4b/16 

 yaşrun b.- ur 4b/1 

 

 

3.2.1.3. ol- yardımcı fiili 

 

 “bol-’’ fiilinin yaygın olarak kullanıldığı metinde dört yerde de “ol-’’ fiilinin iki 

 faklı kullanımı, esas fiil ve yardımcı fiil, tespit edilmiştir. 

 

Esas fiil olarak: 

  

 o.- maklıkı 3b/5  (burun bes bolur anun͡g olmaklıkı cüẕām birle) 
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Yardımcı fiil olarak: 

 

 ḥikāyet o.- undı 7b/16 (nitekim ḥikāyet olundı ḫuṣūṣen endūrmāḥis ḥekim 

 zamānında) 

 

 maʿlūm o.- unur 1b/3 (aġır ṭaʿāmlar maʿlūm olunur öz bābunda) 

 

 muvaffaḳ o.- mas 17b/15    (żaʿı ̇̄ frek başlı kişilernin͡g küllı ̇̄ s̠ine muvaffaḳ olmas) 

 

 

 

 

3.3. Cevherî Fiil  

 

ėr -   

 ʿādet ṭuṭḳanlar ė.- di 14a/11 

 ṣaḳlanmaḳġa buyurur ė.- di 2a/6 

 ṭabı ̇̄ ʿatnın͡g issiliki yörümekden anun͡gçün ol issilik ė.- di 1b/10 

 ol tubıḳdın dėw peri ve cinler ḳaçar ė.- miş 9a/13 

 bu ḥāllni endūrmāḥiske ḫaber bėrdiler ė.- se 8a/2 

 her kim ė.- s̠e 11a/2   
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4. BÖLÜM: METİN 

METNİN ÇEVİRİ YAZISI 

 

[1b]1sebeb – i  sevdānı peydā ḳılġuçı azuḳlardur yaṣmıḳnı köp yemek hem 2ḳaruḳ ṣıġır 

etin yemek yılḳı ėtin yemek hem mundan ġayrı aġır ėtler ve aġır ṭaʿāmlar 3maʿlūm olunur 

öz bābunda ve hem sevdānı peydā ḳılur ḳaḳıruḳnı köp ḳıla 4turġan azuḳlarnı köprek aşasa 

ḫuṣūṣen ṭoḳluḳ üstündin aşa 5sa sevdānı peydā ḳılur ve daḫı her ṭaʿāmnı ṭoyġandın artuḳ 

aşamaḳ ve hem 6ilgeri aşaġan ṭaʿāmı sin͡gmes bavırun ṭoḳ üstünden aşamaḳ 7küllı ̇̄ si bėk 

aġır sevdānı peydā ḳılġuçıdur ammā sevdā peydā bolġaç cüẕāmġa 8eylenmekke yardım 

bergüçi sebebler budur kim ḳannın͡g ḳuyı ḳara bolġan 9lıḳından ṭabı ̇̄ ʿatnın͡g yolları 

bėklenür bes ṭoḳṭalur ṭabı ̇̄ ʿatnın͡g 10issiligi yörümekden anun͡gçün ol issilik ėrdi ṭabı ̇̄ ʿatnı 

yek ḳılup 11turġuçı ėmdi issilik yörü almas bolġaç ḳan ṣovunur ḳoyurur 12ḳaraġa eylenür 

ḫuṣūṣen ṭalaḳ żaʿı ̇̄ f bolsa sevdānı tartatur 13gan yolları bėklengen bolsa ṭarṭa almas bolsa 

ḳanunın͡g yavız 14ḳaralıġın ṭarṭup pāk ḳılmaġa küçi yetmese bu ḥāller küllı ̇̄ si 15cüẕām ḫāṣıl 

bolmaḳına yardımdur ya ı ̇̄nek çākideki ḳuvvet żaʿı ̇̄ f 16lengen bolṣa ṭaʿāmnın͡g uṣalı kire 

almasnı tüben tüşürürge 17ḥāli yetmese bu ḥālnin͡g cüẕāmġa hem yardımlıkı bardur ve 

daḫı baʿżı [2a]1vaḳtda sevdānın͡g cüẕāmġa eylenmekine yardım berür hevānun͡g fesād 

bolmaḳı 2özāldına ve hem cüẕām zaḥmetli kişilernin͡g yatġan turġan yerleründe 3hevā 

bozuḳ bolur lāmuḥālete anun͡gçün zaḥmet ādemnin͡g içinde ḫā 4ṣıl bolġan zaḥmetdür 

nitekim ṣırāṭ - i müstaḳı ̇̄m dėgen kitābda yaz 5ılġandur bu revişçe peyġamberimiz 

ʿaleyhiṣṣalavātıvesselām açılık zaḥmetlerdin 6ṣaḳlanmaḳġa buyurur ėrdi nitekim cüẕām 

zaḥmetli kişidin ḳaçġıl 7arslandan kaçar kibi ve yine ėkinçi ḥadı ̇̄ s̠de aydı söyleşgil cüẕāmlı 

8kişi birlen senin͡g birle anun͡g arasında bir süngü boyı ya ėkki süngü 9boyı bolṣun dėdi 

yaʿni yıraḳdın söyleşgil dėdi peyġamber ʿam. hem yine 10bir ḥadı ̇̄ s̠inde kişike köçmek 

dėgen sūreti hem bardur bu ḥadı ̇̄ s̠lernin͡g 11maʿnāsında baḥs̠ bardur baʿżı vaḳtda bu cüẕām 

zaḥmeti mı ̇̄ rās̠ bolur 12ya atasından ya anasından nitekim bozuḳ ṭabı ̇̄ ʿatlı kişinin͡g şehveti 

hem bozuḳ 13bolup ol şehvetden yaratulġan belā hem selāmet bulmas köprek 14çaḳda ve 

daḫı ḥayż ḥālündeki cimāʿdın bala bolası bolsa 15ol hem āḫır cüẕām zaḥmetli bolur baʿżı 

vaḳtda ve daḫı her ḳaçan 16hevā issi bolsa ol issi hevāda aşaġan azuḳları uṣal bolsa 17balıḳ 

kibi kāk ėt kibi daḫı ilgeri yād ḳılınġan aġır ėtler kibi ve daḫı [2b]1yaṣmıḳ kibi ḳıyāsfehm 

budur kim anlarġa cüẕām zaḥmeti peydā bolur nitekim i 2skenderiyye şehrinde bu ṣıfatlı 

bolġan üçün cüẕām köp bolur 3ammā bu ḳaralıḳ ḳanġa ḳatuşṣa azġına bolsa da ötri 
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köpeyür anun͡gçün 4ḳaraġa eylenmeki birle ötüri ḳoyurur ve hem ṣalḳunġa eylenür 

ṣalḳınlıġı 5sebebli ḳan uyur ṭon͡gar bu revişçe bolġaç ḳannın͡g yüvüşliki 6ḳalmaz bes 

yüvüşliki ḳalmaṣa tennin͡g issiligi birle kiper ol 7ḳan ḳurı bolur baʿżı cüẕāmlı kişilerde 

ḳannın͡g kipmekliki şol 8orunġa yetişür ḳan ṭamarlarıdın çirütkeç ḳum kibi nerseler ça 

9çılur çıġar ve daḫı uşbu cüẕām zaḥmeti dāʾuʾlesed dėp 10yaʿni arslan zaḥmeti dėp aṭalur 

anun͡gçün bu zaḥmet arslanġa hem 11bolsa kėrek ėkinçi delı ̇̄ l anun͡gçün arslan zaḥmeti dėp 

aṭaldı 12kişinin͡g tüsni arslan tüsi kibi yemsüz ḳılur üçünçi delı ̇̄ l 13anun͡gçün bu zaḥmet 

kişike yabuşṣa arslan kibi yabuşur yaʿni 14bu zaḥmetdin ḳutulmaḳ müşkil bolur nitekim 

arslandan ḳutulmaḳ 15müşkil bolur bu zaḥmetnin͡g azraḳı sen͡gilrekni dārū ḳılup kitermek 

16hem müşkillik birle bolur ammā zaḥmetnin͡g bėk ḳuvvetli bolġanı 17köprekindin ümı ̇̄d 

kesilken kibidür ammā pı ̇̄ r ebūʾl ġāzı ̇̄  dārū ḳılmaḳnı [3a]1ḳabūl ėter ammā ėski bolup 

muḥkemlengen bolsa dārūnı bėk ḳabūl ėtmes 2ammā ḳızılıḳġa ṣarıluḳ ḳatuş bolġanı 

bėkrek rencütküçi 3dür ḥāllini bėk müşkil ḳılur bėk köydürür tenini hem bėk 

ḳabarçıḳlandurur 4ammā alayıda bolsa dārūnı tı ̇̄zrek ḳabūl ėter ammā ḳannın͡g 

aġırlıġından aġırlıḳ 5peydā bolġanı āsānraḳdur ėḏgürekdür ten hem ḳabarçıḳlanmas 

ammā 6ḳannın͡g ḳaraġa eylenmekindin ve hem yanmaḳındın peydā bolġan cüẕām 

7ṣıfatları ṣarılıḳ birle ḳatuş bolġan cüẕām kibidür ammā dārūnı 8tı ̇̄z ḳabūl ėtmez uşbu 

cüẕām dėgen peydā bolsa hiç turmasın hemı ̇̄ şe 9aʿżālarının͡g ṭabı ̇̄ ʿatın bozar an͡gçün kim 

terklikinin͡g revişi issilik 10birle yüvüşlikdür bu cüẕām zaḥmeti ṣalḳūndur ḳurıdur ammā 

şugar tėgrü 11bozar bu zaḥmet aʿżālarnın͡g ṭabı ̇̄ ʿatın āḫırı barup uluġ 12 aʿżā larnın͡g ṭabı ̇̄ ʿat 

ın hem bozar ol vaḳt da kişini öltürür uluġ 13aʿżālar dėgenmez yürek kibi miye kibi ve 

hem bun͡ga oḫşaşlardur 14ammā bu cüẕām evvel żarar bėre başlar ḫatta ki aʿżālarge ve 

hem yımşaḳ 15aʿżālarge tüsni bozar tüglerni töker ve hem ḳabarçıḳlandırur mu 16ndın son͡g 

azın azın barça tenge şol yayılur anun͡gçün 17cüẕāmnın͡g evvel peydā bolmaḳı çākilerdeki 

bolsa da ziyān bėre başlamaḳı [3b]1taşḳı yaḳdan yumşaḳ yerlerden başlar anun͡gçün ol 

taşḳı yaḳdaḳı 2aʿżālar żaʿı ̇̄ fdür zaḥmetke köp ḳarşı tura almas tı ̇̄z oḳ bozula 3başlar köp 

vaḳtda cüẕāmlı kişi öler ṭaşḳı yaḳdan başlanġan 4zaḥmeti çākilerke yine ḳaytup yetmes 

burun bes bolur anun͡g 5olmaklıkı cüẕām birle ve hem ṭabı ̇̄ ʿatının͡g bozuḳlıġı birlesin 

özün͡g belāsın 6sereṭān dėgenmez bir aʿżānun͡gġına cüẕāmı duralay bolmaṣa da 7köpreki 

anun͡g hem on͡galmaydur bes ni aytasın küllı ̇̄  tennin͡g cüẕā 8mına ol neçük baʿżı vaḳtda 

on͡galdur bu sözke cevāb böyle 9dür cüẕāmnın͡g bir revişden birāz āsānlıġı bardur bu 

revişden kim cüẕāmda 10zaḥmet küllı ̇̄  tenge yayılgandur bes ėmdi an͡ga kuvvetli dārūlar 
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içür 11sen ol özke bir ṭāze selāmet aʿżālarġa hem yayılur sereṭānlı aʿżāġa 12barubile yetmes 

yetse de az yeter kiterürke küçi yetmes vallāhū ʿālem 13biʾṣṣevāb ʿalāmetleri beyānında 

cüẕām zaḥmeti kişike peydā bula başlaṣa 14evvel yüz ḳızarur ḳaraḳ ḳızıl bolup āşkāre 

bolur közünde 15çatuḳluḳ ḳızılġına yaḳınraḳ ve hem ṣoluw ṭarlıġı peydā bolur bu 

16zaḥmetdin öbkenün͡g rençmekliki sebebli töçkürmeklik hem köpeyür 17burun birle 

söyleşmeklik peydā bolur şāyed kim köprek çāḳda burnı [4a]1ṭumalanur ve hem tügleri 

azayur tökülür yoḳarur kükrekine tėrlenmek peydā 2bolur ve hem yüzlerinin͡g tėgresi 

tėrler ve daḫı tennin͡g isi ṣāṣı 3raḳ bolur ve hem tėri ve hem ṣoluı ṣāṣı bolur ve hem ḫalḳı 

ve fiʿli öz 4gerür ḳılıḳsızraḳ bolur tı ̇̄ z açıġlanġuçı tı ̇̄ z buşuçı ve hem kı ̇̄ne 5tutġuçı bolur ve 

hem tüşünde ḳorḳunç tüşler köp körgey ve hem yu 6ḳusında sızar güya kim teninde bir 

uluġ aġırlıḳ bar kibidür mundın son͡g 7 tügleri hem saçları tökülmeklik peydā bolur 

ḫuṣūṣen yüzdeki 8tügleri bėkrek tökülür ve hem baʿżı vaḳtda tügleri tėrisi birle birge 

9ḳobar tırnaḳları yarulur ṣūreti yemsüzlenür tüsi ḳaralur nūrsız 10bolur ve hem ḳanları 

buvunlarıda uyuşur ve hem ṣoluının͡g ṭarlıġı 11dāim artur ḥatta ḳatı bėk ṭarlıḳġa yetişür 

ṣoluı ve hem ṭavşı ġāyet 12bėk ḳarın͡gḳı bolur ėki erni ḳalın bolur tüsi bėk ḳaralur ve hem 

tenine 13tüyürçekler ḳabarçıḳlar peydā bolur ḳabarçıḳlar şişikler yunança sa 14ṭurun dėgen 

ḥayvān ṣūretinçe mundın son͡g barça teni ḳabarçıḳlanur 15toḳṭamay turġan cüẕām bolṣa 

ve hem burunnın͡g kimircikleri āşalur 16mundın son͡g burun biʾlküllı ̇̄ yye tüşer ve hem ġayrı 

ṭarafları şulay 17aḳar bozuḳ orunlarundın ṣāṣı ṣārı su ve hem ṭavşı bėk [4b]1yaşrun bolur 

bu rewişke yetişs̠e hiçbir tügi teninde ḳalmas tüsi bėk 2ḳaralur cüẕāmlı kişinin͡g ḳol ṭamarı 

tėbvi żaʿı ̇̄ fdür ḳol ṭamarı 3tėbvi żaʿı ̇̄ f bolġanı üçün bėk tiperge ḥāçeti bolmaġanı üçün 

4an͡gçün bu cüẕām ṣalḳın zaḥmetdür aḳrınlıḳ birle bolġuçıdur aşu 5ḳġuçı degüldür 

ṣuwḳalġunun͡g żaʿı ̇̄ f bolġanı üçün ammā lābüd bir 6biri artundın toḳṭamay tėper aşıḳmas 

hem uluġ bolmas ol ḳol ṭamarı 7dārūw ḳılmaḳ beyānında bes vācib bolur uşbu cüẕām 

8zaḥmetinde sevdānı tenden ve çıḳarmaḳlıḳ ve yeg ḳılmaḳlıḳ bu zaḥmet aġır 9ġa 

kitmesdin burunraḳ eger bilsen͡g zaḥmetli kişinin͡g ḳanı köpdür dėp 10yaʿni bozuḳ ḳandur 

bes lāzım bolur cehd ḳılmaḳ ṭamarnı çirütmekke ėki 11ḳolındın bolsa da eger ḳannın͡g 

köplikini bilmesen͡g ṭamar çirütürme 12anun͡gçün kim uluġ tamurlardın çirüttürmek 

zaḥmetde baʿżı vaḳtda 13żarar da bėrür ġāyet bėk fāidesinden artuḳ velı ̇̄ kin uluġ 

ṭamarlardın 14çıḳġan kiçikine ṭamarlardın çirüttürgeyler eger bilseler ṣalḳın ḳanı 15bardur 

dėp bes mün͡güz birle aldurġandın yaḫşıraḳ bolur 16ve hem sölekden de yaḫşıraḳ bolur ve 

hem çākilerke żarar azraḳ 17bolur uşbu aytılgan kiçikine ṭamarlar dėgenmez man͡glay 
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ṭamarı kibi [5a]1ammā köprek vaḳtda bu zaḥmetde ṭamar çirüttürmey çāre yoḳdur 

anun͡gçün 2kim ṣoluv  ṭamar çirütmey bolmas belki ṣoluvı bėk ṭār bo 3lġanda 

boynındaġı eki ṭarafındaġı uluġ ṭamarlarnı çirütmey çāre 4bolmas ḫuṣūṣen ṭavşı bitgen 

çaḳda eger ṭamar çirütse vācib 5bolur bir cimāʿ rāḥatlanup tėk turmaḳ mundın son͡g 

sevdānı 6çıḳarsun tendin ayāric-i lūġāziyā birle ve daḫı ayāric-i şehmʾül ḥanẓal 7birle ve 

daḫı arıġ ėtsün özini ol sevdādan efşimūn şerbeti 8içüp yana usṭūḫudūs şerbeti birlen yana 

besfānç şerbeti birle 9ve daḫı helı ̇̄ lec-i esved ḳara helı ̇̄ lecdür yana helı ̇̄ lec – i  kabilı ̇̄  bolṣun 

ve daḥı 10ḳara ḫārı ̇̄ ḳ şerbetini içüp yana lāciverd şerbetini içüp yana ermenli 11ṭaşnı içüp 

bes muḥtāc bolunur cüẕāmlı kişilerke alṣunlar 12ṣarı helı ̇̄ lecni ve hem ḳara helı ̇̄ lecni her 

ḳaysısın onar dirhem yaḫşı 13ḥaltis̠ni yarum dirhem ve hem ḳabuġı alġan yüzüm bir 

kırwan͡ga ėtüp 14ḳaynatsunlar üç ḳumġan ṣuv birle bir ḳumġan ḳalġanıça baʿd süzüp 

15dārūlarnı ṭaşlap ṣāf ḳılsunlar mundın son͡g bal ḳoşṣunlar 16beş dirhem ḳadarınça munı 

her dāim içürsünler ve daḥı küllı ̇̄  tenini ṣarı māy 17birle yelli yėrde ṣılasunlar tamām 

üstündeki māy ḳaynaġunça mundın [5b]1son͡g ṭurup aṭlasun yetmiş adum mundın son͡g 

eylens̠ün 2ön͡gġe ṣolġa artına aldına mundın son͡g aşasun buġday 3gümecini bal birle ve 

hem içürgey ṣıfat ḳılınġan meẕkūr dārūnı yeti 4künke tėgrü ve her kün ḳaynatavnı 

yan͡galts̠un içken çāḳda ammā 5maʿlūm bilesin kim bu cüẕām zaḥmeti ėski bolmaġan 

vaḳtda hem sevdānı 6pāk ḳılaturġan dārūnı bir mertebe içürmek birle iş bitmes belki her 

ayda 7iki mertebe meẕkūr dārūlarnı içürüp pāk ḳılġaylar yād ḳılınġan 8ayāricler birle ve 

hem efşimūn kibi dārūlar birle belki baʿżı vaḳtda sevdānı 9pāk ḳılaturġan dārūlarnı 

yen͡gilrek ėtüp ḳıruḳ künke tėgrü her 10içürgeyler yımşaḳlıḳ birle ve hem bėk az az 

içürgeyler ve hem 11ḳuvvetli yen͡gilrek dārūlarnı içürgeyler ammā aġır ḳuvvetli dārūlarnı 

yıl 12 tevlekinde ėki mertebeden artuḳ içürmegeyler yarımar mertebe aprilde 13küz bir 

mertebe oktabirde bu yād ḳılınġan bėk ḳuvvetli dārū ḫarı ̇̄ ḳdür 14ḫuṣūṣen ḫarı ̇̄k-i vaḫı ̇̄d 

vācib bolur cüẕāmlı kişilernin͡g miylerni 15pāk ḳılmaḳ baş aġrıġında yād ḳılınmış ġarġara 

ḳılası nerseler 16birle ve hem burununġa ṭamuzaturġan dārūlar birle burnuna ṭamuzup 17ve 

daḫı vācibdür ṭabı ̇̄ ʿatını kiptüreturġan dārūlardın ve hem kiptüre [6a]1turġan ṭūʿāmlardın 

ṣaḳlanġay ḳarı sıġır eti kibi yaṣmıḳ 2kibi nerselerdin ve daḫı cüẕāmlı kişike ḳayġuymak 

ḥarāmdur ve hem iş 3işlemek üze ayalanmaḳ ḥarāmdur ve hem issidin ṣovuḳġa ve ṣovuḳd 

4ın issike küçmek żarardur ve daḫı tenni sevdādın pāk ḳılġac 5içsün māylarnı erit çetlevük 

māyını açımaġan yüzüm 6ṣuvı birle ammā uşbu māylarnı içmek sevdānı ḳat ḳat pāk 

ḳılġandın 7ṣon͡gdur ve daḫı vācib bolur her ėrte birle riyāżet ėtmek içreki ṭaʿāmeti 
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8çıḳarġandın son͡g yaʿni ėrte birlen ėlgen ṭaʿāmı sin͡güp 9hem içi boşaġaç yen͡gidin ol kün 

ṭaʿām yemeyinçe riyāżet ėtgey 10riyāżet bu revişçedür bėk ḳaçḳurmaġa cehd ėtsün uluġ 

ṭavış 11birle hem kön͡glini şād ḳılup oynasun kişi birle ġāyet bėk tėrlegünçe hem 

12sikėreşüp oynasun tamām ḳatı tirkeşkünçe mundın ṣon͡g tenini ovdursun 13ġāyet bėk 

tėrlegünçe mundın ṣon͡g tėrlegeç çüprek birle tenini 14ḳurutḳaylar mundın ṣon͡g şol sāʿatde 

tenini māylaġaylar issi 15likde ṣovuḳluḳda ʿadl ammā bu yüvüş ḳılġuçı māylarla birle 

māylaṣun 16ve hem evvel māʿlamaḳda tenini ḳuvvetli ḳılaturġan māylar birle māylaṣun 

17helı ̇̄ lec birle ve hem māżı birle sirke birle ṣalġan māylar kibi ve hem her ḳaçan 

[6b]1ḳurılıḳ bėkrek ġālib bolsa tenni yımşatsun māylanaturġan māylarına 2ḫatunlar sütüni 

ḳatuştursun ve hem ḫatunlar sütni baʿżı dārūlar 3ġa ḳatuşturup burnına hem ṭamuzsun 

eger kön͡gli kön͡gül  bulġanmaḳ peydā 4bolsa ve hem kön͡gli ṭaʿāmnı ḳabūl ḳılmas bolsa 

ḳusṣun ammā yaḫşıraḳ 5budur kim evvel munçaġa kirsün mundın ṣon͡g tenni 

yumşataturġan 6raḥātlanduraturġan nerselerni sürtsün ol raḥātlanduraturġan 7nerseler 

maṣṭakı ̇̄  birle yaṣalġan māylardur ve daḫı yüzüm yıġaçı 8nın͡g çiçekinden yaṣalġan 

māylardur ve daḫı ḳusṭ māydur bu 9ḳusṭ māyını başına ḳollarına ayaḳlarına sürtsün uşbu 

revi 10şce māylaġandın son͡g yarum sāʿat tursun da mundın son͡g 11ḳuş ḳanāṭını ḳuṣarġa 

cehd ėtsün egerçi ṭamaġına ḳuş ḳanaṭını 12tėgürüp bolṣada afs̠entinni içsün ammā köprek 

çāḳda vācib 13bolur munçada tenni raḥāt ėtmek laṭı ̇̄ f dārūlardur māylar sürtüp 14kim ol 

māylarġa naṭrūnı ḳatuştutup hem kükürdni ḳatuşturup belki 15ḫardalnı ṣıʿıtnı 

yumrıbörüceni dār-ı fülfülni kim börüce böridür hem ʿāḳırḳarḥānı 16ḳatuştursun hem 

miyvı ̇̄zecni ḫardalnı ṣabırnı fūtençni daḫı uşbu 17dārūlarnı yaylamakka muḫtāc bolur baʿżı 

aġrıġan yerlerine belki ferbiyūn [7a]1kibi dārūlar hem bu urunda ḳatuşur uşbu ḫāller 

küllı ̇̄ si munçaġa 2kirgen vaḳtdür tenlerindeki fesādnı çıḳarmaḳ üçün ve hem tėrletmek 

3üçün an͡gçün uşbu cüẕām zaḥmetine tėrletmek bir uluġ ḳāʿide 4dür uluġ dārūdur ve daḫı 

munçadın çıḳġaç tenlerün ḳuru 5tġaç barça tenlerine tiryāḳeti ėzüp sürtgeyler issi ḳo 

6yaşda olturup yana issi ėwde yana issi munçada ve hem mu 7nçada pāk ṣābūn birle 

yuvunġaylar ġāyet fāidelidür ammā cüẕāmlı 8kişi cimāʿdın biʾlküllı ̇̄yye ṣaḳlanġay hiç de 

cimāʿ ḳılmaġay ġāyet 9ḥaẕerdür ammā cüẕāmlı ġāyet uluġ dārū ġāyet fāʿideli dārū tiryāḳ-

i 10fārūḳdur belki cüẕām üçün yoramalı yaṣalġandur her künde yarum 11mis̠ḳāl içürgeyler 

yaḫşı ḳaynaġan issi ṣuvġa ėzüp ve daḫı 12ḳaynaġan şerbetke ėzüp eger tabı ̇̄ ʿatı bunlasa  

baʿżı vaḳtda bir dirhem 13ḳadarı içse hem bolur ve hem futneke ḳatuşturup içse hem 

14yaḫşı bolur ve hem bu tiryāknı burnına ṭamuzġaylar ve daḫı bilesin 15bu cüẕāmlı kişike 
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ḳara yılan ėti fāʿidelidür cüẕāmḥande yılan ėtine yeter 16hiçbir dārū yoḳdur ammā 

vācibdür kim ṭaġ yılanı bolṣun ve hem ṣaḥr 17ā yılanı bolṣun ammā orman yılanı yana ṣāz 

yılanı yana ṣuvlar yanındaġı yılan [7b]1aġaçlıḳġa ṣāzlıḳġa ve hem açılḳalarġa yaḳın 

yerlerde bolġan yılan 2lar bu yād ḳılınġan yılanlar küllı ̇̄ si de yaramas anun͡gçün bu ṣıfat 

3ḳılınġan yılanlar ėtinin͡g şifāsı azdur ḥaẕeri köprekdür belki 4baʿżısı kişini öltürür 

anun͡gçün bu yılanlar küllı ̇̄ si kişini ṣuv 5ṣatġucıdur aşaġan kişi ṣuv içüp tamām şişinür 

toyabilmes 6bėlkim ṭaw yılanı kim ol ṭawda aġaçlıḳ ṣāzlıḳ bolmasa ġāyet yaḫşı 7dur ammā 

yılanı avlaġaçda şol sāʿatde ok bolcak bermeyince başın ḳuyru 8ġın birer ṭuṭam yerden 

ėki balṭa birle biryulı kėsüp ṭaşlasun mundın 9son͡g ḳaraṣun tėz ölmeyinçe uzaḳ dolap 

tursa ḳanı hem köp aḳsa yılan 10henüz terk bolup uzaḳ zamānġaça dolap ṭursa şifāsı köp 

11bolġan yılan uşbudur eger ḳanı hem köp aḳmasa ve hem tı ̇̄z zamān dalama 12yınça ölüp 

kits̠e şifālı degildür anı almaġay sen mundın son͡g için 13yarup ṣan‘at birlekilerün içindeki 

bavrun alup ṭaşlasun ammā 14ṣaḳlanṣun öti ṣıtulmaṣun çünkü öti zehrdür ḳazanġa ṣalup 

15bişürsün bişürmek ṣan‘atı beyān ḳılur  bolsa ė 16tin hem yės̠ün şorbasın hem 

içsün nitekim ḥikāyet olundı ḫuṣūṣen 17endūrmāḥis ḥekim zamānında bir cüẕāmlı kişi 

yılan tüşüp ölgen hem [8a]1çėrüp  şerābnı öleyim dėp içdi fiʾlḥāl şifā ṭapdı bu 2ḥāllni 

endūrasmāḥiske ḫaber berdiler ėrse endūrmāḥis ḳat ḳat ṣıtap 3baḳdı fāidesin muʿayyen 

bilüp yılan ėtün ḳatuşturup tiryāḳʾül 4fārūḳ yaṣadı şol zamāndın bėrü anun͡g ṣan‘atinçe 

tiryāḳʾül fārūḳ 5yaṣaladur ammā bişürmek ḳāʿidesi budur kim pāk ḳazanġa ṣuv ṣalup 6ḳoz 

ṣuvı birle ḳat ḳat yuvulġan yılannı ṣalup ḳaynatġaylar hem çıḳar 7çıḳmaz ṭuz hem ṣalup 

ḳaynatġaylar tamām ėtleri söyekleründin 8ayrulġança baʿd süzüp alġaylar ėtin başḳa 

şorpasın 9başḳa alġaylar söyeklerün ṭaşlaġaylar ėtin aşaġaylar şor 10pasın içgey ammā ol 

ḥālde aşamaġa ḥāccetli bolmasa ėtni 11kipdürüp ḳoyġaylar ḥāccet vāḳtide aşamaġa yarar 

ammā ḳoyaşġa 12hergı ̇̄ z körsetmegeyler hiç de hem yüvüş çaḳda hem ḳurı çaḳda 

13anun͡gçün ḳoyaş şūʿlesi yılan ėtinin͡g fāidesin yasallı ḳılur ammā 14yılan ėtin bişürgen 

vaḳtda kögerçin balasın hem birge bişürse 15yaḫşı bolur ammā bu revişçe yılan ėtin 

yemekde baʿżı vaḳtda yėgeçde maʿlūm 16bolmakı belki bir ançadın son͡g kesekrān fāide 

tėgrür belki fāide tėgürmek 17burun peydā bolur ʿaḳl kitmekek bir ança künke tėgrü uşbu 

ʿaḳl kitmekek anun͡g [8b]1fāide tėgürmekligi ʿalāmetidür ammā yılan ėtin aşamaḳdın 

toḳṭamaḳ vaḳtı 2şol vaḳtda kim yılan ėtin aşay aşay teni bāz şişe başlar mundın so 3n͡g 

ʿaḳl hem kitebaşlar bir ança kündin son͡g uṣal tėrileri ḳopup ḳoyu 4lup astındın yaḫşı tėri 

usar ṣāf ṭāze ėtke eylenür selāmet 5bulur eger yılan ėtin aşamaḳdın köbünmese ʿāḳlı hem 
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kitmese daḫı ikinci 6ḳat ḳat aşasun şorpasın hem içsün ʿalāmetleri peydā bolġunça 7yine 

ikinci dürlü ḳāʿide ḳara yılannı meẕkūr ḳāʿideçe ėki yerden kės̠üp yerke kömgey 8anda 

turġay ḳurutlanġunça mundın son͡g ḳurtı birle çıḳarup kibdürgey 9kölgede mundın son͡g 

cüẕāmı bėk uzġan aġır bolġan kişike içürgey 10ler üç künke tėgrü her kün bir dirhemni ol 

ḳurutlaġan yılandın içürgeyler 11ḳurtı birle bal ṣuvı ḳatuşturup içürgey yılannı zeyt 

māyına ṣalup 12bişürüp ol zeyt māyını üstüne sürtse ġāyet fāideli bolġay ve daḫı 13meẕkūr 

yılannı ḳazanġa ṣalṣun sekkiz ülüş sirke 14ṣalṣun bir ülüş ṣuv ṣalṣun bişürsün yılannı 

yımşaḳ oḳ birle tamām 15ėzilgünçe ayrılġunça mundın son͡g ėtin süzüp ṭaşlap ol sirke 

16birle ṣaḳalın ṣaçın aldırup mundın meẕkūr sürke birle başın yüzün 17ovṣun üç künke 

tėgrü bu revişçe yılan ėti dārūlarun ḳılġan sebebidin [9a]1sebebidin yavız bozuḳ tėriler 

soyulup tenine ṭāze tėri peydā 2bolur bi’lküllı ̇̄ yye selāmet bulur ve daḫı cüẕāmlı kişike 

ḳoy süti 3ġāyet muvaffaḳdur belki özge nerse aşamay anı içüp tursa bėkr 4ekde yaḫşı bolur 

eger ol sütke ḳoşup aşasa da ṣāf arpa 5ėtmeki yana ṣāf buġday ėtmekini ḳoşup aşasun 

ammā burnuna 6milevşe māyı ṭamuzsalar fāide bolġay ḳurulḳanı kėtergey ve daḫı selāmet 

7bula başlaġāç sütni ḳoyup açı ners̠elerni içs̠ün ballı sirke 8kibi ḳurı sirke kibi ḳusmaḳ 

içün içde tutmaḳ içün yarama 9s anun͡gçün her açı nerse cüẕāmlı kişike żarardur sir kibi 

ḳuyan ḥāṣiyet 10ḫāṣiyet-i ḳuyan çaḫṭa dėgen ḥekı ̇̄ m aytdı evvelki helit zamānında 11ġı 

ʿarablar aytup tururlar kim bir kimesne ḳuyan tubıġın  özi birle tutsa 12til tiş yaman köz 

tėgmes ve siḥr kār ḳılmas anun͡g üçün ol 13tubıḳdın dı ̇̄w peri ve cinler ḳaçar ėrmiş ḥayż 

ornı bolġan 14üçün eger anı kebāb ėtüp miyesini yės̠eler  sırḫawdın peydā bolġan 

15titremekni kiterür ve eger tört arpa aġramnı miyesini on altı mis̠ḳāl ṣıġır 16süti birle 

içseler hergı ̇̄ z ol kişinin͡g ṣaḳalı saçı aḳarmıya ādemnin͡g 17tükrigi ḥaşerātlar çıḳmaḳıġa 

fāide ḳılur ve hem timrevke ve hem söyelke fāide [9b]1ḳılur ol tükrükni sürtgeyler aç 

ḳarnındın ve eger ḫatunlar sütün bal birle 2içs̠e ḳavuḳdaḳı taşnı çıḳarur ve eger ādemnin͡g 

sidügi it tişlegen 3yerke ḳoyġalsalar āşkāre fāide ḳılġay ādemnin͡g ṣaçnı köydürüp 4ṣarı 

māyġa ḳatuşturulsa toştuşḳa div şişikni on͡galtur yine 5ādemnin͡g sidügi yavız irinlegen 

ḳoturlarnı on͡galtur ve bir orundan 6ikinçi orunġa köçetürġan ḳoturlarnı tüzetür ve hem 

timrevni tüz 7etür ve daḫı aç kişinin͡g rūze tutġuçının͡g tükrigini içinde ḳurut bolġan 

8ḳolaḳġa ṣalṣalar ḳurutları cümlesi ölüp çıḳġaylar yine ādem 9söyekini köydürüp bu 

māḫastalı kişike ve hem ziyāndaşlı kişike içürgey 10ler hem buvunları avrıtup 

yörüyalmaġan cāymāndeke içürgeyler 11meẕkūr ādem süyeki külini erite ol zaḥmetdin 

ḳutulġay tekrār ṣınalġa 12ndur dėmişler yine yaş balalarnın͡g sidügi ṣoluw ṭarlıġına fāide 
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bėrür 13ve hem ḫatunlarnın͡g süti biren bolġan kişike bėk fāidelidür ḳur 14ġaşun  

beyānında uşbu dārū ḳurġaşun külidür ammā yaḫşı 15sı ḳara ḳurġaşun külidür ḳurġaşunnı 

tamām yandurup kül ḳılgandın 16son͡g sirke ṣalup ṣuġarġay yine ot kibi bolġança 

yandurġay 17yine sirke birle ṣuġarġay üç mertebeke tėgi böyle ḳılġay bu dārūw [10a]1bu 

dārūw ġāyet laṭı ̇̄ fdür ṣalḳındur ḳurıdur ėkinçi mertebede 2yumşatur ṣalḳın şişiklerni ve 

hem ḳatı şişiklerni yu 3mşatur ve hem barça cerāḥatlernin͡g ḳabarçıḳlarının͡g ve barça 

4şişiklernin͡g belāṣturun yaṣaġanda bu dārūnı ḳatuştu 5rġaylar anun͡gçün bu dārūnın͡g 

fāidesi budur kim her yerdeki 6uṣal ėtlerni aşar ve hem çirük ėtni kiper ve hem ornına 

7yaḫşı ėt üstürür ve hem dübür kim olturaçaḳ yėr yarılġan 8bolsa bu dārūnı māy birle 

balavuz ḳaynatup sürtkeyler şifā 9bolġay ammā bu dārūnı aşamaġa yaramas kişini öltürür 

dügi 10beyānında buġdaydan issirekdür ve hem ḳurı ḳılġuçı 11dur ammā süt birle 

bişkenindin son͡g tenge azuḳdur yaḫşı 12azuḳ peydā bolġay ve hem menı ̇̄  ziyāde bolġay 

ṭombıḳ nı ̇̄ lū 13feri beyānında bu nı ̇̄ lūfer türkı ̇̄ çe ṭombıḳdur köprek köl içinde aḳ 14maġan 

ṣuvlar içinde usar urluġı ḥabbʾül ʿarūs dėp ayturlar ṣa 15lḳındur yüvüşdür ṭombıḳnın͡g 

ṭamırı ālā tenge fāide ḳılur töyüp 16ṣuw birle çılatup beylens̠e ve hem ṭamırı issi şişikler 

17ke baġlansa ḳayṭarur ve hem şerbet ėtüp içilse ṭalaḳ şişikni hem [10b]1ḳayṭarur hem 

ṭamırı ve hem urluġı ḳabarçıḳlarnı tüzetür töyüp başġa 2baġlans̠a yoḳlatġuçıdur ve hem 

issilik birle avrıtḳan başnı 3tüzetküçidür ve hem ṣarılıḳ birle avrıtġan başnı tüzetküçidür 

4uşbu ṭombıḳnın͡g şerābı yötelke yaḫşıdur köp tüşlengen 5kişike fāidelidür anun͡gçün 

şehvetini ṣındurur her ḳaçan içülse 6mek şerābına ḳatuşturulup bir dirhem ḳadarın ve hem 

şehvetini ḳavı ̇̄  ḳılur 7ḫuṣūṣen bu ḫāsı yetni ḳılur ve hem ṭamırı dāim çılḳ ḳılġan içbaw 8runı 

toḳṭaṭur ve hem çākideki ḳabarçıḳlarnı tüzetür ve hem ṭamırı ḳavuḳ 9aġrıġını toḳṭatur 

ḳasıḳḳa ḳoyup baylagılaç ve hem urluġı ġā 10yet ḳuvvetli dārūdur belki hic de toḳṭamay  

turġan ḥayżnı toḳṭa 11tur ve hem ṣarı tüsli ṭombıḳnın͡g ṭamırını ve hem urluġın süt birle 

12ḳaynatup bir ança kerre içs̠e ḫatunlarnın͡g raḥmindin toḳṭanmayınça kėlgen 13yüvüşlikni 

toḳṭatur uşbu ṭombıḳnı ḳaynatup ṣuvına şeker ṣalup 14yine ḳaynatup ḳoyurtup köpükün 

alup ṭaşlap şėşeke ḳoyalar ṭo 15mbıḳ şerābı dėyüp aytulġan uşbudur bu şerāb ḫuṣūṣen 

bizgek 16ke fāide ḳılur naʿnāʿ türkı ̇̄ çe ve hem farsı ̇̄ de naʿna dėmekile meşhūrdur 17uruṣça 

metrüşke dėmekile meşhūrdur issidur ḳurıdur ėkkinçi mertebe de [11a]1ādemnin͡g tenini 

issi ḳılur hem ḳurumaklıgı bardur ve hem ġāyet laṭı ̇̄ f 2 dür her kim ėrs̠e uşbu ve hem ġāyet 

metrüşkeni süt üstü sepüp 3ḳoys̠a ol süt hergı ̇̄ z açımaġay ve hem uyumaġay ve hem her 

kim ėrse 4metrüşke ḳaynaġan ṣuvnı sirkeke ḳatuşturup başına yan man͡gla 5yına baġlasalar 
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fāidesi şifāsı bolġay ve hem ḳatıraḳ bolup ve hem 6avrıtup  turġan tilni bu metrüşke birlen 

oġaylar şifā bolġay 7ve hem avrıtġan ḳulaḳġa munun͡g süti ṭamuzġaylar ve hem bu 

metrüşke 8şerābı ḳan tükürken kişike fāide ḳılġay ve hem süts̠izrek ḫātu 9nlar bu 

metrüşkeni ėmçeklerine baġlasalar sütleri köp bolġay 10ėmçek avrıtunu toḳṭatur ve hem 

ėmçeknin͡g şişikni ḳaytarur ve hem 11uşbu metrüşke içni ḳuvvetli ḳılur ve hem issi ḳılur 

ve hem uçḳulıḳ 12ṭuṭaḳnı toḳṭaṭur ve hem ṣarov ḳaynamaḳnı ṭoḳṭatur ṣuv birle ḳayna 13tup 

bal ṣalup içülse ve hem kön͡gül buvalġamaḳnı ṭoḳṭatur ve hem 14ṣımaḳnı ṭoḳṭatur ve hem 

ṣarı tüşken kişike fāidelidür ḫuṣūṣen 15şerābı ġāyet de fāidelidür ve hem şehvetni  ḳuvvetli 

ḳılur ve hem muḥkem ḳılur 16yāʿni şehvetnin͡g azġına sebebden ḳoyulmaḳnı toḳṭatur ve 

hem uşbu 17metrüşkeni mıṣaḳ birle ḳaynatup içs̠eler ve hem ḫuṣūṣen sirke hem [11b]1 

ḳatuş bolṣa içdeki ṣāalçanlarnı ve hem busurlarnı ve hem uvaḳ ḳurut 2larnı küllı ̇̄ sini 

öltürür ve daḫı bu metrüşkeni yeter ṣuvarġan ṣuw birlen 3ḳaynatup ve hem bal birle 

ḳaynatup içüls̠e her türli iç barunı toḳṭar 4turġan birenden ġayrı baru bolṣa ve hem 

ḳuturġan it tişlegen 5kişike fāidelidür kireç ḫāṣı ̇̄ yeti beyānında yāralardaḳı artuḳ ėtni aşar 

6ammā ṣuv birle ḳat ḳat ṣuvġarulġan yuvulġan cerāḥatke ėt üstü 7rür ve hem otḳa yanġan 

aʿżāġa sepseler ġāyet fāidelidür nişā 8tur ḫāṣiyyeti beyānında yaḫşısı ġāyet aḳ bolġanıdur 

issidur 9ḳurıdur üçünçi mertebenin͡g āḫırında tenni laṭı ̇̄ f ḳılġuçıdur ve her 10fesādnı 

arıtkuçıdur ve hem aḳ tüşken közke fāidelidür ve hem ḳaz ṭama 11ḳlı kişike boġazına 

baġlasa ḳaytarġay ve hem tamaḳġa çıḳġan baḳaġa 12fāidelidür nefṭ ḫāṣiyyeti beyānında 

issidur ḳurıdur törtünçi mertebeke 13tėgrü laṭı ̇̄ fdür ḫuṣūṣen aḳ tüsli bolġanı tende bolġan 

her bozuḳ 14lıḳnı ornundın ḳoparur tüzetür ve hem arıtkuçıdur ve hem ṭamarlarnın͡g 

15buyalganını açḳuçıdur ve hem uça avrıtḳanıġa fāidesi bardur ve hem 16barça buvun 

aġrıġına avrıtġanına fāidesi bardur ḫuṣūṣen aḳ 17tüsli bolġanı çaġır tüsli nefṭ ṣalḳınlıḳ birle 

avrutġan ḳulaḳġa fāidesi [12a]1bardur ve yine aḳ tüşken közke fāidelidür ḫuṣūṣen ḳara 

tüsli bo 2lġanı ve hem ṣoluvı ṭār bolġanġa fāidesi bardur ve hem ġāyet eski 3yötelke issi 

ṣuvġa ḳatuşturup içkeyler içnin͡g çėmėtüp 4avrutḳanına fāidelidür hem içke tolu yel peydā 

bolup avrutḳanda 5fāidelidür ve hem içreki ḳurutlarnı öltürür ḫuṣūṣen ḳara tüsli 6nefṭ ve 

hem ol ḳurutlarnı tüşürüp içden ve hem ḫatunlarnın͡g 7raḥmi ṣalḳın bolġa fāidelidür ve 

hem türlüg buṣān şişe bal ḳurtı 8çıyan çaḳġan kişilerke fāidesi bardur hurma içinde yāk 

beyānında 9bu yemiş söyekni köydürüp  belāṣturġa ḳatuşturulṣa ġāyet ya 10vız 

ḳabarçıḳlarnı tüzetür yine bu yemiş söyekini köydürgeyler yine ot 11kibi bolġaç ṣuv birle 

ṣuġarġaylar ve hem yuġaylar közke sürtilüp 12tartġaylar tüyte sürmes ḳadarı fāidesi 
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bolġay hem közdeki 13ḳabarçıḳlarnı tüzetkey ve hem kirpürik uzun ḳılġay ṭobalāḳ 

14ḫāṣiyyeti beyānında ādemnin͡g tüsni körkem ḳılur aʿżāsın ḫoş 15ḳılur ammā hindūstān 

ṭobalaḳı  kiterür bu ṭobaḳın yaralarnın͡g 16belāṣturına ḳatuşturulṣa orun͡gulmay turġan 

yaralarnı 17on͡galtur ve hem oyulup aşalaturġan yaralarnı tüzetür ammā bu ṭobalāḳnı 

[12b]1ḥāccetsiz vaḳtda köp aşamaġaylar cüẕām zaḥmeti peydā bu ṭobalāḳ burun 2hem 

aġız ṣāṣūġanġa ve hem ėrün ve burun yarulmaḳına tiş ėtinin͡g 3 żaʿı ̇̄ f bolmaḳına ġāyet fāide 

ḳılur ve hem yavnı ḫāṭırunı ġāyet ziyāde ḳılur 4ve hem aġızdaḳı uzālına ve yolġan 

yaralarını tüzetür ve hem ḳavuḳdaġı böyre 5kdeki ṭaşlarnı çıḳarur tüşürür buyulḳısız 

kişike ġāyet fāidelidür 6ve hem żaʿı ̇̄ f ḳavuḳlı kişike ġāyet fāidelidür munı aşasa ḳavuḳnı 

ḳavı ̇̄  ḳılur 7ve hem issi ḳılur ḳavuḳ ḥaḳḳında böyrek ḥaḳḳında ġāyet bėk fāideli 8dür ve 

hem ṣalḳın raḥimli ḫatunlar ṭobalaḳnı yės̠eler raḥimleri ı 9ssı bolur selāmet bulurlar ve 

hem bab-ı ḥar zaḥmetine fāide bėrür ve hem ḫā 10tunlarnın͡g raḥimleri baġlanġan bolṣa 

yaʿni toḳṭalġan bolṣa 11yani bala bolmay turġan ḫatun bolsa raḥimnin͡g baġlanġanın 12açar 

ve daḫı istisḳāya ġāyet ėski bizgeklerke fāidelidür ve hem çıyan 13çaḳġan kişilerke ve 

hem ġāyrı ḥaşerātlar çaḳġan kişiler fāidesi kö 14pdür ḳıṣḳaç ḫāṣı ̇̄ yyeti beyānında eger 

ḳısḳāçnı yandurup kül ḳıls̠ala 15r ol kül ṣowuḳluḳdan yarılḳan ayaḳġa bėk yaḫşı bolur ve 

hem uşbu 16ḳıṣḳaçnın͡g küli alayınlı kişinin͡g davālarına ḳatuşṣa fāidesi köp 17bolġay ve 

hem ṣızlavlı kişinin͡g ḳatı şişiklerine ḳıṣḳaçnı yarup [13a]1beyleseler fāide ḳılġay ḳıṣḳaç 

biren bolġan kişilerke fāideli 2dür ayaġın ḳırılan ve hem ḳıṣḳaçlarun ṣuvırup ṭaşlap ve 

hem 3için bawrun çıġarup ṭaşlaġanındın son͡g ḳurı gew 4desin yarup tuzlı silti birle üç 

mertebe yuvup baʿd bişürüp biren 5bolġan kişike yėdürseler hem şorpasın içürseler fāidesi 

6bolġay ėskirek bolup uzmaġan bu ḳıṣḳaç çayan çaḳġan 7kişike hem ürmegüç çaḳġan 

kişike fāidelidür hem meẕkūr ḳāʿide 8çe bişürüp yėgeyler hem çaḳġan yėrine baġlayalar 

ḳo hem ḳutur 9ġan it tişlegen kişike uşbu ḳıṣḳaçnın͡g külini bal birle 10ėzüp içürgeyler ve 

hem tişleken ornuna baġlamaḳġa dā 11rūw yaṣaġaylar uşbu ḳıṣḳaç küli birle ḥaḳı ̇̄ ḳat 

beyānı ḳuturġan 12itnin͡g öz beyānında yalġandur büdene ėtni beyānında büdene ėti kükė 

13ėtinden yaḫşıraḳdur büdene ėti menı ̇̄  arturur ve daḫı fehmni ġāyet 14bėk arturur ve hem 

şehvetni ziyāde ḳılur vallāhū aʿlem zeyt māyı beyānında 15zeyt māyının͡g barça türlügi 

tenni ḳutlı ḳılġuçı ḥareketni āsān ḳılġuçı 16dur zeyt māyı issi şişikler ḳızıl tüsli şişiklerni 

ḳaytarur ve hem 17ṣarı ṣuv aġaturġan ėrün aġaturġan ḳoturlarnı tüzetür ve hem [13b]1ve 

hem üni tüzetür hem barça yaralarnın͡g dārūlarına ḳatuşturulur 2ve yine zeyt māyının͡g 

çöpresi ḳoturlarnı tüzetür ḥatta ḥayvān 3larnın͡g ḳoturlarun hem tüzetür ve yine zeyt māynı 
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ṣuv birle ḳaynatup 4buvunı avrutġan siŋirlerke sürtse fāidelidür ve hem ėski zeyt 5māyı 

aḳa ḥıẕlavlı kişilerke fāide ḳılur sürts̠eler yine ės̠ki zeyt 6māynı közke kerts̠eler 

ḳaran͡gġuluḳnı kiterür zeyt māyının͡g çöprek 7in istisḳā yaʿnı ̇̄  ṣuv içüp ṭoymaġan kişinin͡g 

ḳurṣaġına ṣıla 8ġay ve hem içdeki ḳurutlarnı tüşürmek içün zeyt māynı yuvlı 9ḳılup 

içgeyler ve hem içde şişik bolup uluġ yumış ṭoḳṭal 10ġanġa hem içgeyler ve hem 

çençüvine ve yine içi barġan kişinin͡g ḳurṣa 11ġına burçaḳ unını zeyt māyı birle 

yabuşturġaylar ve yine māynı yuvlı 12ṣuv birle ḳatuşturup içüp ḳuṣṣa  her içürken 

bolṣalar dermā 13n ṭapġay ṭı ̇̄n-i ermenı ̇̄  maʿnāsı ermenili balçıġı dėmekdür ol ba 14lçıḳ bir 

gülrek ḳızıl palçıḳdur buyavçılar anun͡g birle altunnı boyarlar ṣalḳın 15dur ḳurıdur ėkinçi 

mertebede ṭoḳṭamaġan ḳannı ṭoḳṭatur anun͡gçün 16ġāyet bėk kiptürkücidür yine bu davā 

kişini öltüreturġan her türlüg 17şişikni ḳaytarur hem yaman ḳoturnı sirek yüzüp açsun 

[14a]1 kėrek uşbuna beylesinler ve daḫı aʿżānun͡g bozulmaḳlıḳını toḳṭa 2tur ve daḫı yaralar 

tüzetmekde ʿacāib-i naẓı ̇̄ r fāidelidür yine miy 3den boġazġa ṣarı ṣuw inmekni ṭoḳṭatur ve 

hem aġız ve burun 4yarulġanġa fāidesi köpdür ve hem ḳan tükürken kişike şifālıdur 5ve 

daḫı biren bolġan kişike ġāyet fāidelidür anun͡gçün kim öbkenün͡g yüvü 6ş ḳabarçıḳlarun 

kiptürür ve hem soluvı ṭār bolġan kişike şifādur 7ve hem çākide ḳabarçıḳlarnı tüzetür ve 

hem iç barunı ṭoḳṭatur ve hem ḥesāb 8dan artuḳ ḳoyulġan ḥayżnı ṭoḳṭatur ve hem 

birennin͡g bizgekine 9ve hem ölet bizgekine ġāyet fāide berür nitekim ḥikāyet olundı bir 

şehrde 10bir ʿaẓı ̇̄m ölet peydā boldı ança cemāʿat bu balçıḳnı üçki ḫuṣūṣen ḫamrge 11ṣalup 

içmekke ʿ ādet ṭuṭḳanlar ėrdi anlar küllı ̇̄ si selāmet ḳu 12taldılar ġayrıları öldiler ammā munı 

üçkike ṣalup içkende gül ṣuvunı 13hem ḳatuşturup içkeyler ḥacerʾül ermenili yaʿni 

ermenili ṭāşı beyānındadur 14bu ṭāş lāciverdke yaḳınraḳ ṭāşdur ammā tüsi lāciverd tüsli de 

15gildür ve hem lācivert birle yerden hem çıḳmas lakin ḳadem ṭāşı kibi yımşaḳ 16raḳ ṭāşdur 

ammā naḳḳaşlar bu ṭāşnı lāciverd ornına naḳışke tutar 17lar baʿżı vaḳtda içke bėk yaḫşı 

tögüldür ammā sevdānı kiterür ėzüp [14b]1 içs̠eler  sevdānı kitermekde lācı ̇̄ verdān 

hem ḳuvvetlirekdür 2vallāhūaʿlem sütli biçānlar beyānında bu sütli biçānlar köpdü 3r 

ammā meşhūrı yetidür ṣıfatlarnı bu revüşde her ḳaysısının͡g ö 4tkün süti bolur 

köydürküçidür kes̠küçidür bu yeti türlüg 5nün͡g her ḳayusı kişini öltürküçidür ve hem içni 

bardurġuçıdur 6süti bėk kötügdür andın ḳala urluġı ḳuvvetlidür andın ḳala 7ṭamırı 

ḳuvvetlidür andın ḳala yafraġıdur süti is̠s̠idür ḳurıdur törtünçi mertebe 8de özgeleri hem 

issidür ḳurıdur ėkinçi mertebeden başlar ü 9çünçi mertebeke yėkünçe fāidesi budur kim 

söyelni bitürür ḫuṣūṣen 10süti üstün ḳaynatup tekrār sürtülse on͡galtur ve daḫı bu biçān 
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11larnın͡g süti tügni kiterür ḫuṣūṣen ḳuyāşlı kün sürtüls̠e tügni tü 12şürür mundın son͡g çıḳsa 

da żaʿı ̇̄ f çıḳġay ammā tekrār ḳat ḳat 13sürtüls̠e tüg hiç de çıḳmaġay ammā zeyt māyı birle 

ḳatuşturulup sürtü 14ls̠e tügni kitergey ammā tüg yine selāmet çıḳġay uşbu biçānlarnın͡g 

15ṭamırını töyüp sirke birle ḳatuşturup beyāṣur zaḥmetinin͡g eylenesinde 16ki şişikke 

beyleseler yımşatġay ve hem temrevüke bu revişçe beyleseler tüz 17etgey ve hem ṣaṣuġan 

ḳabarçıḳlarġa ve hem oyulaturġan uzāldına aşa [15a]1turġan yaraġa ve hem ṣıtrula 

ḳoturlarına ve hem ot közi dėgen tü 2yürçeklerke hem bularġa oḫşāş cerāḥatlerke belāṣtur 

ḳılup 3yaʿni belāṣturlarġa ḳatuşturulup yabuşturulṣa uşbu 4meẕkūrlarnın͡g küllı ̇̄ si 

fāidelidür ve daḫı ṣızlayturġan tişke sütni 5ṭamuzġaylar tişinin͡g oyulġan ornı bolṣa 

oyulġan yėrine 6ṭamuzġaylar tişini tüşürgey āsānlıḳ birle ammā özge ornına balavız 

7yabuşturup oyulġan ornunġına açun ḳoyġaylar ġayrı 8tişlerke tėgmesün dėp bu revişçe 

ṭamuzġaylar yine sütli 9biçānnın͡g ṭamrını sirke birle ḳaynatup tişi ṣızlaġan kişi ḳat ḳat 

aġzun 10çayḳasa ṣızlavı ṭoḳtaġay ammā bir kişi munı ḥesāben rūşen bilüp 11ḳaynatup içs̠e 

içdeki beyāṣurnı kiterür ve hem ḳaḳıruḳlarnı arıġ ḳılur 12ve hem içdeki yawız ṣuvlarnı 

arıġ ḳılur ve daḫı eger bir kişi encı ̇̄ r 13yemişini bu biçānnın͡g sütini bir ėki tamçı yana üç 

tamçı tamuzup kiptürüp 14ol encı ̇̄ rni aşasa içdeki her türli bozuḳluḳnı āsānlıḳ birle yeg 

ḳılġay 15ve hem encı ̇̄ r ḥāżır bolmasa ėtmekke ṭalḳanġa ṭamuzup yėgeyler bu biçān 16nın͡g 

süti bolṣun kėrek ṭamırun kėrek biçān ḳaynatup içgey kişi 17süçü bal birle ḳatuşturup 

içgeyler balnı köprek dārūnı azraḳ [15b]1ṣalṣun eger baldan başḳa içse aġzı tili boġazı 

şişkey ve daḫı 2ikinçi ḳāʿide sütli biçānnın͡g butaḳlarnı sındurup alṣun yeş vaḳtde 3kės̠keç 

fāidesi köp bolmas ol yeveş butaḳlarnı turāb yan͡gı çömlek 4ke ṣalup azġına kömür üstüne 

ḳoyup aḳrın aḳrın ḳavırsun töyüp 5uvaḳ ḳılup ėki yüzüm ḳadarını ṭalḳanġa ḳatuşturup ol 

ṭalḳannı ṣuv 6birle ėzüp içgey yine üçünçi ḳāʿide butaḳlarnı alup kölke yėrde kiptür 7gey 

yine ol butaḳlarnın͡g ḳayrusun ḳobarup alġay yine ol ḳıyıḳnı 8ės̠rütkeçke ṣalup bir kün 

tevlėki tütüs̠ün mundın son͡g ol ḳıyıḳlarnı 9ṣıġup ṭaşlasun ės̠rütkeçni içs̠ün ṣaḳlanup köp 

içmegey 10küllı ̇̄  zaḥmetlerni çıḳarġay ammā köp içmekdin ṣaḳlanġaylar ammā bėk 11zehr 

sütdür ėki dirhem ḳadarınça içse öltürür imdi bu zehrni içgey 12kişinin͡g ḫāli müşkil bolṣa 

fiʾlḥāl ḳatuḳ köp aşatḳaylar hem ṣārı 13māynı köp içürgeyler ve hem ḳar ėritüp yėlletüp 

ol ṣuw birle 14munçaġa kirgey ḳoyunġay inşāʾallāhüteālā şifā tapġay kükürt 15ḫāṣı ̇̄yeti 

beyānında ala tenli kişike fāidelidür ovup sürkeke ḳatuşturup 16sürts̠e ve hem daḫı 

ḳabarçıḳlanġan ḳoturlarnı tüzetür ve hem temrevüni tüzetür 17sürke birle hem silti birle 

ḳatuşturup ėzüp tenni ovsa ḳıçuvnı [16a]1bitürgey ve hem ayaġı ṣızlaġan kişi bu kükürtni 
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ermenli siltileri ve 2daḫı ṣuw birle ḳatuşturup ayaġına ṣıvalaṣa fāidesi bolġay kükür 3tni 

yes̠kese ṭoḳtaġay ve hem ballı sürke birle żaʿı ̇̄ f ḳulaḳġa ṭamuz 4salar fāidesi bolur kebūste 

ḫāṣı ̇̄yyeti issidur evvelki mertebe 5de ḳurıdur ėkinçi mertebede içdeki çı y fesādlarnı 

bişürgüçidür 6hem içni yumşaḳ ėtküçidür hem kiptüçidür ḫuṣūṣen ilgeri 7ḳaynaġan ṣuvun 

töküp ėkinçi ṣuw ṣalup tolṣa bėk fāide 8lidür küçelinin͡g küli bėk ġāyet kiptürküçidür ve 

hem avırtularnı 9ṭoḳṭatur ʿacāib yaḫşı fāidesi bardur kebūstenin͡g azuḳlıġı yen͡gil 10dür ve 

hem yüvüşdür yaṣmıḳdan ammā kebūste aşaġandan ḫāṣıl 11bolġan ḳan uṣal ḳan bolur 

tenni aġır ḳılur meger semiz ėt 12birle yana tavuḳ ėti birle bişse yaḫşıraḳ bolur ve daḫı 

kebūste yafraġın 13töyüp özin kez ya ı ̇̄nek ṭalḳanġa ḳatuşturup bolṣun her 14türli issi 

şişiklerke baġlasalar ḳaytarur ve hem aḳ tüsli 15yumşaḳ şişiklerni ve hem ḳızıl tüsli 

şişiklerni ḳaytarur eger yaralarnı 16ḳabarçıḳlarnı hem on͡galtur ve hem yörüyturġan yavız 

yaralarnı on͡galtur 17ve hem yumurtaḳanın͡g aġına ḳatuşturup uşbu kebūste yafraġını otġa 

[16b]1yanġan orunġa baġlasalar ġāyet fāidelidür yine ėrseleyturġan ḳotur 2larnı tüzetür ve 

hem tuz birle töyüp ot közi dėgen tüyürçükke baġla 3salar fāide berür on͡galtur yine başı 

ḳalṭuraġan kişike fāide berür ve hem 4ḥūlbe biçānı birle kebūsteni birge töys̠e ṣızlaġan 

ayaḳġa baġlasa fāide 5dür buvunsız kişiler kebūste bişken şorpaġa köp oltursa 6lar fāide 

ḳılur ve daḫı bu kebūsteni ḥulbe otını sirke birle ḳatuşturup 7töyüp baylasalar ayaḳ 

ṣızlavına ve hem buvun ṣızlavına fāidesi tėyer 8yine kebūsteni çılay ṣıġup ṣuvunı burunġa 

tamuzsalar başını barça 9zaḥmetlerdin arıġ ḳılur ammā kebūste yemek ḥāṣiyyeti budur 

kim tilni 10bitürür ve hem yüzni rūşen ḳılur yine pişken kebūsteni gül māynı birle ḳa 

11tuşturup ġarġara ḳılsa ṭamaḳ baḳasını tüzetgey ammā kebūste a 12şamaḳ  ṭavışnı ṣāf ḳılur 

ve hem çiynep ṣuvnı ṣuvırsa kėsilke 13n ṭavışnı tüzetür ammā azuḳlıġı içke bėk yaḫşı 

degildür ammā tuz 14laġan kebūste bėkrek de içke uṣaldur ammā kebūsteni ṣıġup ṣuw 15nı 

çıġarup  evvel ṣuvnı yüzüm ṣuvı birle içse ṣarılıḳ zaḥmetini 16kitertegey ammā bişken 

küçeni içke yaḫşıdur eger ṭalaḳ ṭalaḳı aġrı 17ġan kişi kebūsteni çılay sirke aşasa fāidesi 

köp bolġay ammā yine [17a]1bu kestenin͡g ḫāṣiyyeti budur kim sidük yolını açar ve hem 

ḥayż yolını 2açar ve yine kebūste ṭamırunı köydürüp kül ḳılup ėzüp içse ḳavu 3ḳdaḳı ṭaşnı 

kės̠er yine kebūsteden ṣıġulġan ṣuvnı ḥamr birle ḳa 4tuşturup içse yılan çaḳġan kişike 

fāide ḳılur ve yine ḳutu 5rġan it tişlegen kişilerke fāidesi bardur sütler beyānında 6ḳarut 

ṣıyırnın͡g süti yaḥşı degildür ve hem aḳ tüsli ṣıyırnın͡g 7süti yaḫşı degildür hem aruḳ 

ṣıyırnın͡g süti yaḫşı bolmas ammā sütini 8köp aşamaḳ bitni köp ḳılur ve hem tenni ala 

ḳılmaḳ ḫavfı hem bolur 9meger şeker birle ḳatuşturup içse tüsni körkem ḳılur ve hem bėk 
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sėmü 10rtür ḫuṣūṣen ḫatunlarnı bėk sėmürtür ve hem issi ve hem ḳurı ṭabı ̇̄ ʿatlı kişini 

sėmürtür anun͡gçün bu revişçe içmek içdeki ya 12vızlıḳlarnı kiterür hem çıġarur azuḳnı ki 

ṭarḳatur ve daḫı sipkėli 13yetli kişi erümçek ṣuvnı içse ve hem yüzine ḳat ḳat sürtse sipkėl 

14bitgey ve daḫı baʿżı vaḳtda bir kişike yavız şişikler köp çıḳs̠a 15ve hem teni ḳoturlap 

hem ḳıçuvı köp bols̠a sütni köp içse teni ṭāzeġa 16eylenür içinde azraḳ ṣarılıḳ zaḥmeti 

bolmasa ammā içinde ḳatuv 17lar ve şişikleri bar kişike süt żarar bergüçidür ve yine süt 

içdeki [17b]1uvaḳ tüyek ḳabarçıḳlarnı pāk ḳılur içindeki ṣarılıḳ zaḥmeti bolmaṣa 

2erümçek ṣuvnı helı ̇̄ lec birle ḳatuşturup teni ḳoturlı kişi ḫalāṣ bulġay 3sin͡girleri avrıtġan 

kişike süt aşamaḳ yaramaz ḳatı żarardur ḫuṣū 4ṣen ṣalḳınlıḳ birle sin͡girleri avrıtġan kişike 

ġāyet żarardur kez 5e süti miyden ṭamaḳġa açı ṣuv inmekini ṭoḳtatur tüzetür ve hem bo 

6ġazdaḳı ḳabarçıḳlarġa fāide dėgürür ammā süt ḳurılıḳdan ḫā 7ṣıl bolġan unutçaḳlıḳnın͡g 

dārūwıdur ve hem iç boşuının͡g 8sebebs̠iz ḳayġuymaknın͡g ve hem bāṭıl ḥayālli kişinin 

dārūwıdur ammā barça 9türlüg süt tişke żarar bergüçidür tişni tėşer çirü 10tür oyuldurur 

uvatur ve hem süt tiş ėtlerni żaʿı ̇̄ f ḳılur 11belki süt aşaġandın son͡g vācib bolur aġzın 

çayḳamaḳ 12töçė bal birle esrütkeç içkiler birle ḫuṣūṣen bal ḳaynaġan sürke birle 

13çayḳaġay tişlerni ovup ḥaẕeründin ḳutulġay ammā süt 14kėlüşmes baş avrulı kişike ve 

hem ḳulaġı şavlaġan kişike el-kıṣṣa 15żaʿı ̇̄ frek başlı kişilernin͡g küllı s̠ine muvaffaḳ olmas 

ḫuṣūṣen süt 16aşap yuḳlası bolṣa ziyāde ḳatı żarardur ve daḫı sütni köp aşa 17maḳ közke 

ḳaran͡guluḳ keltürür ve hem közke yaruvnı peydā ḳılur velı ̇̄ kin sütni [18a]1közke ṣılavṣalar 

köz avrıvına fāide ḳılġay ve hem közdeki issilike 2fāide ḳılġay ve hem çençeşmeklikine 

fāide berür ve hem uşandaḳ fāide 3berür ol sütke yumurta aġı ḳatuşturulṣa ve hem gül 

māyı ḳa 4tuşturulup avruġan közke baylasalar keze süti yötel 5ke ve hem birenge 

fāidelidür ve hem ḳan tükürken kişike fāidelidür 6ḫuṣūṣen ḳoy süti bėkrek fāidelidür süt 

birennin͡g bir uluġ 7dārūsıdur ve daḫı süt birle ġarġara ḳılmaḳ ṭamaḳ baḳasına boġaz 

8şişiklerine fāide berür ve hem boġaz avrutmaḳını toḳṭatur lākin 9yüvüşlikden ḫāṣıl 

bolġan yürek oynavlı kişilerke süt 10żarardur ammā süt sidük yolun bėkler eremçek 

ṣuvunı köp 11içmek ṣarılıḳ zaḥmeti bolġan kişike gāyet şifādur ammā bavı 12rı avrıtġan 

kişike ve hem ṭalaḳı avrıtġan kişilerke süt żarar 13dur yine eremçek ṣuvı bėk ḳatı ḳuvvetli 

köygen ṣarılıḳnı kiterür ammā 14ḳatuḳ açır bėk kiçü köp sin͡gküçidür meger içreki kişı de 

15tı ̇̄z sin͡gs̠e ʿucab bolmas eremçek ṣuvı içni toḳṭatur ve hem öz 16süti bėk fāidelidür açılıḳ 

birle barġan içke ve hem keze süti 17fāidelidür ḳavuḳdaḳı ḳabarçıḳlarnıġa ve hem barça 

türlüg süt [18b]1ler şehvetni ḳuvvetli ḳılur ve hem süt içmekinden ḫāṣıl bolġan 2żararnı 
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kiterür ḥatta ḳatuġı hem issi ṭabı ̇̄ ʿatlı kişike şehvetni arturur 3bėk açı bolmaṣa ve hem baʿżı 

sütler içni yımşaḳ ḳılur 4ḫuṣūṣen biye süti yaʿni ḳımız ve hem dewe süti ve daḫı ṣıġır süti 

ve hem 5keze süti küllı ̇̄ si içni yumşaḳ ḳılur ve hem baʿżı vaḳtda sütni köp 6aşamaḳdan 

içbaruvı ḫāṣıl bolur ḫuṣūṣen tuz ṣalġan süt içni 7bardurur ammā çākilerde ṭaʿām 

buyalmaknı menʿ ėter ammā yaḫşı ḳaynaġan 8sütnin͡g ḳatuġı sarılıḳ zaḥmetine barġan içni 

toḳṭatur ve hem 9ḳan köplikinden barġan içni hem toḳṭatur keze süti bėk yançġan 

10bizgekike yaʿni bėk issilik birle arvıḳlatḳan bizgekke fāide berür ve hem 11yaḫşı uyuġan 

ḳatuḳnın͡g üstündeki ḳaymaḳun ḳaldurmayınça meẕkūr 12bizgekli kişike dāı m aşatsalar 

şifā bolġay ve daḫı süt zehr içke 13n kişilerke şifādur ḫuṣūṣen efyūn kibi nebc kibi ve hem 

diger  14büriburçı kibi ve hem cemı ̇̄ ʿ içni aşayturġan zehrlernin͡g şifāsıdur 15ėtler 

beyānında yaḫşısı ḳoy ėtidür mundın ḳalas̠ı keze ėtidür ve daḫı 16mundın ḳala ėki yaşdan 

tüben ṣıġır ėtidür ḳarut ḳoynın͡g ėti u 17saldur ḳara ḳoynın͡g ėti yen͡gilrek ve hem 

leẕẕetlidür ve hem kezelik tekesinin͡g [19a]1yaḫşıraḳ semiz bolṣa ve hem ḳızıl tüsli aḳ 

tüsli bolṣa yaḫşı 2dur eteç ėti tawuḳ ėti ve hem ṣaḥrā tawuḳının͡g ėti büdene ėti yaḫşı 3dur 

küllı ̇̄ si de ve biʾlcümle ḳuş ėti ḳurıraḳdur törüt ayaḳlı ḥayva 4n ėtinden ve hem ṣıyır ėti 

keze ėtiden ḳurıraḳdur ve hem keze ėti ġayrı 5ėtlerden ḳurıdur ve hem keç köp sin͡güçidür 

ḳuyan ėti 6issidur ḳurıdur uluġ ḳuşlar ėti ördek hem ḳaz 7ėti uṣaldur aġırdur yavız 

ḳaḳıruḳlarnı peydā ḳılur semiz 8ėt issidur yüvüşdür ammā ėt tenni ḳutlı ḳılguçı 9dur ḳannı 

köp ḳılguçıdur şorpada bişkeni ammā kebāb bolġanı ḳurıdu 10r ammā māynın͡g azuḳlıġı 

yaḫşı degildür meger ṭaʿāmeti leẕẕetli ḳılur ḳararı 11nça kez ḳatuşturulṣa ziyān ėmes 

tuzlaġan ėt ḳurıdur kiptür 12güçidür azuḳlıġı azdur sıġır ėti azuḳlıġı köprekdür barça ėt 

13lerden ammā aġır ėtdür ḫuṣūṣen ėki yaşdan uzġanı sevdāvı ̇̄  14zaḥmetli ṣızlavnı bar 

kişilerke yaramas ṣıyır ėtni yėmekke muvaffaḳ vaḳt 15yaz künidür hem yaynın͡g evvelidür 

baḳa ėtinin͡g küli tügler tökülke 16nke şifādur ṣıyır ėti ṣalḳın ṭabı ̇̄ ʿatlı kişike sereṭān 

ṣızlavının͡g 17ḳatı şişik peydā ḳılur ve hem uşandaḳdur yılḳı ėti issi [19b]1ṭabı ̇̄ ʿatlı kişike 

ve hem ördek ve ḳaz ėti aġırdur ve ḳarut ṣıyır ėti kibidür 2uşbu barça aġır ėtler hem barça 

türlüg ḳatı şişikli kişilerke 3żarar bėrür ve hem uşbu barça aġır ėtler ādemġa ḳoturlarnı 

hem 4timrevülerni peydā ḳılur ve daḫı ėki yaşdan uzġan ṣıġır ėti ve ḫuṣū 5ṣen ḳarut ṣıyır 

ėti pāylar çirüni peydā ḳılur ve hem yılḳı ėti ḳarut 6ṣıyır ėti pāylarından hem yavızdur 

ḫuṣūṣen ḳarut yılḳının͡g ėti ve ḫuṣū 7ṣen aruḳ yılḳının͡g ėti meẕkūr çirni peydā ḳılur ve 

hem uşbu aġır ėt 8ler ayaḳ avrutmaḳnı ve hem ayaḳda ḳatı şişiklerni peydā ḳılur ve hem 

dāʾüʾl 9fı ̇̄ lni peydā ḳılur ḳuyan ėti ayaḳ ṣızlavlı kişike fāidelidür ve 10hem buvunları 
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avrutḳan kişike fāidelidür ḳara yılan ėti kim bābında ṣıfat 11ḳılınġan revişinde ṭapulṣa 

pāylar çirini bir sāʿatde kiterür naẓı ̇̄ r 12dārūdur ve hem barça yād ḳılınġan aġır ėtler 

sevdānı peydā ḳılur ve hem 13başda bāṭıl vesveselerni ve de ḫayāllerni peydā ḳılur ve hem 

kirpi ėti 14pāylarına ġāyet şifādur ḳıṣḳaç ėti biren bolġan kişike fāideli 15dür barça aġır 

ėtler ṭalaḳnı neks ėter velı ̇̄kin ṣıyır ėtinin͡g baluşı za 16ġfirān birle bişürülüp şorpası taḳṣı ̇̄ r 

bolmas içke yavızlıḳlar fesādlar 17ḥāṣıl bolmaḳını ṭoḳtatur ammā şorpasız baluşke ėt 

cinsini ṣalmaḳ [20a]1ġāyet ḫatādur ādemke zehrdür türlüg zaḥmetlerni peydā ḳılur ve hem 

2uşandaḳ zehrdür kebāb ėtler üstün ṭomalap bişürülgen 3bolṣa ve hem ėtni kebāb ėdüp 

bişürgeç hem ṣovunmas burun 4üstün yaymayalar bir sāʿatde ve yine bal sirkeni ḳaynatup 

ve hem 5ṭurma urluġın ḳatuşturup ḳaynatsun bu devānı içüp 6belki köprek içüp ḳuṣmaḳ 

kėrek içdeki sevdānı çıḳarur ṭurma u 7rluġı bolmaṣa anun͡g ornına ṣuwını ṣıġup 

ḳatuşturġay 8ve daḫı cüẕāmlı kişike ḳoy süti ġāyet muvaffaḳdur öz 9ge nerse aşamaṣa anı 

içüp tursa bėkrek de yaḫşı bolur eger ol sütke 10ḳoşup aşasa da ṣāfı ̇̄  arpa ėtmeki ṣāfı ̇̄  

buġday ėtmekini 11ḳoşup aşasun ammā burnına milevşe māyını ṭamuzsalar fāide 12si bolur 

ḳurılıḳnı kitergey daḫı selāmet bulabaşlasa 13sütni ḳoyup açı nerselerni içsün ballı sürke 

kibi 14ḳurı sürke kibi ḳuṣmaḳ üçün içdeki nerseni tutmaḳ 15üçün yaramas an͡gçün her açı 

cüẕāmlı kişike żarardur 16sürke kibi vallāhūʿālem 
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5. BÖLÜM: DİZİN VE SÖZLÜK 

 

-A- 

 
a İşaret zamiri, o.  

 a.+ nda 8b/8 

 a.+ ndın 14b/6, 14b/7 

 a.+ n͡ga 3b/10 

 a.+ nı 20a/9, 7b/12, 9a/14, 9a/3 

 a.+ nun͡g 13b/14, 20a/7, 2a/8, 

 3b/4, 3b/7, 8a/17, 8a/4, 9a/12 

 

ʿacāib Ar. Garip, tuhaf, alışılanın 

 dışında, değişik. 

 ʿ.- i naẓı ̇̄ r 14a/2 

 ʿ.  16a/9 

 

ʿaceb Şaşma, hayret etme, taaccüp.  

 ʿ. bolmas 18a/15 

 

aç Yemek yeme isteği ve ihtiyâcı 

 duyan. 

 a.  9b/1, 9b/7 

 

aç - Tıkalı bir şeyi bu durumdan 

 kurtarmak, yarmak.  

 a.- ar 12b/12, 17a/1, 17a/2 

 a.- ḳuçıdur 11b/15 

 a.- sun 13b/17 

 

açı Acı, ağrı, bazı maddelerin dilde 

 bıraktığı yakıcı duyu, tadı bu 

 nitelikte olan,  ızdırap verici.   

 a.  17b/5, 18b/3, 20a/13, 20a/15, 

 9a/7, 9a/9 

 a.+ lık 2a/5 

 a.+ lıḳ 18a/16 

 

açı - Tadı acı duruma gelmek, acılı 

 ağrılı olmak. 

 a.- maġan 6a/5 

 a.- maġay 11a/3 

 a.- r 18a/14 

 

 

açıġlan-  Izdırap duymak.  

 a.- ġuçı 4a/4 

 

açılḳa  Açık, ıssız yer, yaban. 

 a.+ larġa 7b/1 

 

açun  ? 

 a.  15a/7 

 

ādem Ar.  İnsan. 

 ā.  9b/11, 9b/8 

 ā.+ ġa 19b/3 

 ā.+ ke 20a/1 

 ā.+ nin͡g 11a/1, 12a/14, 2a/3, 

 9a/16,  9b/2, 9b/3, 9b/5 

 

ʿādet Ar. Olagelmiş, alışılmış şey, 

 usûl, görenek.  

 ʿ. ṭuṭḳanlar 14a/11 

 

ʿadl Ar. Doğruluk, adâlet. 

 ʿ.  6a/15 

 

adum Adım.  

 a.  5b/1 

 

afs̠entin Far. Kurutucu ve yakıcı etkisi 

 olan acı, mide tedavisinde 

 kullanılan bir çeşit bitki, pelin 

 otu.  

 e.+ ni 6b/12 

 

aġaç Ağaç, orman.  

 a.+ lıḳ 7b/6 

 a.+ lıḳġa 7b/1 

 

aġır Ağır, ağırlık, yavaş.  

 a.  16a/11, 19a/13, 19b/12, 

 19b/15, 19b/2, 19b/3, 19b/7, 

 1b/2, 1b/7, 2a/17, 5b/11 

 a. bolġan 8b/9 

 a.+ dur 19a/7, 19b/1 

 a.+ ġa 4b/8 

 a.+ lıġından 3a/4, 4a/6 
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aġız Ağız.  

 a.  12b/2, 14a/3 

 a.+ daḳı 12b/4 

 a.+ ı 15b/1 

 a.+ ın 17b/11 

 a.+ un 15a/9 

 

aġram At. 

 a.+ nı 9a/15 

 

aġrı - Ağrımak.  

 a.- ġan 16b/16, 6b/17 

 a.- ġını 10b/9 

 

aġrıġ Ağrı, hastalık.  

 a.+ ına 11b/16 

 a.+ ında 5b/15 

 

 

āḫır Ar. Son, sonunda, nihayet.  

 ā.  2a/15 

 ā.+ ı 3a/11 

 ā.+ ında 11b/9 

 

aḳ - Akmak.  

 a.- a turġan 13a/17 

 a.- ar 4a/17 

 a.- armıya 9a/16 

 a.- maġan 10a/13 

 a.- masa 7b/11 

 a.- sa 7b/9 

 

aḳ Beyaz.   

 a.  11b/10, 11b/13, 11b/16, 

 11b/8, 16a/14, 17a/6, 19a/1 

 a.+ ı 18a/3 

 a.+ ına 16a/17 

 

aḳa Yaşlı, ihtiyar.  

 a.  13b/5 

 

ʿāḳırḳarḥā Ar. Pireotu, nezle otu, 

 ʿūdü’l - ḳarḥ. (Anacyclus 

 pyrethrum).  

 ʿ.+ nı 6b/15 

 

ʿaḳl Ar. Akıl.  

 ʿ.  8a/17, 8b/3 

aḳrın Yavaş, sakin, sessiz.   

 a.  15b/4 

 a.+ lıḳ 4b/4 

 

aḳ tüş -  Katarakt.  

 a.- ken 12a/1 

 

al - 1. Alma. 2. tıraş etmek. 3. 

 Yardımcı fiil ‘‘yeterlilik’’. 

 a.- durġandın 4b/15 

 a.- durup 8b/16 

 a.- ġan 5a/13 

 a.- ġay 15b/7 

 a.- ġaylar 8a/8, 8a/9 

 yörüy a.- maġan 9b/10 

 yörüy a.  1b/11 

 a.- maġay 7b/12 

 tura a.- mas 3b/2 

 a.- masnı 1b/16 

 a.- ṣun 15b/2 

 a.- ṣunlar 5a/11 

 a.- up 10b/14, 15b/6, 7b/13 

 

ala Siyah ve beyaz veya açık ve 

 koyu renklerden oluşan, alaca. 

 a.  10a/15, 12b/16, 15b/15, 17a/8 

 

ʿalāmet  Ar. İşâret, belirti.  

 ʿ.+ idür 8b/1 

 ʿ.+ leri 3b/13, 8b/6 

 

alay Öyle, o derece, o kadar.   

 a.+ ıda 3a/4 

 

ʿaleyhi’ṣ-ṣalavātü ve’s-selām : Ar. 

 Hazreti Muhammed'in ismini 

 duyunca söylenmesi sünnet 

 olan bir dua. 

 ʿ.  2a/5 

 

alt Alt.   

 a.+ ına 5b/2 

 

altı Altı.  

 a.  9a/15 

 

altun Altın.  

 a.+ nı 13b/14 



133 

 

 

 

ʿam ʿaleyhi’ṣ-ṣalavāt ü ve’s-selām 

 ifadesinin kısa gösterim şekli. 

 ʿ.  2a/9 

 

ammā Ar. Ama. 

 a.  10a/11, 10a/9, 11b/6, 12a/15, 

 12a/17, 14a/12, 14a/14, 14a/16, 

 14a/17, 14b/12, 14b/13, 14b/14, 

 14b/3, 15a/10, 15a/6, 15b/10, 

 16a/10, 16b/11, 16b/13, 16b/14, 

 16b/16, 16b/17, 16b/9, 17a/16, 

 17a/7, 17b/13, 17b/6, 17b/8, 

 18a/10, 18a/11, 18a/13, 18b/7, 

 19a/10, 19a/13, 19a/8, 19a/9, 

 19b/17, 1b/7, 20a/11, 2b/16, 

 2b/17,  2b/3, 3a/1, 3a/10, 3a/14, 

 3a/2, 3a/4, 3a/5, 3a/7, 4b/5, 5a/1, 

 5b/11, 5b/4, 6a/15, 6a/6, 6b/12, 

 6b/4, 7a/16, 7a/17, 7a/7, 7a/9, 

 7b/13, 7b/7, 8a/10, 8a/11, 8a/13, 

 8a/15, 8a/5, 8b/1, 9a/5, 9b/14 

 

ana Anne.  

 a.+ sından 2a/12 

 

ança O kadar, öylesine, öylece.   

 a.  10b/12, 14a/10, 8a/17, 8b/3 

 a.+ dın 8a/16 

 

an͡gçün  -dık için, -den dolayı.   

 a.  20a/15, 3a/9, 4b/4, 7a/3 

 

anlar Onlar.   

 a. 14a/11  

 a.+ ġa 2b/1 

 

 

anun͡gçün  -dık için, -den dolayı.  

 a.  10a/5, 10b/5, 13b/15, 14a/5, 

 17a/11, 1b/10, 2a/3, 2b/10, 

 2b/11, 2b/13, 2b/3, 3a/16, 3b/1, 

 4b/12, 5a/1, 7b/2, 7b/4, 8a/13, 

 9a/9 

 

april  Lat. Nisan ayı.  

 5b/12 

 

ara Ara, açıklık.   

 a.+ sında 2a/8 

 

ʿarab Ar. Arap.   

 ʿ.+ lar 9a/11 

 

arıġ Arı, saf, temiz.   

 a.  15a/11, 15a/12, 16b/9, 5a/7 

 

arıt - : Temizlemek, kabuğunu 

 soymak, ayıklamak.   

 a.- kuçıdur 11b/10, 11b/14 

 

arpa Arpa.   

 a.  20a/10, 9a/15, 9a/4 

 

arslan : Kedi cinsinden, yırtıcı bir 

 hayvan.  

 a.  2b/10, 2b/11, 2b/12, 2b/13 

 a.+ dan 2a/7, 2b/14 

 a.+ ġa 2b/10 

 

art - Artmak, çoğalmak.  

 a.- ur 4a/11 

 

art Arka, sırt.  

 a.+ ına 5b/2 

 a.+ undın 4b/6 

 

artuḳ Artık, fazla, fazlalık.   

 a.  11b/5, 14a/8, 1b/5, 4b/13, 

 5b/12 

 

artur -  Artırmak, çoğaltmak. 

 a.- ur 13a/13, 13a/14, 18b/2 

 

aruḳ Zayıf, cılız.   

 a.  17a/7, 19b/7 

 

aruḳlat - :Zayıflatmak.  

 a.- ḳan 18b/10 

 

 

āsān Ar.  Kolay, kolaylık, esenlik. 

 ā.  13a/15 

 ā.+ lıġı 3b/9 

 ā.+ lıḳ 15a/14, 15a/6 
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āsānraḳ Daha kolay.   

 ā.+ dur 3a/5 

 

ast Alt, aşağı.   

 a.+ ındın 8b/4 

 

aş - Aşmak, geçmek, bulaşmak.   

 a.- ar 11b/5 

 a.- aturġan 14b/17 

 

aşa - Yemek yemek.   

 a.- ġan 1b/6, 2a/16, 7b/5 

 a.- ġandan 16a/10 

 a.- ġandın 17b/11 

 a.- ġayla 8a/9 

 a.- laturġan 12a/17 

 a.- maġa 10a/9, 8a/10, 8a/11 

 a.- maġaylar 12b/1 

 a.- maḳ 16b/11, 17a/8, 17b/16, 

 17b/3, 1b/5, 1b/6 

 a.- maḳdan 18b/6 

 a.- maḳdın 8b/1, 8b/5 

 a.- maṣa 20a/9 

 a.- may 9a/3 

 a.- p 17b/16 

 a.- r 10a/6 

 a.- sa 12b/6, 15a/14, 16b/17, 

 1b/4 

 a.- sada 20a/10, 9a/4 

 a.- sun 20a/11, 5b/2, 8b/6, 9a/5 

 a.- tḳaylar 15b/12 

 a.- tsalar 18b/12 

 a.- y 18b/14, 8b/2 

 

aşal - Aşınmak, yıpranmak.  

 a.- ur 4a/15 

 

āşkāre Açık, meydanda, gözle 

 görülebilen, belli.  

 ā.  9b/3 

 ā. bolur 3b/14 

 

aşuḳ - Acele etmek. 

 a.- ġuçı 4b/4 

 a.- mas 4b/6 

 

ata Baba.  

 a.+ sından 2a/12 

aṭal - Adlanmak, ismi olmak.  

 a.- dı 2b/11 

 a.- ur 2b/10 

 

aṭla - Atlamak, hareket etmek.   

 a.- sun 5b/1 

 

avırt - Ağrıtmak, acıtmak.  

 a.- ġan 10b/3, 11a/7, 13b/4, 

 17b/3,  17b/4, 18a/12 

 a.- ġanına 11b/16 

 a.- ḳan 10b/2 

 a.- ḳanġa 11b/15 

 a.- maḳını 18a/8 

 a.- up 9b/10 

 a.- up turġan 11a/6 

 

avırtıv Hastalık, acı.   

 a.+ larnı 16a/8 

 a.+ unı 11a/10 

 

avla - Av yapmak.   

 a.- ġaçda 7b/7 

 

avrıv Ağrı, hastalık.   

 a.+ ına 18a/1 

 a.+ lı 17b/14 

 

avru - Ağrımak, hasta olmak.   

 a.- ġan 18a/4 

 a.- tġan 11b/17 

 a.- tḳan 19b/10 

 a.- tḳanda 12a/4 

 a.- tḳanına 12a/4 

 a.- tmaḳnı 19b/8 

 

ay - Söylemek.  

 a.- dı 2a/7 

 

ay Ay.   

 a.+ da 5b/6 

 

ayaḳ Ayak.   

 a.  16b/7, 19b/8, 19b/9 

 a.+ da 19b/8 

 a.+ ġa 12b/15, 16b/4 

 a.+ ı 16a/1 

 a.+ ın 13a/2 
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 a.+ ına 16a/2 

 a.+ larına 6b/9 

 a.+ lı 19a/3 

 

ayalan - Ayaklanmak, ayağa kalkmak.

  

 a.- maḳ 6a/3 

 

ayāric Ar. > Gr. İlaç olarak kullanılan 

 bir grup macuna verilen genel 

 ad.  

 a.- i lūġāziyā 5a/6 

 a.- i şehmʾül-ḥanẓal birle 5a/6 

 a.+ ler 5b/8 

 

ayrul - Ayrılmak.  

 a.- ġança 8a/8 

 a.- ġunça 8b/15 

 

ayt - Söylemek.  

 a.- asın 3b/7 

 a.- ılgan 4b/17 

 a.- ulġan 10b/15 

 a.- up tururlar 9a/11 

 a.- urlar 10a/14 

 

az Az, azıcık, pek az.  

 a.  3b/12, 5b/10 

 a.+ ayur 4a/1 

 a.+ dur 19a/12, 7b/3 

  

aʿżā Ar. Organlar, uzuv.  

 a.+ ġa 11b/7, 3b/11 

 a.+ lar 3a/13, 3b/2 

 a.+ larġa 3b/11 

 a.+ large 3a/14, 3a/15 

 a.+ larının͡g 3a/9 

 a.+ larnın͡g 3a/11, 3a/12 

 a.+ nun͡g 14a/1 

 a.+ nun͡gġına 3b/6 

 a.+ sın 12a/14 

 

azġına  Pek az.  

 a.  15b/4, 11a/16, 2b/3 

 

ʿażı ̇̄m Ar. Büyük, ulu.   

 ʿ.  14a/10 

 

 

azın -den başka, ayrı, diğer.  

 a.  3a/16 

 

azraḳ Daha az.   

 a.  15a/17, 17a/16 

 a. bolur 4b/16 

 a.+ ı 2b/15 

 

azuḳ Azık, yiyecek, gıda.  

 a.  10a/12 

 a.+ dur 10a/11 

 a.+ lardur 1b/1 

 a.+ ları 2a/16 

 a.+ larnı 1b/4 

 a.+ lıġı 16a/9, 16b/13, 19a/10, 

 19a/12 

 a.+ nı 17a/12 

 

-B- 
 

bāb Ar. Bölüm, kısım.  

 b.+ ında 19b/10 

 b.+ unda 1b/3 

 

babaḥar Ar. Veba.  

 b. 12b/9 

 

baʿd Ar.  Sonra, akabinde, 

 devamında. 

 b.  13a/4, 5a/14, 8a/8 

 

baġla -  Bağlamak. 

 b.- maḳġa 13a/10 

 b.- sa 11b/11, 16b/4 

 b.- salar 11a/5, 11a/9, 16a/14, 

 16b/1,  16b/2 

 b.- yalar 13a/8 

 

baġlan - 1. Bağlanmak. 2. Sona 

 ermek, çocuğu olmamak. 

 b.- sa 10a/17 

 b.- s̠a 10b/2  

 b.- ġan bolṣa 12b/10 

 b.- ġanın 12b/11 

 

baḥs̠ Ar. Mevzû, mesele.  

 b.  2a/11 
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baḳ - Bakmak.  

 b.- dı 8a/3 

 

baḳa İnsanda, hayvanda ve ağaçta 

 oluşan, ur denilen şiş.  

 b.  19a/15 

 b.+ ġa 11b/11 

 ṭamaḳ b.+ sına 18a/7 

 b.+ sını 16b/11 

 

bal Arı balı.  

 b.  11a/13, 11b/3, 13a/9, 15a/17, 

 17b/12, 20a/4, 5a/15, 5b/3,  

 8b/11, 9b/1 

 b. ḳurtı 12a/7 

 b.+ dan 15b/1 

 b.+ lı 16a/3, 20a/13, 9a/7 

 b.+ nı 15a/17 

 

bala Çocuk, yavru.   

 b.  2a/14, 2a/13 

 b. bolmay 12b/11 

 b.+ larnın͡g 9b/12 

 b.+ sın 8a/14 

 

balavız Mum, bal mumu.   

 b.  10a/8, 15a/6 

 

balçıḳ Kil, killi çamur, balçık.  

 b.  13b/13 

 ermenı ̇̄ li b.+ ı 13b/13 

 b.+ nı 14a/10 

 

balıḳ Balık.  

 b.  2a/17 

 

balṭa Balta.  

 b.  7b/8 

 

baluş Far. Dondurulmuş şerbet veya 

 katı ve sıvı olarak un ve 

 nişastadan yapılmış tatlı veya 

 soğuk yenilen pelte, pālūẕe. 

 b. + ı 19b/15 

 b. + ke 19b/17  

 b.+ ı 19b/15 

 b.+ ke 19b/17 

 

bar (I) Var, mevcut.  

 b.  17a/17, 19a/14, 4a/6 

 b.+ dur 11a/1, 11b/15, 11b/16, 

 12a/1, 12a/2, 12a/8, 16a/9, 

 17a/5, 1b/17, 3b/9, 4b/15 

 

bar (II) Bulantı, ishȃl, mide bulantısı.

 iç bar+ u 11b/4 

 iç bar+ unı 11b/3, 14a/7 

 

bar – (I) Mide bulanması, ishȃl olmak. 

 içi b.- dur 2a/10, 2a/11 

 içi b.- durġuçıdur 14b/5 

 içi b.- durur 18b/7 

 içi b.- ġan 13b/10, 18a/16, 

 18b/8,  18b/9 

 içi b.- up 13a/3 

 

bar – (II) Varmak, ulaşmak,  bulaşmak.

  

 b.- u bile 3b/12 

 b.- up 3a/11 

 

barça Hep, bütün.  

 b.  10a/3, 11b/16, 13a/15, 13b/1, 

 16b/8, 17b/8, 18a/17, 19a/12, 

 19b/12, 19b/15, 19b/2, 19b/3, 

 3a/16, 4a/14, 7a/5 

 

baş Baş, kafa.  

 b.  17b/14, 5b/15 

 b.+ da 19b/13 

 b.+ ġa 10b/1 

 b.+ ı 16b/3 

 b.+ ın 7b/7, 8b/16 

 b.+ ına 11a/4, 6b/9 

 b.+ ını 16b/8 

 b.+ lı 17b/15 

 b.+ nı 10b/2, 10b/3 

 

başḳa Başka, diğer.  

 b.  15b/1, 8a/8, 8a/9 

 

başla - Başlamak, belirti göstermek.   

 b.- ġāç 9a/7 

 bėre b.- maḳı 3a/17 

 b.- nġan 3b/3 
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 b.- r 14b/8, 3a/14, 3b/1, 8b/2, 

 8b/3 

 bozula b.- r 3b/2 

 b.- sa 20a/12 

 b.- ṣa 3b/13 

 

bāṭıl Ar. Gerçekle ilgisi olmayan.   

 b.  17b/8, 19b/13 

 

bavır Ciğer, karaciğer.  

 b.+ ı 18a/11 

 b.+ un 1b/6, 7b/13 

 

bayla -  Bağlamak.  

 b.- gılaç 10b/9 

 b.- ns̠a 10a/16 

 b.- salar 14b/16, 16b/7, 18a/4 

 

bāz Açık.  

 b.  8b/2 

 

baʿżı Birtakım, bir kısım.    

 b.  14a/17, 17a/14, 18b/3, 18b/5, 

 1b/17, 2a/11, 2a/15, 2b/7, 3b/8, 

 4a/8, 4b/12, 5b/8, 6b/17, 6b/2, 

 7a/12, 8a/15 

 b.+ sı 7b/4 

 

bėk Pek, fazla, elbette, şüphesiz. 

 b.  12b/15, 12b/7, 13a/14, 3b/16, 

 14a/17, 14b/6, 15b/10, 16a/7, 

 16a/8, 16b/13, 17a/10, 17a/9, 

 18a/13, 18a/14, 18a/16, 18b/10, 

 18b/3, 18b/9, 1b/7, 2b/16, 3a/1, 

 3a/3, 4a/11, 4a/12, 4a/17, 4b/1, 

 4b/13, 4b/3, 5a/2, 5b/10, 5b/13, 

 6a/10, 6a/11, 6a/13, 8b/9,9b/13 

 

bėkle -  Kilitlemek, engel olmak, 

 tıkamak. 

 b.- ngen 1b/13 

 b.- nür 1b/9 

 b.- r 18a/10 

 

bėkrek  1. Haddinden fazla, 

 gereğinden çok. 2. Hepsinden 

 evvel.  

 b.  18a/6, 3a/2, 4a/8, 6b/1 

 b.+ de 16b/14, 20a/9, 9a/3 

 

belkim Belki, olabilir.   

 b. 7b/6 

 

belā Gam, keder, müsibet.  

 b.+ sın 3b/5 

 

belāṣtur Ar. Demir hindi meyvesine 

 benzer, et kısmı badem tanesi 

 kadar, tatlı, zararsız, cilt 

 hastalıkları, iltihap, hemoroid 

 gibi tedavilerde kullanılan 

 meyve, belazur.  (Semecarpus 

 anacardium). 

 b.  15a/2 

 b.+ ġa 12a/9 

 b.+ ına 12a/16 

 b.+ larġa 15a/3 

 b.+ un 10a/4 

 

belki Belki, olabilir.  

 b.  10b/10, 17b/11, 20a/6, 5a/2, 

 5b/6, 5b/8, 6b/14, 6b/17,  

 7a/10, 7b/3, 8a/16, 9a/3 

 

ber - 1. Vermek. 2. Sağlamak.  

 ḫaber b.- diler 8a/2 

 b.- güçi 1b/8 

 b.- güçidür 17a/17, 17b/9 

 b.- meyince 7b/7 

 b.- ür 14a/9, 16b/3, 18a/2, 18a/3, 

 18a/8, 18b/10, 2a/1 

 

bėr - bk. ber-  

 b.- e 3a/14 

 b.- e başlamaḳı 3a/17 

 b.- ür 12b/9, 19b/3, 4b/13, 9b/12 

 

bėrü Sonra, -den beri.  

 b.  8a/4 

 

bes Yeter, yetişir, kâfi.  

 b.  1b/9, 2b/6, 3b/10, 4b/10, 

 4b/15, 4b/7, 5a/11 

 b. bolur 3b/4 

 b.+ ni 3b/7 
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besfānç Bespaye, kaya eğreltisi. 

 (Polypodium vulgare)  

 b.  5a/8 

 

beş Beş.  

 b.  5a/16 

 

beyān Açıklama, anlatma.  

 b. ḳılur 7b/15 

 b.+ ı 13a/11 

 b.+ ında 10a/10, 10a/13, 11b/12, 

 11b/5, 11b/8, 12a/14, 12a/8, 

 12b/14, 13a/12, 13a/14, 14b/2, 

 15b/15, 17a/5, 18b/15, 3b/13, 

 4b/7, 9b/14 

 b.+ ındadur 14a/13 

 

beyāṣur Ar. Basur, genişlemiş 

 toplardamarların meydana 

 getirdiği meme şeklinde 

 oluşumlar, bevāsı ̇̄ r.  

 b.  14b/15 

 b.+ nı 15a/11 

 

beyle - Bağlamak.  

 b.- seler 13a/1 

 b.- sinler 14a/1 

 

biçān 1. Ot. 2. Zehirli süte sahip yedi 

 çeşit otu karşılamak için 

 kullanılan ifade. (Yetu, Lat. 

 tutamilun, Far. asfayd kaşir)   

 b.  15a/16 

 b.+ ı 16b/4 

 b.+ lar 14b/2 

 b.+ larnın͡g 14b/10, 14b/14 

 b.+ nın͡g 15a/13, 15a/15, 15a/9, 

 15b/2 

 

bil - 1. Yardımcı fiil ‘ ‘yeterlilik’’ 2. 

 Bilmek.   

 baru b.- e 3b/12 

 b.- esin 5b/5, 7a/14 

 toya b.- mes 7b/5 

 b.- mesen͡g 4b/11 

 b.- seler 4b/14 

 b.- sen͡g 4b/9 

 b.- üp 15a/10, 8a/3 

biʾlcümle Ar. Bütün, hep.  

 b.  19a/3 

 

biʾlküllı ̇̄yye Ar. Tamâmen, büsbütün. 

 b.  4a/16, 7a/8, 9a/2 

 

bir Bir. 

 b.  10b/12, 10b/6, 13b/14, 

 14a/10, 14a/9, 15a/10, 15a/12, 

 15a/13, 15b/8, 17a/14, 18a/6, 

 19b/11, 20a/4, 2a/10, 2a/8, 

 3b/11, 3b/6, 3b/9, 4a/6, 5a/13, 

 5a/14, 5a/5, 5b/13, /6, 7a/12, 

 7a/3, 7b/17, 8a/16, 8a/17, 8b/10, 

 8b/14, 8b/3, 9a/11, 9b/5 

 

birāz Biraz.  

 b.  3b/9 

 

birbiri   Birbiri.  

 b.  4b/5 

 

biren 1. Siroz. 2. Pisboğaz kimse, 

 obur.  

 b.  9b/13 

 b. bolġan 13a/1, 13a/4, 14a/5, 

 19b/14 

 b.+ den 11b/4 

 b.+ ge 18a/5 

 b.+ nin͡g 14a/8, 18a/6 

 

birer Birer.   

 b.  7b/8 

 

birge Beraber, birlikte.  

 b.  16b/4, 8a/14, 4a/8 

 

birle İle, beraber.   

 b.  10a/11, 10a/16, 10a/8, 

 10b/11, 10b/2, 10b/3, 11a/12, 

 11a/17, 11b/17, 11b/3, 11b/6, 

 12a/11, 13a/11, 13a/4, 13a/9, 

 13b/11, 13b/12, 13b/14, 13b/3, 

 14a/15, 14b/13, 14b/15, 15a/14, 

 15a/17, 15a/6, 15a/9, 15b/13, 

 15b/17, 15b/6, 16a/12, 16a/2, 

 16a/3, 16b/10, 16b/15, 16b/2, 

 16b/4, 16b/6, 17a/3, 17a/9, 
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 17b/12, 17b/2, 17b/4, 18a/16, 

 18a/7, 18b/10, 19b/16, 2a/8, 

 2b/16, 2b/4, 2b/6, 3a/10, 3a/7, 

 3b/17, 3b/5, 4b/15, 4b/4, 5a/14, 

 5a/17, 5a/6, 5a/8, 5b/10, 5b/16, 

 5b/3, 5b/6, 5b/8, 6a/11, 6a/13, 

 6a/15, 6a/16, 6a/17, 6a/6, 6a/7, 

 6b/7, 7a/7, 7b/8, 8a/6, 8b/11, 

 8b/14,  8b/16, 8b/8, 4a/8, 9a/11, 

 9a/16, 9b/1, 9b/17, 5a/7 

 b.+ kilerün 7b/13 

 b.+ sin 3b/5 

 

birlen İle, birlikte.  

 b.  11a/6, 11b/2, 2a/8, 5a/8, 6a/8 

 

biryulı    Aynı zamanda, hemen. 

 b.  7b/8 

 

biş - Pişmek.  

 b.- ken 16b/16, 16b/5 

 b.- keni 19a/9 

 b.- kenindin 10a/11 

 b.- se 16a/12 

 b.- ürgeç 20a/3 

 b.- ürgen 8a/14 

 b.- ürgüçidür 16a/5 

 b.- ürmek 7b/15, 8a/5 

 b.- ürse 8a/14 

 b.- ürsün 7b/15, 8b/14 

 b.- ürülgen 20a/2 

 b.- ürülüp 19b/16 

 b.- ürüp 13a/4, 13a/8, 8b/12 

 

bit - Bitmek, sona ermek.   

 b.- gen 5a/4 

 b.- gey 17a/14 

 b.- mes 5b/6 

 b.- ürgey 16a/1 

 b.- ürür 14b/9, 16b/10 

 

bit Bit.   

 b.+ ni 17a/8 

 

biye Aygır.   

 b.  18b/4 

 

 

bizgek Sıtma, sıtma nöbeti.  

 b.+ ike 18b/10 

 b.+ ine 14a/8, 14a/9 

 b.+ ke 10b/15, 18b/10 

 b.+ lerke 12b/12 

 b.+ li 18b/12 

 

boġaz Boğaz.   

 b.  18a/7, 18a/8 

 b.+ daḳı 17b/5 

 b.+ ġa 14a/3 

 b.+ ı 15b/1 

 b.+ ına 11b/11 

 

bol - 1. Olmak, meydana gelmek. 2. 

 Yardımcı fiil.  

 peydā b.- a 3b/13 

 b.- ası 2a/14 

 peydā b.- dı 14a/10 

 b.- ġa 12a/7 

 b.- ġaç 12a/11, 1b/11, 1b/7 

 revişçe b.- ġaç 2b/5 

 b.- ġan 11b/13, 18a/11, 2a/4, 

 2b/2, 7b/1, 7b/11, 9a/13, 9b/13, 

 9b/7 

 aġır b.- ġan 8b/9 

 biren b.- ġan 13a/1, 13a/5, 14a/5, 

 19b/14 

 ḫāṣıl b.- ġan 16a/11, 17b/7, 8a/9, 

 18b/1 

 ḳatuş b.- ġan 3a/7 

 peydā b.- ġan 3a/6, 9a/14 

 ṭar b.- ġan 14a/6 

 b.- ġança 9b/16 

 ṭar b.- ġanda 5a/2 

 b.- ġanġa 12a/2 

 b.- ġanı 11b/13, 11b/17, 12a/1 

 ḳatuş b.- ġanı 3a/2 

 kebāb b.- ġanı 19a/9 

 ḳuvvetli b.- ġanı 2b/16 

 peydā b.- ġanı 3a/5 

 żaʿı ̇̄ f b.- ġanı 4b/3, 4b/5 

 b.- ġanıdur 11b/8 

 b.- ġanlıḳından 1b/8 

 b.- ġay 10a/12, 11a/5, 11a/9, 

 12a/12, 12b/17, 13a/6, 16a/2, 

 16b/17, 18b/12, 8b/12 

 fāide b.- ġay 9a/6 
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 peydā b.- ġay 10a/12 

 şifā b.- ġay 10a/9, 11a/6 

 b.- ġuçıdur 4b/4 

 peydā b.- ġunça 8b/6 

 b.- maġan 5b/5 

 ḥācceti b.- maġanı 4b/3 

 b.- maḳı 2a/1 

 maʿlūm b.- makı 8a/16 

 peydā b.- maḳı 3a/17 

 ḫāṣıl b.- maḳına 1b/15 

 żaʿı ̇̄ f b.- maḳına 12b/3 

 ḫāṣıl b.- maḳını 19b/17 

 b.- mas 15b/3, 4b/6, 5a/2 

 çāre b.- mas 5a/4 

 taḳṣı ̇̄ r b.- mas 19b/16 

 ʿucab b.- mas 18a/15 

 yaḫşı b.- mas 17a/7 

 b.- masa 17a/16, 7b/6 

 b.- maṣa 17b/1, 18b/3, 20a/7, 

 3b/6 

 ḥāccetli b.- masa 8a/10 

 ḥāżır b.- masa 15a/15 

 bala b.- may 12b/11 

 b.- sa 10a/8, 12b/11, 1b/12, 

 1b/13, 2a/14, 2a/16, 2b/11, 

 3a/17, 3a/4, 4b/11, 6b/4, 7b/15 

 b.- s̠a 17a/15 

 b.- ṣa 11b/4, 15a/5, 17b/16, 

 19a/1, 1b/16, 20a/3 

 azġına b.- sa 2b/3 

 baġlanġan b.- ṣa 12b/10 

 cüẕām b.- ṣa 4a/15 

 ġālib b.- sa 6b/1 

 ḳatuş b.- ṣa 11b/1 

 muḥkemlengen b.- sa 3a/1 

 müşkil b.- ṣa 15b/12 

 peydā b.- sa 3a/8, 6b/4 

 semiz b.- ṣa 19a/1 

 toḳṭalġan b.- ṣa 12b/10 

 b.- ṣada 6b/12 

 b.- ṣalar 13b/12 

 b.- ṣun 15a/16, 16a/13, 2a/9, 

 5a/9, 7a/16, 7a/17 

 muḥtāc b.- unur 5a/11 

 b.- up 11a/5, 13a/6, 13b/9, 2a/13 

 ėski b.- up 3a/1 

 ḳızıl b.- up 3b/14 

 peydā b.- up 12a/4 

 terk b.- up 7b/10 

 b.- ur 14b/4, 16a/11, 16a/12, 

 16a/4, 17a/8, 20a/12, 2a/11, 

 2a/15,  2a/3, 2b/16, 4a/3, 4a/5, 

 4b/1, 7a/13 

 āşkāre b.- ur 3b/14 

 azraḳ b.- ur 4b/17 

 bes b.- ur 3b/4 

 ḫāṣıl b.- ur 18b/6 

 issi b.- ur 12b/9 

 ḳalın b.- ur 4a/12 

 ḳarın͡gḳı b.- ur 4a/12 

 ḳılıḳsızraḳ b.- ur 4a/4 

 köp b.- ur 2b/2 

 ḳurı b.- ur 2b/7 

 lāzım b.- ur 4b/10 

 muḥtāc b.- ur 6b/17 

 müşkil b.- ur 2b/14, 2b/15 

 nūrsız b.- ur 4a/10 

 peydā b.- ur 2b/1, 3b/15, 3b/17, 

 4a/1, 4a/13, 4a/7, 8a/17, 9a/2 

 ṣāṣıraḳ b.- ur 4a/3 

 vācib b.- ur 17b/11, 4b/7, 5a/5, 

 5b/14, 6a/7, 6b/13 

 yaḫşı b.- ur 12b/15, 20a/9, 7a/14, 

 8a/15, 9a/4 

 yaḫşıraḳ b.- ur 4b/15, 4b/16 

 

 

bolcak  ?  

 b.  7b/7 

 

boşa- Boşaltmak, dışkılamak. 

 b.- ġaç 6a/9 

 

boşu - : Sıkılmak, kederlenmek, 

 öfkelenmek.  

 b.- ının͡g 17b/7 

 

boy : Boy, mesafe.  

 b.+ ı 2a/8, 2a/9 

 

boya - : Boyamak.   

 b.- rlar 13b/14 

 

boyun : Boyun.  

 b.+ ındaġı 5a/3 
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boz - Bozmak, tahrip etmek.  

 b.- ar 3a/11, 3a/12, 3a/15, 3a/9 

 b.- ula başlar 3b/2 

 

bozuḳ Bozuk,bozulmuş, aslı ̇̄  özelliğini 

 yitirmiş.   

 b.  2a/12, 2a/3, 4a/17, 4b/10, 

 9a/1 

 b.+ lıġı 3b/5 

 b.+ lıḳnı 11b/13 

 b.+ luḳnı 15a/14 

 

bozul -  Bozulmak.  

 b.- maḳlıḳını 14a/1 

 

börüce böri bk. dār-ı fülfül   

 b.+ dür 6b/15 

 

böyle Böyle, bu şekilde.   

 b.  9b/17 

 b.+ dür 3b/8 

 

böyrek Böbrek.   

 b.  12b/7 

 b.+ deki 12b/4 

 

bu Bu (sıfat ve zamir)  

 b.  10a/1, 10a/13, 10a/4, 10a/5, 

 10a/8, 10a/9, 10b/15, 10b/7, 

 11a/6, 11a/7, 11a/9, 11b/2, 

 12a/10, 12a/15, 12a/17, 12a/9, 

 12b/1, 13a/6, 13b/16, 14a/10, 

 14a/14, 14a/16, 14b/10, 14b/16, 

 14b/2, 14b/3, 14b/4, 15a/13, 

 15a/15, 15a/8, 15b/11, 16a/1, 

 16b/6, 17a/1, 17a/11, 1b/14, 

 1b/17, 20a/5, 2a/10, 2a/11, 2a/5, 

 2b/10, 2b/13, 2b/14, 2b/15, 2b/2, 

 2b/3, 2b/5, 3a/10, 3a/11, 3a/14, 

 3b/15, 3b/8, 3b/9, 4b/1, 4b/4, 

 4b/8, 5a/1, 5b/13, 5b/5, 6a/10, 

 6a/15, 6b/8, 7a/1, 7a/14, 7a/15, 

 7b/2, 7b/4, 8a/1, 8a/15, 8b/17, 

 9b/17, 9b/9 

 b.+ dur 10a/5, 14b/9, 16b/9, 

 17a/1,  1b/8, 2b/1, 6b/5, 8a/5 

 b.+ larġa 15a/2 

 b.+ n͡ga 3a/13 

buġday Buğday.   

 b.  20a/10, 5b/2, 9a/5 

 b.+ dan 10a/10 

 

bul - Bulmak, erişmek.  

 selāmet b.- a 20a/12, 9a/7 

 ḫalāṣ b.- ġay 17b/2 

 selāmet b.- mas 2a/13 

 selāmet b.- ur 8b/5, 9a/2 

 b.- urlar 12b/9 

 

bulġan - Bulanmak, üzülmek.   

 b.- maḳ 6b/3 

 

bunla - Bunalmak, sıkıntı basmak.   

 b.- s̠a 7a/12 

 

burçaḳ Baklagillerden, taneleri hayvan 

 yemi olarak kullanılan yıllık bir 

 bitki, nohut, bezelye.   

 b.  13b/11 

 

burun 1. Burun. 2. Önce, evvel.  

 b.  12b/1, 12b/2, 14a/3, 20a/3, 

 3b/17, 3b/4, 4a/16, 8a/17 

 b.+ ġa 16b/8 

 b.+ ı 3b/17 

 b.+ ına 20a/11, 6b/3, 7a/14 

 b.+ nın͡g 4a/15 

 b.+ una 5b/16, 9a/5 

 

burunraḳ Daha önce.   

 b.  4b/9 

 

buṣān : ?  

 b.  12a/7 

 

busur Bir tür küçük sivilce, 

 (Fliktenulosis). 

 b.+ larnı 11b/1  

  

buşa - Bunalmak, sıkıntı basmak.  

 b.- ġaç 6a/9 

 

buşuçı Kendi kendine sıkılan, bunalan. 

 b.- 4a/4 
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butaḳ Budak, ağaç dalı.  

 b.+ larnı 15b/2, 15b/3, 15b/6 

 b.+ larnın͡g 15b/7 

 

buvalġa - Boğulmak, nefes alamamak.  

 b.- maḳnı 11a/13 

 

buvun Boğum, eklem.  

 b.  11b/16, 16b/7 

 b.+ ları 19b/10, 9b/10 

 b.+ larıda 4a/10 

 b.+ ı 13b/4 

 b.+ sız 16b/5 

 

buyal - Tıkanmak, kirlenmek. 

 b.- ganını 11b/15 

 b.- maknı 18b/7 

 

buyavçı Boyacı.   

 b.+ lar 13b/14 

 

buyulḳısız : ?  

 b.  12b/5 

 

buyur - Buyurmak, emretmek.  

 b.- ur 2a/6 

 

büdene Bıldırcın.  

 b.  13a/12, 13a/13, 19a/2 

 

böri börçi : bk. dār-ı fülfül    

 b.  18b/14 

 

 

 

-C- 
 

cāymānde Far. Bir çeşit eklem 

 hastalığı. 

 c.+ ke 9b/10 

 

cehd Ar. Çalışıp çabalama, büyük 

 gayret sarfetme, uğraşma.  

 c. ėtsün 6a/10, 6b/11 

 c. ḳılmaḳ 4b/10 

 

cemāʿat : Ar. İnsan topluluğu.   

 c.  14a/10 

cemı ̇̄ ʿ Ar. Bütün, hep, cümle.   

 c.  18b/14 

 

cerāḥat Ar. İrin. 

 c.+ ke 11b/6 

 c.+ lerke 15a/2 

 c.+ lernin͡g 10a/3 

 

cevāb Ar. Cevap. 

 c.  3b/8 

 

cimāʿ Ar. Cinsel ilişkide bulunma, 

 çiftleşme.  

 c.  5a/5 

 c. ḳılmaġay 7a/8 

 c.+ dın 2a/14, 7a/8 

 

cin : Ar.  İnsanlar tarafından 

görülmeyip çeşitli biçimlere 

girerek ancak kendileriyle ilgi 

kuranlara veya istedikleri 

kimselere göründüklerine ve 

olağanüstü sayılan bâzı işleri 

yapacak güce sâhip 

bulunduklarına inanılan gizli 

yaratıklara verilen isim, ecinni. 

 c.+ ler 9a/13 

 

cins : Ar. Tür, nevi. 

 c.+ ini 19b/17 

 

cümle : Ar. Bütün, hep.   

 c.+ si 9b/8 

 

cüẕām : Ar. İnsan vücûdunda yer yer 

 lekeler veya çıbanlar ve yaralar 

 şeklinde beliren, çok bulaşıcı, 

 iyileşmesi güç bir deri hastalığı, 

 miskin hastalığı, lepra. 

 c.  12b/1, 1b/15, 2a/11, 2a/15, 

 2a/2, 2a/6, 2b/1, 2b/2, 2b/9, 

 3a/10, 3a/14, 3a/6, 3a/7, 3a/8, 

 3b/13, 3b/5, 4b/4, 4b/7, 5b/5, 

 7a/10, 7a/3 

 c. bol- 4a/15 

 c.+ da 3b/9 

 c.+ ġa 1b/17, 1b/7, 2a/1 

 c.+ ı 3b/6, 8b/9 
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 c.+ ına 3b/7 

 c.+ lı 20a/15, 20a/8, 2a/7, 2b/7, 

 3b/3, 4b/2, 5a/11, 5b/14, 6a/2, 

 7a/15, 7a/7, 7a/9, 7b/17, 9a/2, 

 9a/9 

 c.+ nın͡g 3a/17, 3b/9 

 

cüẕāmḥande Ar. Cüẕām hastası. 

 c.  7a/15 

 

-Ç- 
 

çaçıl - Saçılmak.  

 ç.- ur 2b/8 

 

çaġır Far. Şarap, kırmızı.  

 ç.  11b/17 

 

çaḫṭa Devrinde meşhur bir zat, hekim 

 adı .  

 ç.  9a/10 

 

çaḳ Zaman, devir, çağ.  

 ç.+ da 2a/14, 3b/17, 5a/4, 5b/4, 

 6b/12, 8a/12 

 

çaḳ - Isırmak, sokmak.  

 ç.- ġan 12a/8, 12b/13, 13a/6, 

 13a/7,  13a/8, 17a/4 

 

çāki Kılcal damar.  

 ç.+ de 14a/7 

 ç.+ deki 10b/8, 1b/15 

 ç.+ lerde 18b/7 

 ç.+ lerdeki 3a/17 

 ç.+ lerke 3b/4, 4b/16 

 

çāre Far. Çare, tedbir, yardım.  

 ç.  5a/1 

 ç. bolmas 5a/3 

 

çatuḳluḳ ?  

 ç.  3b/15 

 

çayḳa - Yıkamak, kir çıkarmak.  

 ç.- sa 15a/10 

 ç.- ġay 17b/13 

 ç.- maḳ 17b/11 

çėmėt - Sancı, batma.  

 ç.- üp 12a/3 

 

çençeşmek Batmak.  

 ç.+ likine 18a/2 

 

çençüv  Batma, dürtme, saplama.  

 ç.+ ine 13b/10 

 

çėr - Hastalanmak, tamamen 

 kötüleşmek.   

 ç.- üp 8a/1 

 

çetlevük Fındık, fıstık.   

 ç.  6a/5 

 

çıḳ - Çıkmak.   

 ç.- ar 2b/9, 8a/6 

 ç.- ġaç 7a/4 

 ç.- ġan 11b/11, 4b/14 

 ç.- ġay 14b/12, 14b/14 

 ç.- ġaylar 9b/8 

 ç.- maġay 14b/13 

 ç.- maḳıġa 9a/17 

 ç.- mas 14a/15 

 ç.- maz 8a/7 

 ç.- sa 14b/12 

 ç.- s̠a 17a/14 

 

çıḳar - Çıkarmak, çekip çıkarmak. 

 ç.- ġandın 6a/8 

 ç.- ġay 15b/10 

 ç.- maḳ 7a/2 

 ç.- maḳlıḳ 4b/8 

 ç.- sun 5a/6 

 ç.- up 13a/3, 16b/15, 8b/8 

 ç.- ur 12b/5, 17a/12, 20a/6, 9b/2 

 

çıla - Islanmak, nemlenmek.   

 ç.- y 16b/17, 16b/8  

 ç.- tup 10a/16 

 

çılḳ İshȃl.  

 ç.  10b/7 

 

çı y 1. Olgunlaşmamış, ham. 2. 

 Ciltte oluşan açık yara, cerahat. 

 ç.  16a/5 
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çıyan Kırkayak, çıyan, akrep.  

 ç.  12a/8, 12b/12, 13a/6 

 

çiçek Çiçek. 

 ç.+ inden 6b/8 

 

çir Hastalık, vücutta meydana 

 gelen maraz.   

 ç.+ ini 19b/11 

 ç.+ ni 19b/7 

 ç.+ üni 19b/5 

 

çirük Çürük.  

 ç.  10a/6 

 

çirüt - İnce ince kesmek, hacemat 

 etmek.  

 ç.- keç 2b/8 

 ç.- mekke 4b/10 

 ç.- mey 5a/2, 5a/3 

 ç.- se 5a/4 

 ç.- türgeyler 4b/14 

 ç.- türmek 4b/12 

 ç.- türmey 5a/1 

 ç.- ür 17b/9 

 ç.- ürme 4b/11 

 

çiyne -   Çiğnemek.  

 ç.- p 16b/12 

 

çömlek Çömlek, taştan oyulup içinde 

 yemek pişirilen tencere.  

 ç.+ ke 15b/3 

 

çöpre Kullanımdan arta kalan, parça, 

 posa. 

 ç.+ si 13b/2 

 

çünkü Çünkü.   

 ç.  7b/14 

 

çüprek   1. Bez, paçavra 2. 

 Kullanımdan arta kalan, parça, 

 posa. 

 ç.  6a/13 

 ç.+ in 13b/6 

 

 

-D- 
 

da Dahi ,da, de.   

 d.  14b/12, 2b/3, 3a/17, 3b/6, 

 4b/11,  4b/13, 6b/10 

 

daḥı Dahi, ve.   

 d.  5a/16, 5a/9 

 

daḫı Dahi, ve. 

 d.  11b/2, 12b/12, 13a/13, 14a/1, 

 14a/2, 14a/5, 14b/10, 15a/12, 

 15a/4, 15b/1, 15b/16, 16a/12, 

 16a/2, 16b/6, 17a/12, 17a/14, 

 17b/16, 18a/7, 18b/12, 18b/15, 

 18b/4, 19b/4, 1b/17, 1b/5, 

 20a/12, 20a/8, 2a/14, 2a/15, 

 2a/17, 2b/9, 4a/2, 5a/6, 5a/7, 

 5a/9, 5b/17, 6a/2, 6a/4, 6a/7, 

 6b/16, 6b/7, 6b/8, 7a/11, 7a/14, 

 7a/4, 8b/12, 8b/5, 9a/2, 9a/6, 

 9b/7 

 

dāim Ar. Devamlı, sürekli. 

 d.  10b/7, 18b/12, 4a/11, 5a/16 

 

dala - Saldırmak, ısırmak.  

 d.- mayınça 7b/11 

 

dār-ı fülfül : Baş biberi, uzun biber 

 (Piper longum). 

 d. 6b/15 

 

dārū Far. İlaç.  

 d.  5b/13, 7a/16, 7a/9, 9b/14 

 d. ḳılmaḳnı 2b/17 

 d. ḳılup 2b/15 

 d.+ dur 10b/10, 19b/12, 7a/4 

 d.+ lar 3b/10, 5b/16, 5b/8, 7a/1 

 d.+ lardın 5b/17 

 d.+ lardur 6b/13 

 d.+ larġa 6b/2 

 d.+ larına 13b/1 

 d.+ larnı 5a/15, 5b/11, 5b/7, 

 5b/9, 6b/17 

 d.+ larun 8b/17 
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 d.+ nı 10a/4, 10a/8, 10a/9, 

 15a/17, 3a/1, 3a/4, 3a/7, 5b/3, 

 5b/6 

 d.+ nın͡g 10a/5 

 d.+ sıdur 18a/7 

 

dārūw bk. dārū  

 d.  10a/1, 13a/10, 4b/7, 9b/17 

 d.+ ıdur 17b/7, 17b/8 

 

dāʾuʾlesed  Ar. Cüzzam hastalığı.   

 d.  2b/9 

 

dāʾüʾlfı ̇̄ l   Ar. Ayak şişmesi 

 (Elefantiasis).  

 d.+ ni 19b/8 

 

davā Ar.  Deva, ilaç, çare.   

 d.  13b/16 

 d.+ larına 12b/16 

 

de Dahi, da, de.   

 d.  11a/15, 19a/3, 19b/13, 3b/12, 

 4b/16, 7b/2, 8a/12 

 

dė - Demek.  

 d.- di 2a/9 

 d.- gen 15a/1, 16b/2, 4a/14, 

 9a/10 

 d.- genmez 3b/6 

 d.- mekdür 13b/13 

 d.- mekile 10b/16, 10b/17 

 d.- mişler 9b/12 

 d.- p 10a/14, 15a/8, 2b/10, 

 2b/11, 2b/9, 4b/15, 4b/9, 8a/1 

 d.- yüp 10b/15 

 

dėgen Denen, anılan.  

 d.  2a/10, 2a/4, 3a/8 

 

dėgen - Ulaşmak, etki etmek.   

 d.- mez 3a/13, 4b/17 

 

degil Değil.   

 d.+ dür 14a/14, 16b/13, 17a/6, 

 17a/7, 19a/10, 7b/12 

 

 

degül bk. degil.  

 d.+ dür 4b/5 

 

dėgür - Ulaştırmak, yetiştirmek.   

 d.- ür 17b/6 

 

delı ̇̄ l Ar. Belge, delil, ispat.   

 d.  2b/11, 2b/12 

 

dermān Far.  İlaç, derman, deva.  

 d.  13b/12 

 

devā Far. İlaç, ilaç, çare.   

 d.+ nı 20a/5 

 

dı ̇̄w Far. Cin, şeytan, ifrit. 

 d.  9a/13 

 

dewe Deve.   

 d.  18b/4 

 

diger Başka, özge, öteki, öbür.  

 d.  18b/13 

 

 

dirhem Ar.  Okkanın dört yüzde biri.

  

 d.  10b/6, 15b/11, 5a/12, 5a/13, 

 5a/16, 7a/12 

 d.+ ni 8b/10 

 

dola - Dolanmak, sürünmek.   

 d.- p 7b/10, 7b/9 

 

duralay Sonlanmaya yakın.   

 d.  3b/6 

 

dübür Kıç, makat. 

 d.  10a/7 

 

dügi Bulgurun incesi.   

 d.  10a/9 

 

dürlü Çeşitli.  

 d.  8b/7 
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-E, Ė- 
 

ėḏgürek Daha iyi.  

 ė.+ dür 3a/5 

 

efşimūn Gr. Bağbozan, serent, eftimūn 

 (Cuscuta epythimum).  

 e.  5a/7, 5b/8 

 

efyūn Far. Haşhaş bitkisinden elde 

 edilen uyuşturucu bir madde, 

 afyon. 

 a.  18b/13 

 

eger Far. Şayet, gerçi.  

 e.  12b/14, 15a/12, 15b/1, 

 16a/15, 16b/16, 20a/9, 4b/11, 

 4b/14, 4b/9, 5a/4, 6b/3, 7a/12, 

 7b/11, 8b/5, 9a/14, 9a/15, 9a/4, 

 9b/1, 9b/2 

 

egerçi Far. Şayet.  

 e.  6b/11 

 

ėki İki.  

 ė.  5a/3, 15a/13, 15b/11, 15b/5, 

 18b/16, 19a/13, 19b/4, 4a/12, 

 4b/10, 5b/12, 5b/7, 7b/8, 8b/7 

 

ėkki : İki.  

 ė. 2a/8 

 

ėkinçi İkinci.  

 ė.  10a/1, , 13b/15, 14b/8, 15b/2, 

 16a/5, 16a/7, 2a/7,  

 2b/11, 8b/5, 8b/7, 9b/6 

 

ėkkinçi İkinci. 

 ė. 10b/17 

 

el-kıṣṣa Sözün özü, kısaca, özetle.  

 e. 17b/14 

 

ėmçek Meme.  

 ė.  11a/10 

 ė.+ lerine 11a/9 

 ė.+ nin͡g 11a/10 

 

ėmdi Şimdi, bundan sonra.  

 ė.  1b/11 

 

encı ̇̄r Far. İncir meyvesi.  

 e.  15a/12, 15a/15 

 e.+ ni 15a/14 

 

endūrmāḥis Gr. Andromachus (MS 64 

 - 68) Neron zamanında yaşamış 

 bir hekim.  

 e.  7b/17, 8a/2 

 e.+ ke 8a/2 

 

ėr - Cevheri fiil.   

 ė.- di 14a/11, 1b/10, 2a/6 

 ḳaçar ė.- miş 9a/13 

 ė.- se 8a/2 

 ė.- s̠e 11a/2 

 

eremçek Lor peyniri, kesilmiş süt.   

 e.  18a/10, 18a/13, 18a/15 

 

erin Dudak.   

 e.+ i 4a/12 

 

erit - Eritmek.   

 e.  6a/5 

 e.- e 9b/11 

 

ėrit - Eritmek.  

 ė.- üp 15b/13 

 

ermenı ̇̄   Far. Ermeni. 

 ṭı ̇̄n-i e.  13b/13 

 

ermenı ̇̄ li  Far. Ermeni.  

 e. balçıġı 13b/13 

 e. siltileri 16a/1 

 e. ṭaşı 14a/13 

 e. ṭaşnı 5a/10 

 

ėrsele - Soyulmak, kabuğu soyulmak. 

 ė.- eyturġan 16b/1 

 

ėrte Seher vakti, sabah.  

 ė.  6a/7, 6a/8 
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erümçek bk. eremçek  

 e.  17a/13, 17b/2 

 

ėrün Dudak.  

 ė.  12b/2, 13a/17 

 

ėski Eski, muhkem.  

 ė.  12a/2, 12b/12, 5b/5 

 ė. bolup 3a/1 

 ė.+ rek 13a/6 

 

ės̠ki Eski, muhkem.   

 ė.  13b/4, 13b/5 

 

ės̠rütkeç Alkollü içecek.   

 ė.  17b/12 

 ė.+ ke 15b/8 

 ė.+ ni 15b/9 

 

esved Ar. Siyah, kara.   

 helı ̇̄ lec-i e.  5a/9 

 

et Et. krş. ėt 

 e.+ in 1b/2 

 

ėt Et.   

ė.  10a/7, 11b/6, 13a/9, 16a/11, 

19a/11, 19a/8, 19b/17, 2a/17 

 ė.+ dür 19a/13 

 ė.+ i 13a/12, 13a/13, 16a/12, 

 18b/16, 18b/17, 19a/12, 19a/16, 

 19a/17, 19a/2, 19a/3, 19a/4, 

 19a/5, 19a/6, 19a/7, 19b/1, 

 19b/10, 19b/13, 19b/14, 19b/4, 

 19b/5,  19b/6, 19b/7, 19b/9, 

 7a/15, 8b/17 

 ė.+ iden 19a/4 

 ė.+ idür 18b/15, 18b/16 

 ė.+ in 1b/2, 7b/15, 8a/14, 8a/15, 

 8a/8, 8a/9, 8b/1, 8b/15,  

 8b/2, 8b/5 

 ė.+ inden 13a/13, 19a/4 

 ė.+ ine 7a/15 

 ė.+ inin͡g 12b/2, 19a/15, 19b/15, 

 7b/3, 8a/13 

 ė.+ ke 8b/4 

 ė.+ ler 18b/15, 19b/12, 19b/15, 

 19b/2, 19b/3, 19b/7, 1b/2, 20a/2,  

 2a/17 

 ė.+ lerden 19a/12, 19a/5 

 ė.+ leri 8a/7 

 ė.+ lerni 10a/6, 17b/10 

 ė.+ ni 10a/6, 11b/5, 13a/12, 

 19a/14, 20a/3, 8a/10 

 ė.+ ün 8a/3 

 

ėt - 1. Yapmak, etmek. 2. Yardımcı 

 fiil.  

 ḥükm ė.- di 9a/10 

 ė.- er 18b/7, 19b/15 

 ḳabūl ė.- er 3a/1, 3a/4 

 riyāżet ė.- gey 6a/9 

 ė.- küçidür 16a/6 

 rāḥat ė.- mek 6b/13 

 riyāżet ė.- mek 6a/7 

 ḳabūl ė.- mes 3a/1 

 ḳabūl ė.- mez 3a/8 

 ė.- sün 5a/7 

 cehd ė.- sün 6a/10, 6b/11 

 ė.- üp 10a/17, 20a/3, 5a/13, 5b/9, 

 9a/14 

 

eteç Horoz.   

 e.  19a/2 

 

ėtmek Ekmek.   

 ė.+ i 20a/10, 9a/5 

 ė.+ ini 20a/10, 9a/5 

 ė.+ ke 15a/15 

 

evvel Ar. Birinci, önce.  

 e.  16b/15, 3a/14, 3a/17, 3b/14, 

 6a/16, 6b/5 

 e.+ idür 19a/15 

 

evvelki Ar. İlk,önceki. 

 e.  16a/4, 9a/10 

 

ėw Ev, hane.  

 ė.+ de 7a/6 

 

eyle - Yemek yemek.  

 ṭaʿām ė.  6a/8 

 

eylen - Dönmek, dönüşmek. 

 e.- meki 2b/4 
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 e.- mekindin 3a/6 

 e.- mekine 2a/1 

 e.- mekke 1b/8 

 e.- s̠ün 5b/1 

 e.- ür 17a/16, 1b/12, 2b/4, 8b/4 

 

eylene Çevre, sınır, yöre. 

 e.+ sindeki 14b/15 

 

ėz - Ezmek, suyunu çıkarmak.  

 ė.- ilgünçe 8b/15 

 ė.- üp 13a/10, 14a/17, 15b/17, 

 17a/2, 7a/11, 7a/12, 7a/5 

 

 

-F-  
 

fāide Ar. Fayda, yarar, şifa. 

 f.  10a/15, 10b/16, 11a/8, 12b/3, 

 12b/9, 13a/1, 13b/5, 14a/9, 

 16b/3, 16b/6, 17a/4, 17b/6, 

 18a/1, 18a/2, 18a/8, 18b/10, 

 8a/16, 8b/1, 9a/17, 9b/12, 9b/3 

 f. bolġay 9a/6 

 f. ḳılur 9a/17 

 f.+ dür 16b/4 

 f.+ li 7a/9, 8b/12 

 f.+ lidür 10b/5, 11a/14, 11a/15, 

 11b/10, 11b/12, 11b/5, 11b/7, 

 12a/1, 12a/4, 2a/5, 12a/7, 

 12b/12, 12b/5, 12b/7, 13a/1, 

 13a/7, 13b/4, 14a/2, 14a/5, 

 15a/4, 15b/15, 16a/7, 16b/1, 

 18a/16, 18a/17, 18a/5, 18a/6, 

 19b/10, 19b/14, 19b/9, 7a/15, 

 7a/7, 9b/13 

 f.+ si 10a/5, 11a/5, 11b/15, 

 11b/16, 11b/17, 12a/12, 12a/2, 

 12a/8, 12b/13, 12b/16, 13a/5, 

 14a/4, 14b/9, 15b/3, 16a/2, 

 16a/4, 16a/9,  

 16b/17, 16b/7, 17a/5, 20a/11 

 f.+ sin 8a/13, 8a/3 

 f.+ sinden 4b/13 

 

fārisı ̇̄  Far. Farsça, Fars dilinde.   

 f.+ de 10b/16 

 

fārūḳ  Ar. Terkip adı. tiryāḳ-ı fārūḳ  

 tiryāḳ-i f.+ dur 7a/9 

 

fehm Ar. Anlama, anlayış, idrak.  

 f.+ ni 13a/13 

 

ferbiyūn Ar. Sütleğen otu ve bundan 

 elde edilen tıbbî bir zamk, yenūʿ, 

 südlügen, şebrem, ferfiyūn 

 (Euphorbia peplis). 

 f.  6b/17 

 

fesād Ar. Tabii hȃlden çıkma, 

 bozulma, bozukluk. 

 f.  2a/1 

 f.+ lar 19b/16 

 f.+ larnı 16a/5 

 f.+ nı 11b/10, 7a/2 

 

fiʿl Ar. Eylem, amel.  

 f.+ i 4a/3 

 

fiʾlḥāl Ar. O anda, hemen, şimdi.  

 f.  15b/12, 8a/1 

 

fūtenç Far. Avşan otu, habak, koca 

 yarpuz, mermāḫūn, merv. 

 (Mentha pulegium). 

 f.+ ni 6b/16 

 

futne Ar. Akasya çiçeği, futūne. 

 7a/13 

 

fülfül Ar. Biber. 

 dār-ı f.+ ni 6b/15 

 

-G- 
 

ġālib Ar. Üstün gelen, yenen.   

 ġ. bolsa 6b/1 

 

ġarġara Suyu boğazda oynatıp 

 çıkarma.  

 ġ.  16b/11, 18a/7, 5b/15 

 

ġāyet Ar. Gayet, son derece.   

ġ.  10a/1, 10b/9, 11a/1, 11a/15, 

11a/2, 11b/7, 11b/8, 12a/2, 
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12a/9, 12b/12, 12b/3, 12b/5, 

12b/7, 13a/13, 13b/16, 14a/5, 

14a/9, 16a/8, 16b/1, 17b/4, 

18a/11, 19b/14, 20a/1, 20a/8, 

4a/11, 4b/13, 6a/11, 6a/13, 7a/7, 

7a/8, 7a/9, 7b/6, 8b/12, 9a/3 

 

ġayrı Ar. Başka, diğer.  

 ġ.  11b/4, 12b/13, 15a/7, 19a/4, 

 1b/2, 4a/16 

 ġ.+ ları 14a/12 

 

gewde Gövde, kabuk.   

 g.+ sin 13a/3 

 

gül Far. Gül, çiçek.   

 g.  14a/12, 16b/10, 18a/3 

 g.+ rek 13b/14 

 

gümec   Külde pişirilen ekmek.  

 g.+ ini 5b/3 

 

güya Far. Sözde, sanki.  

 g.  4a/6 

 

 

-H- 

 

ḥabbʾülʿarūs Ar. Nilüfer tohumu.  

 ḥ.  10a/14 

 

 

ḫaber Ar. Bilgi, nakledilen söz.  

 ḫ. berdiler 8a/2 

 

ḥācet Ar. Gerek duyulan, muhtaç 

 olunan şey, ihtiyaç.  

 ḥ.  8a/11 

 ḥ.+ i bolmaġanı 4b/3 

 ḥ.+ li bolmasa 8a/10 

 ḥ.+ siz 12b/1 

 

ḥacer Ar. Taş.   

 ḥ.- ermenı ̇̄ li 14a/13 

 

ḥadı ̇̄ s̠ Ar. Hz. Muhammed’in sözleri, 

 davranışları ve başkalarının 

 yaptığı kendisi tarafından tasvip 

 edilen hareketleri. 

 ḥ.+ de 2a/7 

 ḥ.+ inde 2a/10 

 ḥ.+ lernin͡g 2a/10 

 

ḥaḳı ̇̄ ḳat Ar. Gerçek, asıl.  

 ḥ.  13a/11 

 

ḥaḳḳında Ar. Üzerine, husûsunda, dâir.

 ḥ.  12b/7 

 

ḥāl Ar. Oluş, bulunuş, durum.   

 ḥ.+ de 8a/10 

 ḥ.+ i 15b/12, 1b/17 

 ḥ.+ ler 1b/14, 7a/1 

 ḥ.+ nin͡g 1b/17 

 ḥ.+ ündeki 2a/14 

 

ḫalāṣ Ar. Kurtuluş, refah, sağlık. 

 ḫ. bulġay 17b/2 

 

ḫalḳ Ar. Yaratılış, görünüş.  

 ḫ.+ ı 4a/3 

 

ḥāll Ar. Oluş, bulunuş, durum.    

 ḥ.+ ini 3a/3 

 ḥ.+ ni 8a/2 

 

ḥaltis̠ Özellikle göz hastalıklarının 

 tedavisinde kullanılan, Sina 

 Çölü’nden ve Hindistan’dan 

 getirilen koyu kırmızı bir taş, 

 kan taşı, ḥamaṭiyus. 

 ḥ.+ ni 5a/13 

 

ḫamr Ar. Şarap.  

 ḫ.  17a/3 

 ḫ.+ ge 14a/10 

 

ḥarām Ar. Yasak.  

 ḥ.+ dur 6a/2, 6a/3 

 

ḫardal Ar. Hardal otu, ak hardal (Snapis 

 alba) ve yabani hardal (Snapis 

 arvensis) olmak üzere başlıca iki 

 türü bulunmaktadır.  

 ḫ.+ nı 6b/15, 6b/16 
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ḥareket Ar. Hareket, davranış.   

 ḥ.+ ni 13a/15 

 

ḫārı ̇̄ ḳ Ar.Yakan, yakıcı.   

 ḫ.- i vaḫı ̇̄d 5b/14 

 ḫ.  5a/10 

 ḫ.+ dür 5b/13 

 

ḫāṣıl Ar. Husûle gelen, olan, meydana 

çıkan.  

 ḫ.  2a/3 

 ḫ. bolġan 16a/10, 17b/6, 18a/9, 

 18b/1 

 ḫ. bolmaḳına 1b/15 

 ḫ. bolmaḳını 19b/17 

 ḫ. bolur 18b/6 

 

ḫāṣiyet Ar. Bir şeye has nitelik, o 

 nesnede bulunan meziyet, 

 kuvvet, tesir, fayda, yarar. 

 ḫ.- i ḳuyan 9a/10 

 ḫ.  9a/9 

 ḫ.+ i 11b/12, 11b/5, 11b/8, 

 12a/14, 12b/14, 15b/15, 16a/4, 

 16b/9, 17a/1 

 ḫ.+ ni 10b/7 

 

ḥaşerāt Ar. Yılan, akrep vb. küçük 

 hayvanlar, böcekler. 

 ḥ.+ lar 12b/13, 9a/17 

 

ḫatā Ar. Yanlış, yanlışlık.  

 ḫ.+ dur 20a/1 

 

ḫāṭır Ar. Zihin, hafıza.  

 ḫ.+ unı 12b/3 

 

ḥatta Ar. Hatta.  

 ḥ.  13b/2, 18b/2, 3a/14, 4a/11 

 

ḫatun Kadın.  

 ḫ.  12b/11 

 ḫ.+ lar 11a/8, 12b/8, 6b/2, 9b/1 

 ḫ.+ larnı 17a/10 

 ḫ.+ larnın͡g 10b/12, 12a/6, 12b/9, 

 9b/13 

 

 

ḫavf Ar.  Korku, çekince.  

 ḫ.+ ı 17a/8 

 

ḫayāl Ar. Zihinde tasarlanıp 

 canlandırılan şey.  

 ḫ.+ lerni 19b/13 

 

ḫayālli  Ar. Hayal gören. 

 ḫ.  17b/8 

 

ḥayvān Ar. İnsan dışındaki canlılar.  

 ḥ.  19a/3, 4a/14 

 ḥ.+ larnın͡g 13b/2 

 

ḥayż Ar. Kadınların aybaşı.   

 ḥ.  17a/1, 2a/14, 9a/13 

 ḥ.+ nı 10b/10, 14a/8 

 

ḥaẕer Ar. Sakınma, kaçınma, zarar. 

 ḥ.+ dür 7a/9 

 ḥ.+ i 7b/3 

 ḥ.+ ündin 17b/13 

 

ḥāżır Ar. Göz önünde olma, mevcut 

 olma.  

 ḥ. bolmasa 15a/15 

 

ḥekı ̇̄m Ar. Hekim.  

 ḥ.  7b/17 

 

helı ̇̄ lec Far. Helile otu, (Terminalia).  

 h.- i esved 5a/9 

 h.- i kabilı ̇̄  5a/9 

 h.  17b/2, 6a/17 

 h.+ dür 5a/9 

 h.+ ni 5a/12 

 

helit ? Devrinde tanınmış bir zat.  

 h.  9a/10 

 

hem Far. Veya, ve, dahi.  

 h.  10a/10, 10a/12, 10a/16, 

 10a/17, 10a/2, 10a/3, 10a/6, 

 10a/7, 10b/1, 10b/11, 10b/16, 

 10b/2, 10b/3, 10b/6, 10b/7, 

 10b/8, 10b/9, 11a/1, 11a/10, 

 11a/11, 11a/12, 11a/13, 11a/14, 

 11a/15, 11a/16, 11a/17, 11a/2, 



151 

 

 

 11a/3, 11a/5, 11a/7, 11a/8, 

 11b/1, 11b/10, 11b/11, 11b/14, 

 11b/15, 11b/3, 11b/4, 11b/7, 

 12a/11, 12a/12, 12a/13, 12a/17, 

 12a/2, 12a/4, 12a/5, 12a/6, 

 12a/7, 12b/12, 12b/13, 12b/15, 

 12b/17, 12b/2, 12b/3, 12b/4, 

 12b/6, 12b/7, 12b/8, 12b/9, 

 13a/10, 13a/14, 13a/16, 13a/17, 

 13a/2, 13a/5, 13a/7, 13a/8, 

 13b/1, 13b/10, 13b/17, 13b/3, 

 13b/4, 13b/8, 13b/9, 14a/13, 

 14a/15, 14a/3, 14a/4, 14a/6, 

 14a/7, 14a/8, 14a/9, 14b/1, 

 14b/16, 14b/17, 14b/5, 14b/8, 

 15a/1, 15a/11, 15a/12, 15a/15, 

 15a/2, 15b/12, 15b/13, 15b/16, 

 15b/17, 16a/1, 16a/10, 16a/14, 

 16a/15, 16a/16, 16a/17, 16a/3, 

 16a/6, 16a/8, 16b/10, 16b/12, 

 16b/2, 16b/3, 16b/7, 17a/1, 

 17a/10, 17a/12, 17a/13, 17a/15, 

 17a/6, 17a/7, 17a/8, 17a/9, 

 17b/10, 17b/14, 17b/17, 17b/5, 

 17b/7, 17b/8, 18a/1, 18a/12, 

 18a/15, 18a/16, 18a/17, 18a/2, 

 18a/3, 18a/5, 18a/8, 18b/1, 

 18b/10, 18b/13, 18b/14, 18b/17, 

 18b/2, 18b/3, 18b/4, 18b/5, 

 18b/8, 18b/9, 19a/1, 19a/15, 

 19a/17, 19a/2, 19a/4, 19a/5, 

 19a/6, 19b/1, 19b/10, 19b/12, 

 19b/13, 19b/2, 19b/3, 19b/5, 

 19b/6, 19b/7, 19b/8, 1b/1, 1b/17, 

 1b/2, 1b/3, 1b/5, 20a/1, 20a/3, 

 20a/4, 2a/10, 2a/12, 2a/13, 

 2a/15, 2a/2, 2a/9, 2b/10, 2b/16, 

 2b/4, 3a/12, 3a/13, 3a/14, 3a/15, 

 3a/3, 3a/5, 3a/6, 3b/11, 3b/15, 

 3b/16, 3b/5, 3b/7, 4a/1, 4a/10, 

 4a/11, 4a/12, 4a/15, 4a/16, 

 4a/17, 4a/2, 4a/3, 4a/4, 4a/5, 

 4a/7, 4a/8, 4b/16, 4b/6, 5a/12, 

 5a/13, 5b/10, 5b/16, 5b/17, 5b/3, 

 5b/5, 5b/8, 6a/11, 6a/16, 6a/17, 

 6a/2, 6a/3, 6a/9, 6b/14, 6b/15, 

 6b/16, 6b/2, 6b/3, 6b/4, 7a/1, 

 7a/13, 7a/14, 7a/16, 7a/2, 7a/6, 

 7b/1, 7b/11, 7b/16, 7b/17, 7b/9, 

 8a/12, 8a/14, 8a/6, 8a/7, 8b/3, 

 8b/5, 8b/6, 9a/17, 9b/10, 9b/13, 

 9b/6, 9b/9 

 

hemı ̇̄ şe  Far. Dâima, her zaman. 

 h.  3a/8 

 

henüz Far. Henüz, daha. 

 h.  7b/10 

 

her Far. Cümle, hep.  

 h.  10a/5, 10b/5, 11a/2, 11a/3, 

 11b/13, 11b/3, 11b/9, 13b/12, 

 13b/16, 14b/3, 14b/5, 15a/14, 

 16a/13, 1b/5, 20a/15, 2a/15, 

 5a/12, 5a/16, 5b/4, 5b/6, 5b/9, 

 6a/17, 6a/7, 7a/10, 9a/9 

 

hergı ̇̄z Far. Asla, kat’iyen, hiçbir 

 vakit.  

 h.  11a/3, 8a/12, 9a/16 

 

 

ḥesāb Ar. Tahmin, önceden verilen 

 hüküm.  

 ḥ.+ dan 14a/7 

 

ḥesāben Ar. Tahmini.  

 ḥ.  15a/10 

 

hevā Ar. 1. Hava. 2. Mânevî hȃl, 

 mânevî ortam ve etki.  

 h.  2a/16, 2a/3 

 h.+ da 2a/16 

 h.+ nun͡g 2a/1 

 

ḥıẕlav Sızlama, acıma, ağrıma.   

 ḥ.+ lı 13b/5 

 

hiç Far. Hiç.  

 h.  3a/8, 8a/12 

 h.+ de 14b/13 

 

ḥikāyet Ar. Hikâye, anlatı.  

 ḥ.  14a/9 

 ḥ. olundı 7b/16 
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hindūstān Hindistan.   

 h.  12a/15 

 

ḫoş Far. Güzel, iyi, latif.  

 ḫ.  12a/14 

 

ḥulbe Ar. Çemen otu, boy tohumu. 

 (Foenum-graecum)  

 ḥ.  16b/4, 16b/6 

 

hurma Far. Hurma (Phoenix actylifera).

 h.  12a/8 

 

ḫuṣūṣen Bilhassa, özellikle.  

 ḫ.  10b/15, 10b/7, 11a/14, 

 11a/17, 11b/13, 11b/16, 12a/1, 

 12a/5, 14a/10, 14b/11, 14b/9, 

 16a/6, 17a/10, 17b/12, 17b/15, 

 17b/3, 18a/6, 18b/13, 18b/4, 

 18b/6, 19a/13, 19b/4, 19b/6, 

 1b/12, 1b/4, 4a/7, 5a/4, 5b/14, 

 7b/16 

 

ḥükm Ar. Karar, yargı. 

 ḥ. ėtdi 9a/10 

 

 

-İ- 
 

iç İç, dâhil.  

 i.  11b/3, 14a/7, 17b/7 

 i.+ de 13b/9, 9a/8 

 i.+ deki 11b/1, 13b/8, 15a/11, 

 15a/12, 15a/14, 16a/5, 17a/11, 

 17a/17, 20a/14, 20a/6 

 i.+ den 12a/6 

 i.+ i 13b/10, 6a/9 

 i.+ in 13a/3, 7b/12 

 i.+ inde 10a/13, 10a/14, 12a/8, 

 17a/16, 2a/3, 9b/7 

 i.+ indeki 17b/1, 7b/13 

 i.+ ke 12a/4, 14a/17, 16b/13, 

 16b/14, 16b/16, 18a/16, 19b/16 

 i.+ ni 11a/11, 14b/5, 16a/6, 

 18a/15, 18b/14, 18b/3, 18b/5, 

 18b/6, 18b/8, 18b/9 

 i.+ nin͡g 12a/3 

 i.+ reki 12a/5, 18a/14, 6a/7 

iç - Bir sıvıyı ağza alıp yutmak.  

 i.- di 8a/1 

 i.- gey 15a/16, 15b/11, 15b/6, 

 8a/10 

 i.- geyler 13b/10, 13b/9, 15a/17 

 i.- ilse 10a/17 

 i.- ken 18b/12, 5b/4 

 i.- kende 14a/12 

 i.- keyler 12a/3, 14a/13 

 i.- megey 15b/9 

 i.- mek 17a/11, 18a/11, 6a/6 

 i.- mekdin 15b/10 

 i.- mekinden 18b/1 

 i.- mekke 14a/11 

 i.- se 15b/1, 15b/11, 16b/15, 

 17a/13, 17a/15, 17a/2, 17a/4, 

 17a/9,  7a/13 

 i.- s̠e 10b/12, 15a/11, 9b/2 

 i.- seler 9a/16 

 i.- s̠eler 11a/17, 14b/1 

 i.- sün 20a/13, 6b/12, 7b/16, 

 8b/6, 6a/5 

 i.- s̠ün 15b/9, 9a/7 

 i.- ülse 10b/5, 11a/13 

 i.- üls̠e 11b/3 

 i.- üp 13b/12, 13b/7, 20a/5, 

 20a/6,  20a/9, 5a/10, 5a/11, 5a/8,  

 7b/5, 9a/3 

 i.- ürgey 5b/3, 8b/11 

 i.- ürgeyler 13a/10, 15b/13, 

 5b/10, 5b/11, 7a/11, 9b/10, 9b/9, 

 8b/10, 8b/9 

 i.- ürken 13b/12 

 i.- ürmegeyler 5b/12 

 i.- ürmek 5b/6 

 i.- ürseler 13a/5 

 i.- ürsen 3b/10 

 i.- ürsünler 5a/16 

 i.- ürüp 5b/7 

 

içbaruv İshal.  

 i.+ ı 18b/6 

 

içbawırı İshȃl. 

 i.+ unı 10b/7 

 

içki Alkollü içecek.  

 i.+ ler 17b/12 
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içün İçin.   

 i.  13b/8, 6a/5, 9a/8 

 

içür - İçirmek.   

 i.- geyler 5b/10 

 

ilgeri İleri, ön, çok, fazla.   

 i.  16a/6, 1b/6, 2a/17 

 

imdi Şimdi.  

 i.  15b/11, 3b/10 

 

in - 1. İnmek. 2. Akmak.  

 i.- mekini 14a/3, 17b/5 

 

ı ̇̄nek ‘‘İşte, orada’’ anlamlarında 

 gösterme edatı.  

 ı .  16a/13 

 

irin İrin, cerahat.  

 i.+ legen 9b/5 

 

is Koku.  

 i.+i  4a/2 

 

iskenderiyye İskenderiye şehri.  

 i.  2b/1 

 

issi 1. Sıcak. 2. Sevdavî mizacın 

 genel özelliği olan durum.  

 i.  10a/16, 11a/1, 11a/11, 12a/3, 

 12b/7, 13a/16, 16a/14, 17a/10,  

 18b/2, 19a/17, 2a/16, 7a/11, 

 7a/5, 7a/6 

 i. bolur 12b/8 

 i.+ din 6a/3 

 i.+ dur 10b/17, 11b/12, 11b/8, 

 14b/8, 16a/4, 19a/6, 19a/8 

 i.+ ke 6a/4 

 i.+ lık 10b/2, 18b/10 

 i.+ ligi 1b/10 

 i.+ lik 1b/10, 1b/11, 3a/9 

 i.+ likde 6a/14 

 i.+ like 18a/1 

 i.+ liki 2b/6 

 i.+ rekdür 10a/10 

 

 

is̠s̠i bk. issi.  

 i.+ dur 14b/7 

 

istisḳā Ar. 1. Susuz kalma. 2. Vücudun 

 su toplamasıyla oluşan hastalık, 

 siroz.   

 i.  13b/7 

 i.+ ya 12b/12 

 

iş Faaliyet, çalışma, amel.  

 i.  5b/6, 6a/2 

 

işle - İş yapmak, çalışmak.  

 i.- mek 6a/3 

 

it İt, köpek.  

 i.  11b/4, 17a/5, 9b/2 

 i.+ i 6a/1 

 i.+ nin͡g 13a/12 

 

iz -  Ezmek, suyunu çıkarmak.  

 i.- üp 15b/6 

 

-K, Ḳ- 

 

ḳabarçıḳ 1. Deri üzerinde meydana 

 gelen sıvı dolu kabarcık, sivilce. 

 2. Çiçek hastalığı.  

 ḳ.+ landırur 3a/15 

 ḳ.+ landurur 3a/3 

 ḳ.+ lanmas 3a/5 

 ḳ.+ lanur 4a/14 

 ḳ.+ lar 4a/13 

 ḳ.+ larġa 14b/17, 17b/6 

 ḳ.+ larının͡g 10a/3 

 ḳ.+ larnı 10b/1, 10b/8, 12a/10, 

 12a/13, 14a/7, 16a/16, 17b/1 

 ḳ.+ larnıġa 18a/17 

 ḳ.+ larun 14a/6 

 

ḳabarçıḳlan - Üzerinde kabarcıklar 

 oluşmak, kabarcıklanmak, 

 cerahatlenmek. 

 ḳ.- ġan 15b/16 

 

ḳabuḳ Kabuk, yara kabuğu.  

 ḳ.+ ı 5a/13 
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ḳabūl Ar. Kabul, onay.  

 ḳ. ėter 3a/1, 3a/4 

 ḳ. ėtmes 3a/1 

 ḳ. ėtmez 3a/8 

 ḳ. ḳılmas 6b/4 

 

ḳaç - 1. Kaçmak, sıvışmak. 2. 

Saklanmak, gizlenmek. 3. Kaçınmak.

 ḳ.- ar 2a/7 

 ḳ.- ar ėrmiş 9a/13 

 ḳ.- ġıl 2a/6 

 

ḳaçan Ne vakit, ne zaman ki.  

 ḳ.  10b/5, 2a/15, 6a/17 

 

ḳaçḳur - Kaçınmak.  

 ḳ.- maġa 6a/10 

 

ḳadar Ar. Ölçü, derece, miktar. 

 ḳ.+ ı 7a/13, 12a/12 

 ḳ.+ ın 10b/6 

 ḳ.+ nı 15b/5 

 

ḳadarınça Ar. Miktarında.  

 ḳ.  5a/16, 15b/11, 19a/10 

 

ḳadem Ayak. 

 ḳ.+ taşı  14a/15 

 

ḳāʿide Kural.  

 ḳ.  15b/2, 15b/6, 8b/7 

 ḳ.+ çe 13a/7, 8b/7 

 ḳ.+ dür 7a/3 

 ḳ.+ si 8a/5 

 

kāk Uzun dilimler hȃlinde kesilip 

 ateşte veya güneşte kurutulmuş 

 et.  

 k.+ ėt  2a/17 

 

ḳaḳıruḳ Balgam.  

 ḳ.+ larnı 15a/11, 19a/7 

 ḳ.+ nı 1b/3 

 

ḳal - 1. Kalmak. 2. Değişmeden 

 durmak. 3. Mahrum olmak.  

 ḳ.- ġanıça 5a/14 

 ḳ.- mas 4b/1 

 ḳ.- maṣa 2b/6 

 ḳ.- maz 2b/6 

 

ḳala Hariç, dışında.  

 ḳ.  14b/6, 14b/7, 18b/16 

 ḳ.+ s̠ı 18b/15 

 

ḳaldur - Kaldırmak.   

 ḳ.- mayınça 18b/11 

 

ḳalın Kalın.   

 ḳ. bolur 4a/12 

 

ḳalṭura - 1. Soğuktan veya korkudan 

 titremek. 2. Kalbi hızlı çarpmak. 

 3. Sesi  titremek. 4. Çok korkarak 

 yaşamak.  

 ḳ.- ġan 16b/3 

 

ḳan Kan.   

 ḳ.  11a/8, 14a/4, 16a/11, 18a/5, 

 18b/9, 1b/11, 2b/5, 2b/7,  

 2b/8 

 ḳ.+ dur 4b/10 

 ḳ.+ ġa 2b/3 

 ḳ.+ ı 4b/14, 4b/9, 7b/11, 7b/9 

 ḳ.+ ları 4a/10 

 ḳ.+ nı 13b/15, 19a/9 

 ḳ.+ nın͡g 1b/8, 2b/5, 2b/7, 3a/4, 

 3a/6, 4b/11 

 ḳ.+ unın͡g 1b/13 

 

ḳanaṭ Kanat. 

 ḳ.+ ını 6b/11 

 

kār :Far. Fayda.  

 k. ḳılmas 9a/12 

 

ḳar Havadaki su buharının 

 donmasından meydana gelen ve 

 yağmur gibi yağan hafif 

 beyaz tâneler . 

 ḳ.  15b/13 
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ḳara 1. Siyah, kara. 2. Koyu renkli. 3. 

 Karanlık, ışıksız. 4. Kirli, temiz 

 olmayan. 

 ḳ.  12a/1, 12a/5, 18b/17, 19b/10, 

 1b/8, 5a/10, 5a/12, 5a/9,  

 7a/15, 8b/7, 9b/15 

 ḳ.+ ġa 1b/12, 2b/4, 3a/6 

 ḳ.+ lıḳ 2b/3 

 ḳ.+ lur 4a/9 

 

ḳara -  1. Bakmak. 2. Gözünü dikip 

 bakmak.  

 ḳ.- ṣun 7b/9 

 

ḳaraḳ Siyah, kara.  

 ḳ.  3b/14 

 

ḳaral -  1. Kararmak. 2. Kirlenmek. 3. 

 Kara renkte görünmek. 

 ḳ.- ur 4a/12, 4b/2 

 

ḳaralıḳ Karalık.  

 ḳ.+ ın 1b/14 

 

ḳaran͡gġuluḳ 1. Karanlık. 2. Göze 

 perde inmesi.  

 ḳ.  17b/17 

 ḳ.+ nı 13b/6 

 

ḳarı Yaşlı, ihtiyar.  

 ḳ.  6a/1 

 

ḳarın İnsan ve hayvanlarda gövdenin 

 kaburga kenarlarından kasıklara 

 kadar olan ön  bölgesi.  

 ḳ.+ ındın 9b/1 

 

ḳarın͡gḳı Biraz kısılmış ses.  

 ḳ. bolur 4a/12 

 

ḳarşı 1. Karşı. 2. Mukavemet 

 göstermek. 

 ḳ.+ tura almas  3b/2 

 

ḳaruḳ Yaşlı.   

 ḳ.  1b/2 

 

 

ḳarut Yaşlı, zayıf, cılız.  

 ḳ.  17a/6, 18b/16, 19b/1, 19b/5, 

 19b/6 

 

ḳasıḳ Vücûdun karnın altı ile uyluğun 

 üstü arasında kalan kısmı.  

 ḳ.+ ḳa 10b/9 

 

ḳat - 1. İlave etmek, katmak. 2.

 Karmak, karıştırmak.  

 ḳ.- uş bolṣa 11b/1 

 ḳ. bolġan 3a/7 

 ḳ. bolġanı 3a/2 

 ḳ.- uşṣa 12b/16, 2b/3 

 ḳ.- uşturġay 20a/7 

 ḳ.- uşturġaylar 10a/4 

 ḳ.- uştursun 6b/16, 6b/2 

 ḳ.- uşturulṣa 12a/16, 12a/9, 

 19a/11, 9b/4, 18a/3 

 ḳ.- uşturulup 10b/6, 14b/13, 

 15a/3, 18a/3 

 ḳ.- uşturulur 13b/1 

 ḳ.- uşturup 11a/4, 12a/3, 13b/12, 

 14a/13, 14b/15, 15a/17, 15b/15, 

 15b/17, 15b/5, 16a/13, 16a/17, 

 16b/10, 16b/6, 17a/3, 17a/9, 

 17b/2, 20a/5, 6b/14, 6b/3, 7a/13, 

 8a/3, 8b/11, 16a/2, 6b/14 

 ḳ.- uşur 7a/1 

 

ḳatı 1. Katı, sert. 2. Daha sert.  

 ḳ.  10a/2, 12b/17, 17b/16, 17b/3, 

 18a/13, 19a/17, 19b/2, 19b/8,  

 4a/11, 6a/12 

 ḳ.+ raḳ 11a/5 

 

ḳatuv Kabızlık, peklik. 

 ḳ.+ lar 17a/16 

 

ḳat ḳat Defalarca.  

 ḳ.  11b/6, 14b/12, 15a/9, 17a/13, 

 6a/6, 8a/2, 8a/6, 8b/6 

 

ḳatuḳ İnce yoğurt benzeri süt ürünü, 

 kefir.   

 ḳ.  15b/12, 18a/14 

 ḳ.+ ı 18b/2, 18b/8 

 ḳ.+ nın͡g 18b/11 
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ḳavı ̇̄  Ar. Güçlü, kuvvetli, sağlıklı. 

 ḳ.  10b/6, 12b/6 

 

ḳavır -  Kavurmak. 

 ḳ.- sun 15b/4 

 

ḳavuḳ Sidik torbası, mesane. 

 ḳ.  10b/8, 12b/7 

 ḳ.+ daġı 12b/4 

 ḳ.+ daḳı 17a/2, 9b/2 

 ḳ.+ daki 18a/17 

 ḳ.+ lı 12b/6 

 ḳ.+ nı 12b/6 

 

ḳayġuymak Endişelenmek, 

 kaygılanmak.   

 ḳ.  6a/2 

 ḳ.+ nın͡g 17b/8 

 

ḳaymaḳ Kaymak.   

 ḳ.+ un 18b/11 

 

ḳayna - Kaynamak, köpürüp kabarmak.

  

 ḳ.- ġan 11a/4, 16a/7, 17b/12, 

 18b/7,  7a/11, 7a/12 

 ḳ.- ġunça 5a/17 

 ḳ.- maḳnı 11a/12 

 ḳ.- tup 10a/8, 10b/14, 11a/12 

 

ḳaynat - Kaynatmak, köpürtüp 

 kabartmak.  

 ḳ.- avnı 5b/4 

 ḳ.- ġaylar 8a/6, 8a/7 

 ḳ.- sun 20a/5 

 ḳ.- sunlar 5a/14 

 ḳ.- up 10b/12, 10b/13, 11a/17, 

 11b/3, 13b/3, 14b/10, 15a/11, 

 15a/16, 15a/9, 20a/4 

 

ḳaysı Bazı, kimi, bazısı. 

 ḳ.+ sın 5a/12 

 ḳ.+ sının͡g 14b/3 

 

ḳayt - 1. Geri gelmek, dönmek. 2. 

 Azalmak, eksilmek. 3. Tekrar 

 başlamak.  

 ḳ.- up 3b/4 

ḳaytar - 1. Geri çevirmek. 2. Ters yüz 

etmek. 3. Çıkarmak.  

 4. Durdurmak.  

 ḳ.- ġay 11b/11 

 ḳ.- ur 11a/10, 13a/16, 13b/17, 

 16a/14, 16a/15, 10a/17, 10b/1 

 

ḳayu Bazı, kimi. 

 ḳ.+ sı 14b/5 

 ḳ.+ sun 15b/7 

 

ḳaz 1. Kaz. 2. Damakta, boğazda sert 

 kabarcıkların çıkmasıyla oluşan 

 bir hastalık.  

 ḳ.  19a/6, 19b/1 

 ḳ. ṭamaḳlı 11b/10 

 

ḳazan Kazan, büyük tencere.  

 ḳ.+ ġa 7b/14, 8a/5, 8b/13 

 

kebāb Ar. Ateş üstünde pişirilen et 

 yemeği.  

 k.  20a/2, 20a/3, 9a/14 

 k. bolġanı 19a/9 

 

kebūste Rus. Lahana. 

 k.  16a/10, 16a/12, 16a/17, 

 16a/4, 16b/11, 16b/14, 16b/5, 

 16b/9, 17a/2 

 k.+ den 17a/3 

 k.+ ni 16b/10, 16b/14, 16b/17, 

 16b/4, 16b/6, 16b/8 

 k.+ nin͡g 16a/9 

 

keç Geç.  

 k.  19a/5 

 

kėç - Geçmek.  

 k.- ü 18a/14 

 

kėl - Gelmek.  

 k.- gen 10b/12 

 

keltür - Getirmek, sebep olmak.  

 k.- ür 17b/17 
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kėlüş -  1. Barışmak, düşmanlığa son 

 vermek. 2. Dinmek, sona ermek. 

 k.- mes 17b/14 

 

kėrek Gerek, lazım.  

 k.  14a/1, 15a/16, 20a/6, 2b/11 

 

kerre Ar. Kez, defa, kere.  

 k.  10b/12 

 

kert - Kertmek, çentmek. 

 k.- s̠eler 13b/6 

 

kės - Dindirmek, sona erdirmek.  

 k.- ilken 16b/12,  

 ümı ̇̄d k.- ilken 2b/17 

 k.- üp 7b/8 

 

kės̠ - Kesmek, biçmek. 

 k.- er 17a/3 

 k.- keç 15b/3 

 k.- üp 8b/7 

 

kesekran ?  

 k.  8a/16 

  

keste bk. kebūste  

 k.+ nin͡g 17a/1 

 

kez Defa, kere.  

 k.  16a/13, 19a/11 

 

keze 1. Keçi. 2. Erkek keçi.  

 k.  17b/4, 18a/16, 18a/4, 18b/15, 

 18b/5, 18b/9, 19a/4 

 k.+ lik tekesinin͡g 18b/17 

 

ḳıçuv Kaşıntı, egzama.  

 ḳ.+ ı 17a/15 

 ḳ.+ nı 15b/17 

 

ḳıl -  1. Kılmak, yapmak. 2. 

 Yardımcı fiil. 

 ḳ.- ası 5b/15 

 ḳ.- aturġan 5b/9, 6a/16 

 köp ḳ.- aturġan 1b/3 

 pāk ḳ.- aturġan 5b/6 

 pāk ḳ.- ġac 6a/4 

 ḳ.- ġan 10b/7, 8b/17 

 ḳ.- gandın 9b/15 

 pāk ḳ.- ġandın 6a/6 

 ḳ.- ġay 11a/8, 12a/13, 13a/1, 

 15a/14, 18a/1, 18a/2, 9b/17, 9b/3 

 pāk ḳ.- ġaylar 5b/7 

 ḳ.- ġuçı 13a/15, 6a/15 

 peydā ḳ.- ġuçı 1b/1 

 ḳ.- guçıdur 19a/8, 19a/9 

 ḳ.- ġuçıdur 10a/10, 11b/9, 

 13a/15 

 peydā ḳ.- ġuçıdur 1b/7 

 ḳ.- ınġan 19b/11, 19b/12, 5b/3, 

 7b/3 

 yād ḳ.- ınġan 2a/17, 5b/13, 5b/7, 

 7b/2 

 yād ḳ.- ınmış 5b/15 

 pāk ḳ.- maġa 1b/14 

 cimāʿ ḳ.- maġay 7a/8 

 ḳ.- maḳ 17a/8, 18a/7, 4b/7 

 cehd ḳ.- maḳ 4b/10 

 pāk ḳ.- maḳ 5b/15 

 ḳ.- maḳlıḳ 4b/8 

 dārū ḳ.- maḳnı 2b/17 

 ḳabūl ḳ.- mas 6b/4 

 kār ḳ.- mas 9a/12 

 ḳ.- sa 16b/11 

 ḳ.- s̠alar 12b/14 

 ṣāf ḳ.- sunlar 5a/15 

 ḳ.- up 13b/9, 15a/2, 15b/5, 17a/2 

 dārū ḳ.- up 2b/15 

 şād ḳ.- up 6a/11 

 yeg ḳ.- up 1b/10 

 ḳ.- ur 10a/15, 10b/16, 10b/6, 

 10b/7,  11a/1, 11a/11, 11a/15, 

 12a/14, 12a/15, 12b/3, 12b/6, 

 12b/7, 13a/14, 13b/5, 15a/11, 

 15a/12, 16a/11, 16b/10, 16b/12, 

 16b/6, 16b/9, 17a/4, 17a/8, 

 17a/9, 17b/1, 17b/10, 17b/17, 

 18b/1, 18b/3, 18b/5,  19a/10, 

 19a/17, 19a/7, 19b/12, 19b/13, 

 19b/4, 19b/5, 19b/7, 19b/8, 

 19b/9,  20a/1, 2b/12, 8a/13, 9b/1 

 beyān ḳ.- ur 7b/15 

 fāide ḳ.- ur 9a/17 

 müşkil ḳ.- ur 3a/3 

 peydā ḳ.- ur 1b/3, 1b/5 
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ḳılıḳsızraḳ Çirkince görünüş, huy, 

 tabiat.  

 ḳ. bolur 4a/4 

 

ḳımız Kısrak sütü, bir tür içki.  

 ḳ.  18b/4 

 

kı ̇̄ne Far. Kin, gizli düşmanlık.  

 k. tutġuçı 4a/4 

 

ḳır -  Kırmak.  

 ḳ.- ılan 13a/2 

 

ḳıruḳ Kırık, kırılmış.  

 ḳ.  5b/9 

 

kırwan  ? Bir tür kap.  

 k.+ ga 5a/13 

 

ḳıṣḳaç 1. Yengeç. 2. Hayvanların 

 yiyeceklerini parçalamaya, 

 avlarını yakalamaya ve 

 savunmaya yarayan organları.  

 ḳ.  12b/14, 13a/1, 13a/11, 13a/6, 

 19b/14 

 ḳ.+ larun 13a/2 

 ḳ.+ nı 12b/14, 12b/17 

 ḳ.+ nın͡g 12b/16, 13a/9 

 

ḳıyāsfehm Ar. Benzerleri.  

 ḳ.  2b/1 

 

ḳıyıḳ Kesilmiş parça.   

 ḳ.+ larnı 15b/8 

 ḳ.+ nı 15b/7 

 

ḳızar - 1. Rengi kızarmak, 

 kırmızılaşmak. 2. Yüzü ve teni 

 kızarmak. 

 ḳ.- ur 3b/14 

 

ḳızıl Kırmızı, kızıl.    

 ḳ.  13a/16, 13b/14, 16a/15, 19a/1 

 ḳ. bolup 3b/14 

 ḳ.+ ġına 3b/15 

 

ḳızıllıḳ Kızıllık, kırmızılık. 

 ḳ.+ ġa 3a/2 

ki ki (Bağlama edatı).  

 k.  17a/12, 3a/14 

 

kibi Gibi (edat).  

 k.  12a/11, 14a/15, 18b/13, 

 18b/14, 20a/13, 20a/14, 20a/16, 

 2a/17, 2a/7, 2b/1, 2b/12, 2b/13, 

 2b/8, 3a/13, 4b/17, 5b/8, 6a/1, 

 6a/17, 6a/2, 7a/1, 9a/8, 9a/9, 

 9b/16 

 k.+ dür 19b/1, 2b/17, 3a/7, 4a/6 

 

kiçikine Çok küçük.  

 k.+ 4b/14, 4b/17 

 

kim Ki, ve, veya, ancak. 

 k.  10a/5, 10a/7, 11a/2, 14a/5, 

 14b/9, 16b/9, 17a/1, 19b/10, 

 1b/8, 2b/1, 3a/9, 3b/17, 3b/9, 

 4a/6, 4b/12, 5a/2, 5b/5, 6b/14, 

 6b/15, 6b/5, 7a/16, 7b/6, 8a/5, 

 8b/2, 9a/11 

 

kimerse Kimse.  

 k.  11a/3 

 

kimesne Kimse.   

 k.  9a/11 

 

kimircik Kıkırdak.  

 k.+ leri 4a/15 

 

kip -  1. Yanmak. 2. Canlılığını 

 kaybedip kurumaya başlamak. 3. 

 Kurumak, zayıflamak. 

 k.- dürgey 8b/8 

 k.- dürüp 8a/11 

 k.- er 10a/6, 2b/6 

 k.- küçidür 14b/4 

 k.- mekliki 2b/7 

 k.- tüçidür 16a/6 

 

kiptür - 1. Yakmak. 2. Kurutmak.  

 k.- e turġan 5b/17 

 k.- gey 15b/6 

 k.- güçidür 19a/11 

 k.- kücidür 13b/16 

 k.- küçidür 16a/8 
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 k.- üp 15a/13 

 k.- ür 14a/6 

 

kir -  Girmek.  

 k.- e 1b/16 

 k.- gen 7a/2 

 k.- gey 15b/14 

 k.- sün 6b/5 

 

kireç Far. Kireç.  

 k.  11b/5 

 

kirpi Kirpigiller familyasından, 25 – 

 30 santim uzunluğunda, sırtı 

 dikenlerle kaplı, tehlike hâlinde 

 top gibi yuvarlanarak kendini 

 dikenleriyle savunan böcekçil 

 memeli hayvan. (Erinaceus 

 europaus)  

 k.  19b/13 

 

kirpürik Kirpik.   

 k.  12a/13 

 

kişi Kişi, adam.   

 k.  15a/10, 15a/12, 15a/16, 

 15a/9, 16a/1, 16b/17, 17a/13, 

 17b/2, 2a/8, 3b/3, 6a/11, 7a/8, 

 7b/17, 7b/5 

 k.+ de 18a/14 

 k.+ din 2a/6 

 k.+ ke 10b/5, 11a/14, 11a/8, 

 11b/11, 11b/5, 12b/5, 13a/5, 

 13a/7, 13a/9, 14a/4,  14a/5, 

 14a/6, 15b/15, 16b/3, 17a/14, 

 17a/17, 17a/4, 17b/14, 17b/3, 

 17b/4, 18a/11, 18a/12, 18a/5, 

 18b/12, 18b/2, 19a/16, 19b/1, 

 19b/10, 19b/14, 19b/9, 20a/15, 

 20a/8, 2a/10, 2b/13, 3b/13, 6a/2, 

 7a/15, 8b/9, 9a/2, 9a/9, 9b/13, 

 9b/9 

 k.+ ler 12b/13, 16b/5 

 k.+ lerde 2b/7 

 k.+ lerke 12a/8, 12b/13, 13a/1, 

 13b/5, 17a/5, 18a/12, 18a/9, 

 18b/13, 19a/14, 19b/2, 5a/11 

 k.+ lernin͡g 17b/15, 2a/2, 5b/14 

 k.+ ni 10a/9, 13b/16, 14b/5, 

 17a/11, 3a/12, 7b/4 

 k.+ nin 17b/8 

 k.+ nin͡g 12b/16, 12b/17, 13b/10, 

 13b/7, 15b/12, 2a/12, 2b/12, 

 4b/2, 4b/9, 9a/16, 9b/7 

 

kit - 1. Gitmek. 2. Yok olmak. 3. 

 Ulaşmak. 

 k.- e 8b/3 

 k.- mekek 8a/17 

 k.- mesdin 4b/9 

 k.- mese 8b/5 

 k.- s̠e 7b/12 

 

kitāp Ar. Kitap.  

 k.+ da 2a/4 

 

kiter - 1. Gidermek, ortadan kaldırmak. 

 2. Fayda vermek, tedavi etmek.

 k.- gey 14b/14, 20a/12, 9a/6 

 k.- mek 2b/15 

 k.- mekde 14b/1 

 k.- tegey 16b/16 

 k.- ür 12a/15, 13b/6, 14a/17, 

 14b/11, 15a/11, 17a/12, 18a/13, 

 18b/2,  

 19b/11, 9a/15 

 k.- ürke 3b/12 

 

ḳo Uğursuz.  

 ḳ.  13a/8 

 

ḳobar - Koparmak.   

 ḳ.- up 15b/7 

 

ḳol İnsanın omuzundan parmak 

 uçlarına kadar olan organı.  

 ḳ.  4b/2, 4b/6 

 ḳ.+ ındın 4b/11 

 ḳ.+ larına 6b/9 

 

 

ḳop - Kopmak.  

 ḳ.- ar 4a/9 

 ḳ.- arur 11b/14 

 ḳ.- up 8b/3 
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ḳorḳunç Korkunç, korku verici.  

 ḳ.  4a/5 

 

ḳoş - 1. Koşmak. 2. Eklemek ilave 

 etmek. 

 ḳ.- ṣunlar 5a/15 

 ḳ.- up 20a/10, 20a/11, 9a/4, 9a/5 

 

ḳotur 1. Yara üzerindeki kabuk. 2. 

 Uyuz.  

 ḳ.+ lap 17a/15 

 ḳ.+ larına 15a/1 

 ḳ.+ larnı 13a/17, 13b/2, 15b/16, 

 16b/1, 19b/3, 9b/5, 9b/6 

 ḳ.+ larun 13b/3 

 ḳ.+ lı 17b/2 

 ḳ.+ nı 13b/17 

 

ḳoy - 1. Koymak, bırakmak. 2. 

 Hastalığı ortaya çıkmak.  

 ḳ.- alar 10b/14 

 ḳ.- ġalsalar 9b/3 

 ḳ.- ġaylar 15a/7, 8a/11 

 ḳ.- s̠a 11a/3 

 ḳ.- up 10b/9, 15b/4, 20a/13, 9a/7 

 

ḳoy Koyun.   

 ḳ.  18a/6, 18b/15, 20a/8, 9a/2 

 ḳ.+ nın͡g 18b/16, 18b/17 

 

ḳoyaş Güneş, güneşli.  

 ḳ.  8a/13 

 ḳ.+ da 7a/5 

 ḳ.+ ġa 8a/11 

 ḳ.+ lı 14b/11 

 

ḳoyul - 1. Koyulmak, bırakılmak. 2. 

 Koyulaşmak. 3. İlaç 

 damlatılmak. 

 ḳ.- ġan 14a/8 

 ḳ.- maḳnı 11a/16 

 ḳ.- up 8b/3 

 

ḳoyun - Yıkanmak.  

 ḳ.- ġay 15b/14 

 

ḳoyur - 1. Suyu çekilmek, kurumak. 2. 

 Koyu hȃle gelmek, koyulaşmak.

  ḳ.- ur 1b/11, 2b/4 

 

ḳoyurt - Koyulaştırmak, yoğun kıvama 

 getirmek.  

 ḳ.- up 10b/14 

 

ḳoz Kor halindeki kömür, köz. 

 8a/6 

 

köbün - 1. Su ya da nemle kabarmak, 

 şişmek. 2. Çok yemekten ötürü 

 karnı şişmek.  

 k.- me 8b/5 

 

köç - 1. Bir yerden bir yere hareket 

 etmek. 2. Bulaşmak.  

 k.- e turġan 9b/6 

 k.- mek 2a/10 

 

 

kögerçin Güvercin.  

 k.  8a/14 

 

köl :Göl.  

 k.  10a/13 

 

kölge Gölge.  

 k.  15b/6 

 k.+ de 8b/9 

 

köm -  Gömmek.   

 k.- gey 8b/7 

 

kömür Kömür.  

 k.  15b/4 

 

kön͡gül Gönül, akıl, bilinç, ruh.  

 k.  11a/13 

 k.+ i 6b/3, 6b/4 

 k.+ ini 6a/11 

 

köp Çok, daha çok.  

 k.  10b/4, 11a/9, 12b/1, 12b/16, 

 15b/10, 15b/12, 15b/13, 15b/3, 

 15b/9, 16b/17, 16b/5, 17a/14, 

 17a/15, 17a/8, 17b/16, 18a/10, 
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 18a/14, 18b/5, 19a/5, 19a/9, 

 1b/1, 3b/2, 3b/3, 4a/5, 7b/10, 

 7b/11, 7b/9 

 k. bolur 2b/2 

 k. ḳılaturġan 1b/3 

 k.+ dür 12b/13, 14a/4, 14b/2, 

 4b/9 

 k.+ eyür 3b/16 

 k.+ likinden 18b/9 

 k.+ likini 4b/11 

 k.+ rek 3b/17 

 

köp - Artmak.  

 k.- eyür 2b/3 

 

köpük Köpük.  

 k.+ ün 10b/14 

 

köprek Daha çok.  

 k.  10a/13, 15a/17, 1b/4, 20a/6, 

 2a/13, 5a/1, 6b/12 

 k.+ dür 19a/12, 7b/3 

 k.+ i 3b/7 

 k.+ indin 2b/17 

 

kör - Görmek.  

 k.- gey 4a/5 

 

körkem Gösterişli, güzel.  

 k.  12a/14, 17a/9 

 

körset - Göstermek, ortaya çıkarmak. 

 k.- megeyler 8a/12 

 

kötüg Kötü, zararlı.  

 k.+ dür 14b/6 

 

köy - Yanmak, kurumak, kızmak. 

 k.- gen 18a/13 

 

köydür - Yakmak, kurutmak.  

 k.- geyler 12a/10 

 k.- küçidür 14b/4 

 k.- üp 12a/9, 17a/2, 9b/3, 9b/9 

 k.- ür 3a/3 

 

köz Görme orhanı, göz.  

 k.  18a/1, 9a/12 

 k.+ deki 12a/12, 18a/1 

 k.+ i 15a/1, 16b/2 

 k.+ ke 11b/10, 12a/1, 12a/11, 

 13b/6, 17b/17, 18a/1, 18a/4 

 k.+ ünde 3b/14 

 

ḳulaḳ İşitme organı, kulak.  

 ḳ.+ ġa 9b/8, 11a/7, 11b/17, 16a/3 

 ḳ.+ ı 17b/14 

   

ḳum Kum.  

 ḳ.  2b/8 

 

ḳumġan Türlü metalden yapılabilen 

 kulplu ibrik, su kabı.  

 ḳ.  5a/14 

 

ḳurġaşun  Kurşun madeni.  

 ḳ.  9b/13, 9b/14, 9b/15 

 ḳ.+ nı 9b/15 

 

ḳurı Kuru . 

 ḳ.  10a/10, 13a/3, 17a/10, 

 20a/14, 8a/12, 9a/8 

 ḳ. bolur 2b/7 

 ḳ.+ dur 10a/1, 10b/17, 11b/12, 

 11b/9, 13b/15, 14b/7, 14b/8, 

 16a/5, 19a/11, 19a/5,  19a/6, 

 19a/9, 3a/10 

 ḳ.+ lıḳ 6b/1 

 ḳ.+ lıḳdan 17b/6 

 ḳ.+ lıḳnı 20a/12 

 

ḳurıraḳ Daha kuru.  

 ḳ.+ dur 19a/3, 19a/4 

 

ḳurṣaḳ Mide.  

 ḳ.+ ına 13b/10, 13b/7 

 

ḳuru - Kurumak. 

 ḳ.- maklıgı 11a/1 

 ḳ.- tġaç 7a/4 

 ḳ.- ḳaylar 6a/14 

 

ḳurulḳan Kuruluk.  

 ḳ.+ ı 9a/6 
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ḳurut 1. Kurt, böcek,arı. 2. 

 Kurutulmuş yoğurt, bir tür 

 peynir.  

 ḳ.  9b/7 

 ḳ.+ ı 8b/11, 8b/8 

 bal ḳ.+ ı 12a/7 

 ḳ.+ laġan 8b/10 

 ḳ.+ lanġunça 8b/8 

 ḳ.+ ları 9b/8 

 ḳ.+ larnı 11b/1, 12a/5, 12a/6, 

 13b/8 

 

ḳus - Kusmak.  

 ḳ.- maḳ 9a/8 

 ḳ.- ṣun 6b/4 

 

ḳuṣ - Kusmak.  

 ḳ.- arġa 6b/11 

 ḳ.- maḳ 20a/14, 20a/6 

 ḳ.- ṣa 13b/12 

 

ḳusṭ Ar. Kökü ilaç olarak kullanılan 

 bir bitki, raziyane, andız, rasen. 

 (İnula  helenium.)  

 ḳ.  6b/8, 6b/9 

 

ḳuş Kuş.  

 ḳ.  19a/3, 6b/11 

 ḳ.+ lar 19a/6 

 

ḳutlı Şanslı, güzel, nurlu.  

 ḳ. 13a/15, 19a/8 

 

ḳutal - Kurtulmak, savuşturmak,azat 

 olmak, iyileşmek. 

 ḳ.- dılar 14a/11 

 

ḳutul - Selamet bulmak, iyileşmek. 

 ḳ.- ġay 17b/13, 9b/11 

 ḳ.- maḳ 2b/14 

 

ḳutur - Kudurmak, kuduz olmak.  

 ḳ.- ġan 11b/4, 13a/11, 13a/8, 

 17a/4 

 

ḳuvvet  Ar. Güç.  

 ḳ.  1b/15 

  

ḳuvvetli Ar. Güçlü, etkili.  

 ḳ.  11a/15, 18a/13, 18b/1, 5b/11, 

 10b/10, 11a/11, 3b/10, 5b/13, 

 6a/16 

 ḳ. bolġanı 2b/16 

 ḳ.+ lidür 14b/6, 14b/7 

 

ḳuvvetlirek Ar. Daha güçlü.   

 ḳ.+ dür 14b/1 

 

ḳuyan Tavşan.  

 ḳ.  19a/5, 19b/9, 9a/9 

 ḫāṣiyet-i ḳ.  9a/10 

 

ḳuyantubıḳ 1. Tavşan ayağı. 2. Yaban 

 havucu bitkisi.   

 ḳ.+ ın 9a/11 

 

ḳuyı Koyu.  

 ḳ.  1b/8 

 

ḳuyruḳ Kuyruk.   

 ḳ.+ ın 7b/7 

 

küç Güç, etki.  

 k.+ i 1b/14, 3b/12 

 

küç - 1. Bir yerden başka yere gitmek. 

 2. Bulaşmak.  

 k.- mek 6a/4 

 

küçeli Lahana yaprağı. krş. küçen 

 k.+ nin͡g 16a/8 

 

küçen Lahana, lahana yaprakları.  

 k.+ i 16b/16 

 

kükė Guguk kuşu.   

 k.  13a/12 

 

kükrek Göğüs, sine.   

 k.+ ine 4a/1 

 

kükürt Kükürt.   

 k.  15b/14 

 k.+ ni 16a/1, 16a/2, 6b/14 
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kül Kül.  

 k.  12b/14, 12b/15, 17a/2, 9b/15 

 k.+ i 12b/16, 13a/11, 16a/8, 

 19a/15 

 k.+ idür 9b/14, 9b/15 

 k.+ ini 13a/9, 9b/11 

 

küllı ̇̄  Bütün, umumi.  

 k.  15b/10, 3b/10, 3b/7, 5a/16 

 k.+ si 14a/11, 15a/4, 18b/5, 

 19a/3, 1b/14, 1b/7, 7a/1, 7b/2,  

 7b/4 

 k.+ s̠ine 17b/15 

 k.+ sini 11b/2 

 

kün Gün.   

 k.  14b/11, 15b/8, 5b/4, 6a/9 

 k.+ de 7a/10 

 k.+ din 8b/3 

 k.+ idür 19a/15 

 k.+ ke 5b/4, 5b/9, 8a/17, 8b/10, 

 8b/17 

 

küz Sonbahar, hazan.  

 k.  5b/13 

 

-L- 
 

lābüd Ar. Gerekli, lâzım, zarûrî, 

 terkedilmesi mümkün olmayan. 

 l.  4b/5 

 

lācı ̇̄ verdān Far. Lacivert taşları. 

 l.  14b/1 

 

lāciverd Far. Lacivert taşı.  

 l.  14a/14, 14a/16, 5a/10 

 l.+ ke 14a/14 

 

lācivert bk.  lāciverd. 

 l.  14a/15 

 

lākin Ar. Ama, ancak, fakat.  

 l.  14a/15, 18a/8 

 

lāmuḥālete Ar. Mahȃl gözetmeksizin.  

 l.  2a/3 

 

laṭı ̇̄ f Ar. Hoş, nâzik, yumuşak.  

 l.  11b/9, 6b/13 

 l.+ dür 10a/1, 11a/1, 11b/13 

 

lāzım Ar. Gerekli, lazım.  

 l. bolur 4b/10 

 

leẕẕet Ar. Ağızla duyulan tat, çeşni. 

 l.+ lidür 18b/17 

 

leẕẕetli  Ar. Tadı güzel, yenmesi hoş ve 

 zevkli olan. 

 l.  19a/10 

 

lūġāziyā Ar. 1. Bir tür şerbet. 2. Terkip 

 adı.  

 ayāric-i l.  5a/6 

 

 

 

-M- 

 

māḫastalı Ar. Adı geçen hastalığa 

 sahip kişi.  

 m.  9b/9 

 

māʿla- Yağlamak, yağ ile sıvamak.  

 m.+ makda 6a/16 

 

maʿlūm Ar. Bilinen, öğrenilmiş olan. 

 m.  5b/5 

 m. bolmakı 8a/15 

 m. olunur 1b/3 

 

maʿnā Ar. Anlam, mefhum. 

 m.+ sı 13b/13 

 m.+ sında 2a/11 

 

man͡glay Alın.   

 m.  4b/17 

 m.+ ına 11a/4 

 

maṣṭakı ̇̄  Ar. Sakız, sakız ağacından elde 

 edilen bir tür reçine (Pistacia 

 lentiscus).  

 m.  6b/7 
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māy Yağ.  

 m.  10a/8, 5a/16, 5a/17 

 m.+ dur 6b/8 

 m.+ ġa 9b/4 

 m.+ ı 13a/14, 13a/16, 13b/11, 

 13b/5, 14b/13, 18a/3, 9a/6 

 m.+ ına 8b/11 

 m.+ ını 6a/5, 6b/9 

 m.+ ının͡g 13a/15, 13b/2, 13b/6 

 m.+ laġandın 6b/10 

 m.+ laġaylar 6a/14 

 m.+ lan-a turġan 6b/1 

 m.+ lar 6a/16, 6a/17, 6b/13 

 m.+ lardur 6b/7, 6b/8 

 m.+ larġa 6b/14 

 m.+ larına 6b/1 

 m.+ larla 6a/15 

 m.+ larnı 6a/5, 6a/6 

 m.+ nı 13b/11, 13b/3, 13b/6, 

 13b/8, 15b/13, 16b/10, 20a/11, 

 8b/12 

 m.+ nın͡g 19a/10 

 

māyla - 1. Yağlamak. 2. Ağrıyan bir 

 yere şifa olmak üzere merhem 

 sürmek.  

 m.- ṣun 6a/15, 6a/16 

 

māżı Far. Mazı, pelit ağacı. (Thuya). 

 m.  6a/17 

 

meger Far. Meğer, belki, olabilir, oysa.  

 m.  16a/11, 17a/9, 18a/14, 

 19a/10 

 

mek Haşhaş, haşhaş bitkisi.  

 m.  10b/6 

 

menʿ Ar. Yasaklama, engelleme, 

 önleme. 

 m.  18b/7 

 

menı ̇̄  Ar. Erkeklik tohumu, bel suyu, 

 sperma.  

 m.  10a/12, 13a/13 

 

 

mertebe Ar. 1. Defa, kere. 2. Mevki, 

 hȃl, derece.  

 m.  13a/4, 5b/12, 5b/13, 5b/6, 

 5b/7 

 m.+ de 10a/1, 10b/17, 13b/15, 

 14b/7, 16a/4, 16a/5 

 m.+ den 14b/8, 5b/12 

 m.+ ke 11b/12, 14b/9, 9b/17 

 m.+ nin͡g 11b/9 

 

meşhūr Ar. Herkesçe bilinen, ünlü, 

 şöhretli.   

 m.+ dur 10b/16, 10b/17 

 m.+ ı 14b/3 

 

metrüşke Rus. Kılıç otu, mayasıl otu, 

 koyun kıran. (Hypericum 

 perforatum). 

 m.  10b/17, 11a/11, 11a/4, 11a/6, 

 11a/7 

 m.+ ni 11a/17, 11a/2, 11a/9, 

 11b/2 

 

meẕkūr Ar. Zikredilen, adı geçen.  

 m.  13a/7, 18b/11, 19b/7, 5b/3, 

 5b/7, 8b/13, 8b/16, 8b/7, 9b/11 

 m.+ larnın͡g 15a/4 

 

mı ̇̄ rās̠ Ar. İrsiyet yoluyle bir nesilden 

 diğerine geçen özellik.  

 m.  2a/11 

 

mıṣaḳ ? Misk otu (Moschiferus).  

 m.  11a/17 

 

milevşe Menekşe.  

 m.  20a/11, 9a/6 

 

mis̠ḳāl Ar. 4,26 grama eşit bir ağırlık 

 ölçüsü. 

 m.  7a/11, 9a/15 

 

miy 1. Beyin, akıl. 2. Geniz.  

 m.+ den 14a/2, 17b/5 

 m.+ lerni 5b/14 
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miye Beyin.  

 m.  3a/13 

 m.+ sini 9a/14, 9a/15 

 

miyvı ̇̄zec Far. Yaban üzümü 

 (Delphinum staphisagria).  

 m.+ ni 6b/16 

 

mu Bu.  

 m.+ ndan 1b/2 

 m.+ ndın 14b/12, 15b/8, 18b/15, 

 18b/16, 3a/15, 4a/14, 4a/16, 

 4a/6, 5a/15, 5a/17, 5a/5, 5b/1, 

 5b/2, 6a/12, 6a/13, 6a/14, 6b/10,  

 6b/5, 7b/12, 7b/8, 8b/15, 8b/16, 

 8b/2, 8b/8, 8b/9 

 m.+ nı 12b/6, 14a/12, 15a/10, 

 5a/16 

 m.+ nun͡g 11a/7 

 

muʿayyen Ar. Belli, belirli.  

 m.  8a/3 

 

muḥkem Ar. Kuvvetli, sağlam.   

 m.  11a/15 

 m. +lengen bolsa 3a/1 

 

muḥtāc Ar. Muhtaç, ihtiyacı olan.  

 m. bolunur 5a/11 

 m. bolur 6b/17 

 

munça  Hamam, sauna. 

 m.+ da 6b/13, 7a/6 

 m.+ dın 7a/4 

 m.+ ġa 15b/14, 6b/5, 7a/1 

 

muvaffaḳ Ar. Başarmış, başarılı, 

 üstesinden gelinmiş, iyileşmiş. 

 m.  17b/15, 19a/14 

 m.+ dur 20a/8, 9a/3 

 

mün͡güz 1. Boynuz. 2. Bir çeşit şırınga.

  

 m.  4b/15 

 

müstaḳı ̇̄m Ar. Doğru, gerçek.  

 ṣırāṭi- m.  2a/4 

 

müşkil Ar. Müşkül, zor.  

 m. bolṣa 15b/12 

 m. bolur 2b/14, 2b/15 

 m. ḳılur 3a/3 

 

müşkillik Ar. Zorlayıcı, zorluk.  

 m.  2b/16 

 

-N- 

 

naḳış Ar. Nakış, resim.  

 n.+ ke 14a/16 

 

naḳḳaş Ar. Nakış yapan, süsleme 

 ustası.  

 n.+ lar 14a/16 

 

naʿna Ar. Nane. (Mentha piperita). 

 n.  5b/16 

 

naʿnāʿ bk. naʿna 

 n.  10b/16 

 

naṭrūn Ar. Doğal sodyum bikarbonat. 

 n.+ ı 6b/14 

 

naẓı ̇̄r Ar. Benzer, eş.  

 n.  19b/11 

 ʿacāib-i n.  14a/2 

 

nebc Seliha kabuğu, tedavide 

 kullanılan bir çeşit ilaç. Katır 

 kuyruğu bitkisinin kökünün 

 kabuğu, Arap tarçını kabuğu, 

 necb. 

 n.  18b/13 

 

neçük Nasıl, nice, ne şekilde.  

 n.  3b/8 

 

nefṭ Far. Ham veya arıtılmış petrol.

 n.  11b/12, 11b/17, 12a/6 
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nerse Nesne, şey.  

 n.  20a/9, 9a/3, 9a/9 

 n.+ ler 2b/8, 5b/15, 6b/7 

 n.+ lerdin 6a/2 

 n.+ lerni 20a/13, 6b/6 

 n.+ ni 20a/14 

 

ners̠e bk. nerse.  

 n.+ lerni 9a/7 

 

nı ̇̄ lūfer  Far. Durgun sularda ve 

 havuzlarda yetişen, uzun saplı, 

 yuvarlak ve geniş yaprakları su 

 üzerinde yüzen, büyük çiçekli su 

 bitkisi. (Nymphea). 

 n.  10a/13 

 

neks Altüst etme.  

 n.  19b/15 

 

nişātur Far. Sıvı amonyak, amonyak 

 tuzu, amonyak klorür.  

 n.  11b/7 

 

nitekim Nitekim, nasıl ki.  

 n.  14a/9, 2a/12, 2a/4, 2a/6, 2b/1, 

 2b/14, 7b/16 

 

nūrsız Ar. Nursuz, sönük.  

 n. bolur 4a/9 

 

-O- 

 

oġ -  Ovmak.   

 o.- aylar 11a/6 

 

oḫşaş Benzer.  

 o.  15a/2 

 o.+ lardur 3a/13 

 

oḳ Kendinden önce gelen kelimeyi 

 vurgulayan kuvvetlendirme 

 edatı.   

 o.  3b/2, 7b/7, 8b/14 

 

oktabir Lat. Ekim ayı.  

 o. + de 5b/13 

 

ol -  1. Olmak, meydana gelmek. 2. 

 Yardımcı fiil.  

 o.- maklıkı 3b/5 

 o.- mas 17b/15 

 ḥikāyet o.- undı 7b/16 

 maʿlūm o.- unur 1b/3 

 

ol O. (zamir veya sıfat). 

 o.  11a/3, 12a/6, 12b/15, 13b/13, 

 15a/14, 15b/13, 15b/3, 15b/5, 

 15b/7, 15b/8, 18a/3, 1b/10, 

 20a/9, 2a/13, 2a/15, 2a/16, 2b/6, 

 3a/12, 3b/1, 3b/11, 3b/8, 4b/6, 

 5a/7, 6a/9, 6b/14, 6b/6, 7b/6, 

 8a/10, 8b/10, 8b/12, 8b/15, 

 9a/12, 9a/16, 9a/4, 9b/1, 9b/11 

 

oltur - Oturmak. 

 o.- açaḳ 10a/7 

 o.- salar 16b/5 

 o.- up 7a/6 

 

olun - Olunmak.  

 o.- dı 14a/9 

 

on On sayısı.  

 o.  9a/15 

 

onar Onar, üleştirme sıfatı.  

 o.  5a/12 

 

on͡gal -  İyileşmek, sıhhat bulmak. 

 o.- maydur 3b/7 

 

on͡galt - İyileştirmek.  

 o.- ur 12a/17, 14b/10, 16a/16, 

 16b/3, 3b/8, 9b/4, 9b/5 

 

orman Orman.  

 o.  7a/17 

 

orun 1. Yer, mahȃl. 2. Miktar, ölçü. 

 o.+ da 7a/1 

 o.+ dan 9b/5 

 o.+ ġa 16b/1, 2b/8, 9b/6 

 o.+ ı 15a/5, 9a/13 

 o.+ ına 10a/6, 14a/16, 15a/6, 

 20a/7 
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 o.+ larundın 4a/17 

 o.+ un 15a/7 

 o.+ una 13a/10 

 o.+ undın 11b/14 

 

orun͡gulma- İyileşmemek.  

 o.  12a/16 

 

ot(I) Ateş.   

 o.  12a/10, 15a/1, 16b/2, 9b/16 

 o.+ ġa 16a/17 

 o.+ ḳa 11b/7 

 

ot(II)  1. Ot, yabani bitki. 2. Tıbbı ̇̄  

 bitki.  

 o.+ ını 16b/6 

 

ov -  Ovmak. krş. oġ- 

 o.- dursun 6a/12 

 o.- sa 15b/17 

 o.- ṣun 8b/17 

 o.- up 15b/15, 17b/13  

 

oyna - Oynamak, hareket etmek. 

 o.- sun 6a/11, 6a/12 

 

oynav Çarpıntı.  

 yürek o.+ lı  18a/9 

 

oyul - 1. Oyulmak, yarılmak. 2. 

 Batmak. 

 o.- aturġan 14b/17 

 o.- durur 17b/10 

 o.- ġan 15a/5, 15a/7 

 o.- up 12a/17 

 

-Ö- 

 

öbke Akciğer.  

 ö.+ nün͡g 14a/5, 3b/16 

 

öl - Ölmek.  

 ö.- diler 14a/12 

 ö.- er 3b/3 

 ö.- eyim 8a/1 

 ö.- gen 7b/17 

 ö.- meyinçe 7b/9 

 ö.- türür 10a/9, 15b/11 

 ö.- üp 7b/12, 9b/8 

 

ölet Büyük salgın hastalık.  

 ö.  14a/10, 14a/9 

 

öltür - Öldürmek.  

 ö.- eturġan 13b/16 

 ö.- küçidür 14b/5 

 ö.- ür 11b/2, 12a/5, 3a/12, 7b/4 

 

ön͡g Ön.   

 ö.+ ġa 5b/2 

 

ördek Ördek.  

 ö.  19a/6, 19b/1 

 

öt Öd, sıvı safra, zehir.  

 ö.+ i 7b/14 

 

ötkün Güçlü, tesirli, keskin.  

 ö.  14b/3 

 

ötri Ötürü, -den dolayı.  

 ö.  2b/3 

 

ötüri bk. ötri.  

 ö.  2b/4 

 

öz Öz, kendi.  

 ö.  13a/12, 18a/15, 1b/3 

 ö.+ i 9a/11 

 ö.+ in 16a/13 

 ö.+ ini 5a/7 

 ö.+ ke 3b/11 

 ö.+ ün͡g 3b/5 

 

özaldına Kendi kendine, tek başına, 

 yalnızca.  

 ö.  12b/4, 14b/17, 2a/2 

 

özge - Başkalaşmak.  

 ö.- rür 4a/3 

 

özge Başka, diğer.   

 ö.  15a/6, 20a/8, 9a/3 

 ö.+ leri 14b/8 
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-P- 

 

pāk Far. Temiz, saf.  

 p.  17b/1, 5b/9, 7a/7, 8a/5 

 p. ḳılaturġan 5b/6 

 p. ḳılġac 6a/4 

 p. ḳılġandın 6a/6 

 p. ḳılġaylar 5b/7 

 p. ḳılmaġa 1b/14 

 p. ḳılmaḳ 5b/15 

 

palçıḳ Balçık, kil.   

 p.+ dur 13b/14 

 

pāy Far. Ayak.   

 p.+ lar 19b/11, 19b/5 

 p.+ larına 19b/14 

 p.+ larından 19b/6 

 

peri Far. Cin sınıfından bir varlık.  

 p.  9a/13 

 

peydā Far. Açıkta ve meydanda olan, 

 âşikâr, zâhir.  

 p.  12b/1, 17b/17, 19a/17, 19a/7, 

 19b/12, 19b/13, 19b/4, 19b/5, 

 19b/7, 19b/8, 19b/9, 1b/7, 20a/1 

 p. bola 3b/13 

 p. boldı 14a/10 

 p. bolġan 3a/6, 9a/14 

 p. bolġanı 3a/5 

 p. bolġay 10a/12 

 p. bolġunça 8b/6 

 p. bolmaḳı 3a/17 

 p. bolsa 3a/8, 6b/3 

 p. bolup 12a/4 

 p. bolur 2b/1, 3b/15, 3b/17, 4a/1, 

 4a/13, 4a/7, 8a/17, 9a/1 

 p. ḳılġuçı 1b/1 

 p. ḳılġuçıdur 1b/7 

 p. ḳılur 1b/3, 1b/5 

 

peyġamber  Far. Allah tarafından 

 emirlerini kullarına bildirmekle 

 görevlendirilmiş kimse, Tanrı 

 elçisi, nebî, resul.  

 p.  2a/9 

 p.+ imiz 2a/5 

pı ̇̄ rebūʾlġāzı ̇̄    Ebūʾlġāzı ̇̄  Bahadır Han, 

 1642 – 1663 yıllarında Hive 

 Hanlığı yapmış hükümdar.  

 p.  2b/17 

 

piş - Pişmek.  

 p.- ken 16b/10 

 

 

-R- 
 

rāḥat Ar. Üzüntüsüz ve sıkıntısız 

 olma durumu, huzur.  

 r. ėtmek 6b/13 

 r.+ landura 6b/6 

 r.+ lanup 5a/5 

 

rāḥatlandur - Hastalığa iyi gelmek, 

 ferahlık sağlamak. 

 r.- a turġan 6b/6 

 

raḥim Ar. Rahim, döl yatağı. 

 r.+ i 12a/7 

 r.+ indin 10b/12 

 r.+ leri 12b/10, 12b/8 

 r.+ li 12b/8 

 r.+ nin͡g 12b/11 

 

rencütküçi - :Ağrı, sızı, sıkıntı verici.  

 r.- dür 3a/2 

 

renç Far. Ağrı, sızı, sıkıntı.  

 r.+ mekliki 3b/16 

 

reviş Far. 1. Yürüyüş, gidiş. 2. Usûl, 

 tarz, yöntem.  

 r.+ ce 6b/9 

 r.+ çe 14b/16, 15a/8, 17a/11, 

 2a/5,  8a/15, 8b/17 

 r.+ çe bolġaç 2b/5 

 r.+ çedür 6a/10 

 r.+ de 14b/3 

 r.+ den 3b/9 

 r.+ i 3a/9 

 r.+ inde 19b/11 

 

rewiş bk. reviş.  

 r.+ ke 4b/1 
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riyāżet  :Ar. Perhiz, diyet.  

 r.  6a/10 

 r. ėtgey 6a/9 

 r. ėtmek 6a/7 

 

rūşen Far. Parlak, aydın, aydınlık.  

 r.  15a/10, 16b/10 

 

rūze Far. Oruç.  

 r.  9b/7 

 

-S, Ṣ- 

 

ṣāalçan Kurtçuk, kurt.  

 ṣ.+ larnı 11b/1 

 

sāʿat Ar. Saat.  

 s.  6b/10 

 s.+ de 19b/11, 20a/4, 6a/14, 7b/7 

 

ṣabır Ar. Sabırlık otu ve bu bitkiden 

 elde edilen tıbbî zamk (Agave 

 americana).  

 ṣ.+ nı 6b/16 

 

ṣābūn Ar. Sabun. 

 ṣ.  7a/7 

 

saç Saç. krş. ṣaç 

 s.+ ı 9a/16 

 s.+ ları 4a/7 

 

ṣaç Saç. krş. saç 

 ṣ.+ ın 8b/16 

 ṣ.+ nı 9b/3 

 

ṣāf Ar. Saf,, temiz, katışıksız.   

 ṣ.  16b/12, 8b/4, 9a/4, 9a/5 

 ṣ. ḳılsunlar 5a/15 

 

ṣāfı ̇̄  Ar. Safi, saf, katışıksız.  

 ṣ.  20a/10 

 

ṣaḥrā Ar. Çöl.  

 ṣ.  19a/2, 7a/16 

 

 

 

ṣaḳal Sakal.  

 ṣ.+ ı 9a/16 

 ṣ.+ ın 8b/16 

 

ṣaḳlan - Saklanmak, sakınmak.  

 ṣ.- ġay 6a/1, 7a/8 

 ṣ.- ġaylar 15b/10 

 ṣ.- maḳġa 2a/6 

 ṣ.- ṣun 7b/14 

 ṣ.- up 15b/9 

 

ṣal -  Katmak, eklemek.  

 ṣ.- ġan 18b/6, 6a/17 

 ṣ.- maḳ 19b/17 

 ṣ.- ṣalar 9b/8 

 ṣ.- ṣun 15b/1, 8b/13, 8b/14 

 ṣ.- up 10b/13, 11a/13, 14a/11, 

 14a/12, 15b/4, 15b/8, 16a/7, 

 7b/14,  

 8a/5, 8a/6, 8a/7, 8b/11, 9b/16 

 

ṣalḳın Serin, soğuk; kuru. Ahlat-ı 

 erbaada sevdanın mizacı.  

 ṣ.  10a/2, 12a/7, 12b/8, 19a/16, 

 4b/14, 4b/4 

 ṣ.+ dur 10a/1, 10a/14, 13b/14 

 ṣ.+ lıġı 2b/4 

 ṣ.+ lıḳ 11b/17, 17b/4 

 

ṣalḳun bk. ṣalḳın. 

 ṣ.+ dur 3a/10 

 ṣ.+ ġa 2b/4 

 

ṣan‘at Ar. Zanaat, hüner, ustalık. 

 ṣ.+ ı 7b/15 

 ṣ.+ inçe 8a/4 

 

ṣarı 1. Sarı. 2. Karasu denen göz 

 hastalığı, glokom.  

 ṣ.  10b/11, 11a/14, 13a/17, 

 14a/3, 15b/12, 4a/17, 5a/12, 

 5a/16, 9b/4 

 

sarılıḳ bk. ṣarılıḳ.   

 s.  18b/8 
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ṣarılıḳ Sarılık hastalığı.  

 ṣ.  10b/3, 16b/15, 17a/16, 17b/1, 

 18a/11, 3a/7 

 ṣ.+ nı 18a/13 

 

ṣarıluḳ bk. ṣarılıḳ.    

 ṣ.  3a/2 

 

ṣarov Mide.  

 ṣ.  11a/12 

 

ṣāṣı Kötü kokulu, pis kokan.  

 ṣ.  4a/17, 4a/3 

 

ṣāṣıraḳ Çok kötü kokulu.   

 ṣ. bolur 4a/2 

 

ṣaṣu - Çok çirkin koku yaymak, 

 kokuşmak.  

 ṣ.- ġan 14b/17 

 ṣ.- ġanġa 12b/2 

 

saṭurun Lat. Yunan mitolojisinde 

 çocuklarını yemesiyle bilinen 

 çirkin görünüşlü bir tanrı.   

 s.  4a/13 

 

ṣav - Sağmak.  

 ṣ.- ṣalar 18a/1 

 

ṣāz Far. Saz, kamış, sazlık.   

 ṣ.  7a/17 

 ṣ.+ lıḳ 7b/6 

 ṣ.+ lıḳġa 7b/1 

 

sebeb Ar. Sebep, neden, etken.  

 s.+ den 11a/16 

 s.+ i 1b/1 

 s.+ idin 8b/17, 9a/1 

 s.+ ler 1b/8 

 s.+ li 2b/5, 3b/16 

 s.+ s̠iz 17b/8 

 

sekkiz Sekiz.   

 s.  8b/13 

 

selāmet Ar. Kusur ve hastalıklardan 

 uzak olma; güven içinde olma, 

 iyi son. 

 s.  12b/9, 14a/11, 14b/14, 3b/11 

 s. bula 20a/12, 9a/6 

 s. bulmas 2a/13 

 s. bulur 8b/4, 9a/2 

 

semiz Besili.   

 s.  16a/11, 19a/7 

 s. bolṣa 19a/1 

 

sėmür - Semirmek, yağlanmak.  

 s.- tür 17a/10, 17a/11, 17a/9 

 

sen Sen (zamir).  

 s.  7b/12 

 s.+ in͡g 2a/8 

 

sen͡gilrek Far. Taş, kil cinsiden tedavide 

 kullanılan maddelerin tümü.  

 s.+ ni 2b/15 

 

sep - Serpmek, yaymak. 

 s.- selerler 11b/7 

 s.- üp 11a/2 

 

sereṭān Ar. İyileşmez bir tür çıban, 

 kanser.  

 s.  19a/16, 3b/6 

 s.+ lı 3b/11 

 

sevdā Ar. Kara safra; eski tıbbın 

 temelini oluşturan dört hılt 

 teorisinin esasını teşkil eden dört 

 vücut sıvısından biri. 

  s.  1b/7 

 s.+ dan 5a/7 

 s.+ dın 6a/4 

 s.+ nı 14a/17, 14b/1, 19b/12, 

 1b/1, 1b/12, 1b/3, 1b/5, 1b/7, 

 20a/6, 4b/8, 5a/5, 5b/5, 5b/8, 

 6a/6 

 s.+ nın͡g 2a/1 
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sevdāvı ̇̄   Ar. Kara safra maddesiyle 

 ilgili, bu maddeden 

 kaynaklanmış.  

 s.  19a/13 

 

ṣıfat Ar. 1. Vasıf, nitelik. 2. Terkip 

 oluşturma yöntemi.  

 ṣ.  19b/10, 5b/3, 7b/13, 7b/2 

 ṣ.+ ları 3a/7 

 ṣ.+ larnı 14b/3 

 ṣ.+ lı 2b/2 

 

ṣıġır Sığır.   

 ṣ.  18b/16, 18b/4, 19a/12, 19b/4, 

 1b/2, 6a/1, 9a/15 

 

ṣıʿıt Ar. Burun otu, enfiye, ṣuʿūṭ. 

 ṣ.+ nı 6b/15 

 

ṣıḳ - Sıkmak, suyunu sıkmak.  

 ṣ.- ulġan 17a/3 

 ṣ.- up 15b/9, 16b/14, 16b/8, 

 20a/7 

 

ṣıla - Yapıştırmak, sürmek.  

 ṣ.- ġay 13b/7 

 ṣ.- sunlar 5a/17 

 

ṣımaḳ Gibi, benzer.  

 ṣ.+ nı 11a/14 

 

sın - Kırmak.   

 s.- durup 15b/2 

 

ṣın - Kırmak.  

 ṣ.- durur 10b/5 

 

ṣınal - Denenmek , tecrübe edilmek. 

 ṣ.- ġandur 9b/11 

 

sırḫaw Far. Hasta, hastalık.   

 s.+ dın 9a/14 

 

ṣıt - Acı veya beğenmeme sebebiyle 

 yüz buruşturmak.  

 ṣ.- ap 8a/2 

 

ṣıtul - Şiş bir şeyi patlatarak içindekini 

 çıkarmak. 

 ṣ.- maṣun 7b/14 

 

ṣıtrula İltihaplı yara. 

 s. 15a/1 

 

ṣıvala - Sıvamak.   

 ṣ.- ṣa 16a/2 

 

ṣıyır İnek.    

 ṣ.  19a/14, 19a/16, 19a/4, 19b/1, 

 19b/15, 19b/5, 19b/6 

 ṣ.+ nın͡g 17a/6, 17a/7 

 

sız - Sızmak, akmak.   

 s.- ar 4a/6 

 

ṣızla - Sızlamak, ağrmak.  

 ṣ.- ġan 15a/9, 16a/1, 16b/4 

 ṣ.- y 15a/4 

 

ṣızlav Sızı, ağrı.  

 ṣ.+ ı 15a/10 

 ṣ.+ ına 16b/7 

 ṣ.+ ının͡g 19a/16 

 ṣ.+ lı 12b/17 

 ṣ.+ nı 19a/14 

 

ṣızlavlı Ağrılı.  

 ṣ.  19b/9 

 

sidük Sidik.   

 s.  17a/1, 18a/10 

 s.+ i 9b/12, 9b/2, 9b/5 

 

siḥr Sihir, büyü.   

 s.  9a/12 

 

sikėreş - Sıçramak, zıplamak, 

 hoplamak.  

 s.- üp 6a/12 

 

silti  Potasyum nitrat, güherçile, 

 selitra. 

 s.  13a/4, 15b/17 

 ermenı ̇̄ li s.+ leri 16a/1 
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sin͡g - Sinmek, bir şeyin dokularına 

 nüfuz etmek.  

 s.- güçidür 19a/5 

 s.- küçidür 18a/14 

 s.- mes 1b/6 

 s.- s̠e 18a/15 

 s.- üp 6a/8 

 

sin͡gir Duyu ve hareket uyarılarını 

 beyinden organlara, organlardan 

 beyne ileten beyazımsı teller ve 

 bu tellerin oluşturduğu demet. 

 s.+ leri 17b/3, 17b/4 

 

siŋir bk. sin͡gir.  

 s.+ lerke 13b/4 

 

sipkėl Yüzdeki çil.  

 s.  17a/13 

 

sipkėliyetli Çili olan.   

 s.  17a/12 

 

sir Hastalık, vücutta meydana gelen 

 maraz.   

 s.  9a/9 

 

sirek Seyrek, ender, nadir.   

 s.  13b/17 

 

sirke Ar. Sirke.   

 s.  11a/17, 14b/15, 15a/9, 

 16b/17, 16b/6, 6a/17, 8b/13, 

 8b/15, 9a/7, 9a/8, 9b/16, 9b/17 

 s.+ ke 11a/4 

 s.+ ni 20a/4 

 

ṣol Sol.   

 ṣ.+ ġa 5b/2 

 

ṣoluv Soluk.   

 ṣ.+ ı 12a/2, 14a/6, 4a/11, 4a/3, 

 5a/2 

 ṣ.+ ının͡g 4a/10 

 

 

ṣoluw bk. ṣoluv. 

 ṣ.  3b/15, 9b/12 

 

son͡g Sonra, son, ardından.   

 s.  10a/11, 13a/3, 14b/12, 15b/8, 

 17b/11, 3a/16, 4a/14, 4a/16, 

 4a/6, 5a/15, 5a/5, 5b/1, 5b/2, 

 6a/8, 6b/10, 7b/12, 7b/9, 8a/16, 

 8b/15, 8b/2, 8b/3, 8b/8, 8b/9, 

 9b/16 

 

ṣon͡g bk. son͡g. 

 ṣ.  6a/12, 6a/13, 6a/14, 6b/5 

 ṣ.+ dur 6a/7 

 

ṣovuḳ Soğuk.   

 ṣ.+ dın 6a/3 

 ṣ.+ ġa 6a/3 

 ṣ.+ luḳda 6a/15 

 

ṣowuḳ bk. ṣovuḳ. 

 ṣ.+ luḳdan 12b/15 

 

soyul - Soyulmak, sıyrılıp çıkmak.  

 s.- up 9a/1 

 

sölek Sülük.  

 s.+ den 4b/16 

 

söyek Kemik.   

 s.+ i 9b/11 

 s.+ ini 12a/10, 12a/9 

 s.+ lerün 8a/9 

 s.+ leründin 8a/7 

 s.+ ni 9b/9 

 

söyel Siğil, nasır.   

 s.+ ke 9a/17 

 s.+ ni 14b/9 

 

söyleş - Konuşmak, söyleşmek.   

 s.- gil 2a/7, 2a/9 

 s.- meklik 3b/17 

 

söz Söz.   

 s.+ ke 3b/8 
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ṣuġar - Sulamak.  

 ṣ.- ġay 9b/16, 9b/17 

 ṣ.- ġaylar 12a/11 

 ṣ.- ulġan 11b/6 

 

sūret bk. ṣūret.  

 s.+ i 2a/10 

 

ṣūret Ar. Biçim, tarz, şekil, görünüş.  

 ṣ.+ i 4a/9 

 ṣ.+ inçe 4a/14 

 

ṣuv Su.   

 ṣ.  5a/14, 7b/5, 8a/5, 8b/14, 

 11b/6, 12a/3, 12a/11, 11a/12, 

 13b/7, 4a/17, 13a/17, 13b/3, 

 15b/5,  17b/5 

 ṣ.+ ġa 7a/11, 12a/3 

 ṣ.+ ı 6a/6, 8a/6, 8b/11, 16b/15 

 ṣ.+ ına 10b/13 

 ṣ.+ lar 7a/17, 10a/14 

 ṣ.+ larnı 15a/12 

 ṣ.+ nı 16b/15, 17a/3 

 

ṣuvar - Sulamak. 

 ṣ.- ġan 11b/2 

 

suvın - Soğumak.  

 s.- mas 20a/3 

 

ṣuvın -  Soğumak.  

 ṣ.- ur 1b/11 

 

ṣıvır -   

 ṣ.- sa 16b/12 

 ṣ.- up 13a/2 

 

ṣuvṣat - Susatmak.  

 ṣ.- ġucıdur 7b/4 

 

ṣuw bk. ṣuv  

 ṣ.  10a/16, 11b/2, 14a/3, 15b/13, 

 16a/2, 16a/7  

 ṣ.+ nı 16b/14 

 

ṣuwḳalġu ?  

 ṣ.+ nun͡g 4b/5 

 

süçü Tatlı, her şeyin tatlısı.  

 s.  15a/17 

 

süngü Süngü, kargı.   

 s.  2a/8 

 

sür - 1. Sürmek. 2. Süpürge ucu 

 kadar.   

 tüyte s.- mes 12a/12 

 

sürke Sirke. krş. sirke   

 s.  15b/17, 16a/3, 17b/12, 

 20a/13, 20a/14, 20a/16, 8b/16 

 s.+ ke 15b/15 

 

sürt - Sürtmek.   

 s.- geyler 7a/5, 9b/1 

 s.- ilüp 12a/11 

 s.- keyler 10a/8 

 s.- se 13b/4, 17a/13, 8b/12 

 s.- s̠e 15b/16 

 s.- s̠eler 13b/5 

 s.- sün 6b/6, 6b/9 

 s.- ülse 14b/10 

 s.- üls̠e 14b/11, 14b/13 

 s.- üp 6b/13 

 

süt 1. Süt. 2. Bitkinin özsuyu.  

 s.  10a/11, 10b/11, 11a/2, 11a/3, 

 17a/17, 17b/10, 17b/11, 17b/13, 

 17b/15, 17b/3, 17b/6, 17b/9, 

 18a/10, 18a/12, 18a/6, 18a/7, 

 18a/9, 18b/1, 18b/12, 18b/6 

 s.+ dür 15b/11 

 s.+ i 11a/7, 14b/10, 14b/11, 

 14b/4, 14b/6, 14b/7, 15a/16, 

 17a/6, 17a/7, 17b/5, 18a/16, 

 18a/4, 18a/6,  18b/4, 18b/5, 

 18b/9, 20a/8,  

 9a/16, 9a/2, 9b/13 

 s.+ ini 15a/13, 17a/7 

 s.+ ke 18a/3, 20a/9, 9a/4 

 s.+ ler 17a/5, 18a/17, 18b/3 

 s.+ leri 11a/9 

 s.+ li 14b/2, 15a/8, 15b/2 

 s.+ ni 15a/4, 17a/15, 17b/16, 

 17b/17, 18b/5, 20a/13, 9a/7 

 s.+ nin͡g 18b/8 
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 s.+ ün 9b/1 

 s.+ üni 6b/2 

 

süts̠izrek Sütsüz, sütü olmayan.  

 s.  11a/8 

 

süz - Süzmek, temizlemek.   

 s.- üp 5a/14, 8a/8, 8b/15 

 

-Ş- 
 

şād Far. Sevinçli.   

 ş. ḳılup 6a/11 

 

şavla - Kulak çınlamak, uğuldamak.  

 ş.- ġan 17b/14 

 

şāyed Far. Ola ki, şayet.   

 ş.  3b/17 

 

şehr Ar. Şehir.   

 ş.+ de 14a/9 

 ş.+ inde 2b/2 

 

şehvet Ar. İstek, cinsel arzu.   

 ş.+ den 2a/13 

 ş.+ i 2a/12 

 ş.+ ini 10b/5, 10b/6 

 ş.+ ni 11a/15, 13a/14, 18b/1, 

 18b/2 

 ş.+ nin͡g 11a/16 

 

şeker Far. Şeker.  

 ş.  10b/13, 17a/9 

 

şerāb Ar. 1. Şarap. 2. Şurup.  

 ş.  10b/15 

 ş.+ ı 10b/15, 10b/4, 11a/15, 

 11a/8 

 ş.+ ına 10b/6 

 ş.+ nı 8a/1 

 

şerbet Şurup.  

 ş.  10a/17 

 ş.+ i 5a/7, 5a/8 

 ş.+ ini 5a/10 

 ş.+ ke 7a/12 

 

şėşe Şişe.   

 ş.+ ke 10b/14 

 

şifā Ar. İyileşme, sağalma.  

 ş.  15b/14, 18b/12, 8a/1 

 ş. bolġay 10a/8, 11a/6 

 ş.+ dur 14a/6, 18a/11, 18b/13, 

19a/16, 19b/14 

 ş.+ lı 7b/12 

 ş.+ lıdur 14a/4 

 ş.+ sı 11a/5, 7b/10, 7b/3 

 ş.+ sıdur 18b/14 

 

şiş - Şişmek.  

 ş.- e 8b/2 

 ş.- inür 7b/5 

 ş.- key 15b/1 

 

şiş Şiş, ur.   

 ş.+ e 12a/7 

 

 

şişik Şiş, ur, irinli yara.   

 ş.  13b/9, 19a/17 

 ş.+ ke 14b/16 

 ş.+ ler 13a/16, 17a/14, 4a/13 

 ş.+ leri 17a/17 

 ş.+ lerine 12b/17, 18a/8 

 ş.+ lerke 10a/16, 16a/14 

 ş.+ lerni 10a/2, 13a/16, 16a/15, 

 19b/8 

 ş.+ lernin͡g 10a/4 

 ş.+ li 19b/2 

 ş.+ ni 10a/17, 11a/10, 13b/17, 

 9b/4 

 

şol Şu.   

 ş.  2b/7, 3a/16, 6a/14, 7b/7, 8a/4, 

 8b/2 

 

şorpa Far. Çorba.   

 ş.+ da 19a/9 

 ş.+ ġa 16b/5 

 ş.+ sı 19b/16 

 ş.+ sın 13a/5, 7b/16, 8a/8, 8a/9, 

 8b/6 

 ş.+ sız 19b/17 
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şu Şu.  

 ş.+ gar 3a/10 

 

şulay Böylece, böylelikle.   

 ş.  4a/16 

 

şūʿle Ar. Ateş alevi, ışık, parıltı.  

 ş.+ si 8a/13 

 

-T, Ṭ- 

 

ṭaʿām Ar. Yemek, yiyecek.   

 ṭ.  18b/7, 6a/9 

 ṭ.+ ı 1b/6, 6a/8 

 ṭ.+ lar 1b/2 

 ṭ.+ nı 1b/5, 6b/4 

 ṭ.+ nın͡g 1b/16 

 

ṭaʿāmet Ar. Yemekler, yiyecekler.  

 ṭ.+ i 19a/10, 6a/7 

 

ṭabı ̇̄ ʿat  Ar. 1. Yaratılış. 2. Genel sağlık 

 durumu. 3. Eski tıp anlayışına 

 göre sıcak-kuru, soğuk-nemli 

 özellikten birine sahip nesnelerin 

 mizaç özelliği. 

 ṭ.+ ı 7a/12 

 ṭ.+ ın 3a/11, 3a/12, 3a/9 

 ṭ.+ ını 5b/17 

 ṭ.+ ının͡g 3b/5 

 ṭ.+ lı 17a/11, 18b/2, 19a/16, 

 19b/1, 2a/12 

 ṭ.+ nı 1b/10 

 ṭ.+ nın͡g 1b/9 

 

ṭaġ Dağ.   

 ṭ.  7a/16 

 

taḳṣı ̇̄r Ar. Kusur, hata.   

 t. bolmas 19b/16 

 

ṭalaḳ Dalak.   

 ṭ.  10a/17, 1b/12 

 ṭ.+ ı 16b/16, 18a/12 

 ṭ.+ nı 19b/15 

 

ṭalḳan 1. Kaynatılıp kurutulmuş yulaf 

 unu. 2. Bu undan yapılmış çorba. 

  ṭ.+ ġa 15a/15, 15b/5, 

16a/13 

 ṭ.+ nı 15b/5 

 

ṭamaḳ 1. Damak. 2. Anjin, boğak. 3. 

 Damak sertleşmesi. 

 ṭ.  16b/11 

 ṭ. baḳasına 18a/7 

 ṭ.+ ġa 11b/11, 17b/5 

 ṭ.+ ına 6b/11 

 ḳaz ṭ.+ lı 11b/10 

 

tamām Ar. Tamam, tam, eksiksiz.  

 t.  5a/17, 6a/12, 7b/5, 8a/7, 

 8b/14, 9b/15 

 

ṭamar Damar.   

 ṭ.  4b/11, 5a/1, 5a/2, 5a/4 

 ṭ.+ ı 4b/17, 4b/2, 4b/6 

 ṭ.+ lar 4b/17 

 ṭ.+ lardın 4b/13, 4b/14 

 ṭ.+ larıdın 2b/8 

 ṭ.+ larnı 5a/3 

 ṭ.+ larnın͡g 11b/14 

 ṭ.+ nı 4b/10 

 

tamçı Damla.   

 t.  15a/13 

 

ṭamır Bitkinin, ağacın kökü.   

 ṭ.+ ı 10a/15, 10a/16, 10b/1, 

 10b/7, 10b/8, 14b/7 

 ṭ.+ ını 10b/11, 14b/15, 15a/9 

 ṭ.+ un 15a/16 

 ṭ.+ unı 17a/2 

 

tamur bk. ṭamar.  

 t.+ lardın 4b/12 

 

ṭamuz - Damlatmak.  

 ṭ.- a turġan 5b/16 

 ṭ.- ġaylar 11a/7, 15a/5, 15a/6, 

 15a/8,  7a/14 

 ṭ.- salar 16a/3, 16b/8, 20a/11, 

 9a/6 

 ṭ.- sun 6b/3 

 ṭ.- up 15a/13, 15a/15, 5b/16 
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ṭap - Gerekli bir şeyi bulmak, arayıp 

ele geçirmek.   

 ṭ.- dı 8a/1 

 ṭ.- ġay 13b/13, 15b/14 

 ṭ.- ulṣa 19b/11 

 

ṭar Dar.   

 ṭ.  12a/2 

 ṭ. bolġan 14a/6 

 ṭ. bolġanda 5a/2 

 ṭ.+ lıġına 9b/12 

 

ṭaraf Yön, yer, mevki.   

 ṭ.+ ındaġı 5a/3 

 ṭ.+ ları 4a/16 

 

ṭarḳat - 1. Düzeni bozmak, alt üst 

 etmek.  2. Maneviyatını bozmak, 

 demoralize etmek.  

 ṭ.- ur 17a/12 

 

ṭarlıḳ Darlık.   

 ṭ.+ ġa 4a/11 

 ṭ.+ ı 3b/15, 4a/10 

 

tart - 1. Çekmek. 2. Taşımak.  

 t.- aturgan 1b/12 

 t.- ġaylar 12a/12 

 

ṭarṭ - bk. tart-. 

 ṭ.- aalmas 1b/13 

 ṭ.- up 1b/14 

 

ṭaş(I) Kimyasal veya fiziksel durumu 

 değişiklikler gösteren, rengini 

 içindeki maden, tuz ve 

 oksitlerden alan sert ve katı 

 madde.   

 ṭ.  14a/14 

 ṭ.+ dur 14a/14, 14a/16 

 ṭ.+ ı 14a/15 

 ermenı ̇̄ li ṭ.+ ı 14a/13 

 ṭ.+ larnı 12b/5 

 ṭ.+ nı 14a/16, 17a/3, 9b/2 

 ermenı ̇̄ li ṭ.+ nı 5a/11 

 

ṭaş(II) Dış taraf, dışarı.  

 ṭ.  3b/3 

ṭaşla - Çıkarmak, hariç tutmak.   

 ṭ.- ġanındın 13a/3 

 ṭ.- ġaylar 8a/9 

 ṭ.- p 10b/14, 13a/2, 5a/15, 8b/15 

 ṭ.- sun 15b/9, 7b/13, 7b/8 

 

ṭavış Ses, seda, avaz.   

 ṭ.  6a/10 

 ṭ.+ ı 4a/11, 4a/17, 5a/4 

 ṭ.+ nı 16b/12, 16b/13 

 

tavuḳ Tavuk.   

 t.  16a/12, 19a/2 

 t.+ ının͡g 19a/2 

 

ṭaw Dağ.  

 ṭ.  7b/6 

 ṭ.+ da 7b/6 

 

ṭāze Far. Güçlü, sağlıklı, temiz.  

 ṭ.  3b/11, 8b/4, 9a/1 

 ṭ.+ ġa 17a/15 

 

tėb - Kalbin her atışında damarda 

 hissedilen atış, vuruş.  

 t.- er 4b/6 

 t.- erge 4b/3 

 

tėbiv Basınç, tansiyon, atış.   

 t.+ i 4b/2, 4b/3 

 

tėg - Değmek, ulaşmak, bulaşmak.  

 t.- mes 9a/12 

 t.- mesün 15a/8 

 t.- ürüp 6b/12 

 

tėgi -e kadar.   

 t.  9b/17 

 

tėgre Çevre, etraf.  

 t.+ si 4a/2 

 

tėgrü Doğru, -e doğru.   

 t.  11b/13, 3a/10, 5b/4, 5b/9, 

 8a/17, 8b/10, 8b/17 
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tėgür - Değdirmek, ulaştırmak, 

 bulaştırmak. 

 t.- mek 8a/16 

 t.- mekligi 8b/1 

 t.- ür 8a/16 

 

tėk Boş, sakin, yalnız, uslu.   

 t.  5a/5 

 

teke Teke, keçi.   

 t.+ sinin͡g 18b/17 

 

tekrār Ar. Tekrar.  

 t.  14b/10, 14b/12, 9b/11 

 

temrevü Temriye, deride yer yer küme 

 durumundaki birtakım 

 kabartılarla kendini gösteren 

 hastalık. Deride paslı demire 

 benzer lekelerin oluşması 

 sebeibyle bu adı almıştır.  

 t.+ ke 14b/16 

 t.+ ni 15b/16 

 

tėmrevü bk. temrevü  

 t.+ lerni 19b/4 

 

ten Far. Ten, et, beden, vücut.  

 t.  3a/5 

 t.+ de 11b/13 

 t.+ den 4b/8 

 t.+ din 5a/6 

 t.+ ge 10a/11, 10a/15, 3a/16, 

 3b/10 

 t.+ i 17a/15, 17b/2, 4a/14, 8b/2 

 t.+ inde 4a/6, 4b/1 

 t.+ ine 4a/12, 9a/1 

 t.+ ini 11a/1, 3a/3, 5a/16, 6a/12, 

 6a/13, 6a/14, 6a/16 

 t.+ lerindeki 7a/2 

 t.+ lerine 7a/5 

 t.+ lerün 7a/4 

 t.+ ni 11b/9, 13a/15, 15b/17,

 16a/11, 17a/8, 19a/8, 6a/4, 6b/1,  

 6b/13, 6b/5 

 t.+ nin͡g 2b/6, 3b/7, 4a/2 

 

 

tėr Ter, vücuttan çıkan sıvı.   

 t.+ i 4a/3 

 t.+ letmek 7a/2, 7a/3 

 

tėri Deri.  

 t.  8b/4, 9a/1 

 t.+ ler 9a/1 

 t.+ leri 8b/3 

 t.+ si 4a/8 

 

terk Bırakma, vazgeçme.   

 t. bolup 7b/10 

 

tirkeş - Çekişmek, kavga etmek.   

 t.- günçe 6a/12 

 

terklik Bırakma, sağalma, tedavi.   

 t.+ inin͡g 3a/9 

 

tėrle - Terlemek.   

 t.- geç 6a/13 

 t.- günçe 6a/11, 6a/13 

 t.- nmek 4a/1 

 t.- r 4a/2 

 

tėş - Deşmek, oymak.  

 t.- er 17b/9 

 

tevlėk 1. Yirmi dört saat, gün, gün 

 boyu, gece gündüz. 2. Yıl boyu. 

 t.+ i 15b/8 

 t. + inde 5b/11 

 

tėy - Faydası dokunmak.   

 t.- er 16b/7 

 

ṭı ̇̄n Ar. Su ile karışıp bulaşır ve 

 içine batılır duruma gelmiş 

 toprak, balçık.  

 ṭ.- i ermenı ̇̄  13b/13 

 

tırnaḳ Tırnak.   

 t.+ ları 4a/9 

 

tı ̇̄z Far. Çabuk.  

 t.  18a/15, 3a/8, 3b/2, 4a/4, 

 7b/11, 7b/9 
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tı ̇̄zrek Çok çabuk.   

 t.  3a/4 

 

til Dil.   

 t.  9a/12 

 t.+ i 15b/1 

 t.+ ni 11a/6, 16b/9 

 

timrev Deri hastalığı, liken. krş. 

 temrevü. 

 t.+ ke 9a/17 

 t.+ ni 9b/6 

 

tiryāḳ Ar. < Yun. Eski hekimlikte 

 zehirli  hayvan ısırığı veya 

 sokmasına karşı panzehir olarak 

 kullanılmış, çeşitli madenlerden 

 oluşan, şurup veya macun 

 hȃlindeki karışım. Genellikle 

 panzehir niteliğinde bir grup 

 macun.  

 t.- i fārūḳdur 7a/9 

 t.+ nı 7a/14 

 

tiryāḳet Tiryāḳlar.  

 t.+ i 7a/5 

 

tiş Diş.   

 t.  12b/2, 17b/10, 9a/12 

 t.+ i 15a/9 

 t.+ ini 15a/6 

 t.+ inin͡g 15a/5 

 t.+ ke 15a/4, 17b/9 

 t.+ lerke 15a/8 

 t.+ lerni 17b/13 

 t.+ ni 17b/9 

 

tişle - Dişlemek ısırmak.   

 t.- gen 11b/4, 17a/5, 9b/2 

 t.- ken 13a/10, 13a/9 

 

titre - Titremek, sarsılmak.   

 t.- mekni 9a/15 

 

ṭobaḳ Hoş kokulu ve ilaç yapımında 

 kullanılan suud adlı bir bitki.  

 ṭ.+ ın 12a/15 

 

ṭobalaḳ Kırkboğum, suut kökü. Kökü 

 ufak ve salkım biçiminde 

 yumrulardan oluşan, yazın darı 

 ve bostan tarlalarında biten, 

 çiğdeme benzer bir çeşit bitki. 

 (L. cyperus rolundus).  

 ṭ.  12a/13, 12b/1 

 ṭ.+ ı 12a/15 

 ṭ.+ nı 12a/17, 12b/8 

 

ṭoḳ Tok, aç olmayan.   

 ṭ.  1b/6 

 

ṭoḳluḳ Aç olmama durumu, tokluk.  

 ṭ.  1b/4 

 

toḳṭa - Hareketi durdurmak, dinmek, 

 durmak, bitmek, sona ermek.  

 krş. ṭoḳta - / ṭoḳṭa-    

 t.- maḳ 8b/1 

 t.- may 4b/6 

 t.- may turġan 10b/10, 4a/15 

 t.- nmayınça 10b/12 

 t.- r 11b/3 

 t.- tur 10b/10, 10b/13, 10b/9, 

 11a/10,11a/16, 14a/1, 18a/15, 

 18b/8, 18b/9 

 t.- ṭur 10b/8, 11a/12 

 ṭ.- ġay 15a/10, 16a/3 

 ṭ.- maġan 13b/15 

 ṭ.- tur 11a/12, 11a/13, 11a/14, 

 13b/15, 14a/3, 14a/7, 14a/8, 

 16a/9 

 

toḳṭal - Durmak, dinmek. krş. ṭoḳṭal - 

 t.- ġan bolṣa 12b/10 

 ṭ.- ġanġa 13b/9 

 ṭ.- ur 1b/9 

 

toḳṭat - Durdurmak, kesmek.  

 krş. ṭoḳtat -  

 t.- ur 18a/8 

 ṭ.- ur 17b/5, 19b/17 

 

tol - Dolmak.   

 t.- ṣa 16a/7 
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tolu Dolu.   

 t.  12a/4 

 

ṭomala - Tıkamak, kapamak.   

 ṭ.- nur 4a/1 

 ṭ.- p 20a/2 

 

ṭombıḳ Beyaz nilüfer.  

 ṭ.  10b/14 

 ṭ.+ dur 10a/13 

 ṭ.+ nı 10b/13 

 ṭ.+ nın͡g 10a/15, 10b/11, 10b/4 

 

ṭombıḳ nı ̇̄ lūferNilüfer çiçeği. 

 ṭ.+ i 10a/12 

 

ṭon͡g - Donmak.   

 ṭ.- ar 2b/5 

 

toştuşḳa  Yumru halinde; yayılan, 

 bulaşıcı. 

 t. 9b/4 

 

toy - bk. ṭoy-   

 t.- a bilmes 7b/5 

 

ṭoy - Doymak.  

 ṭ.- ġandın 1b/5 

 ṭ.- maġan 13b/7 

 

 

töçė Tatlı, lezzetli.  

 t.  17b/12 

 

töçkür - Hapşırmak.   

 t.- meklik 3b/16 

 

tögül Değil.   

 t.+ dür 14a/17 

 

tök - Dökmek.   

 t.- er 3a/15 

 t.- üp 16a/7 

 

tökül - Dökülmek.  

 t.- kenke 19a/15 

 t.- meklik 4a/7 

 t.- ür 4a/1, 4a/8 

 

tört Dört.   

 t.  9a/15 

 

törtünçi Dördüncü.   

 t.  11b/12, 14b/7 

 

törüt Dört.  

 t.  19a/3 

 

töy - Dövmek, ezmek.   

 t.- s̠e 16b/4 

 t.- üp 10a/15, 10b/1, 14b/15, 

 15b/4,  16a/13, 16b/2, 16b/7 

 

ṭūʿām Ar. Yemek, yiyecek.   

 ṭ.+ lardın 6a/1 

 

tubıḳ Topuk.   

 t.+ dın 9a/13 

 

tur - 1. Durmak, sabit olmak. 2. 

 Yardımcı fiil.  

 t.- a almas 3b/2 

 t.- ġan 11b/4, 12a/16, 12b/11, 

 15a/4, 18b/14, 2a/2, 6b/6 

 aġa t.- ġan 13a/17 

 avırtup t.- ġan 11a/6 

 kiptüre t.- ġan 5b/17 

 köçe t.- ġan 9b/6 

 māylana t.- ġan 6b/1 

 rāḥatlandura t.- ġan 6b/6 

 ṭamuza t.- ġan 5b/16 

 toḳṭamay t.- ġan 10b/10, 4a/15 

 yörüy t.- ġan 16a/16 

 yumşata t.- ġan 6b/5 

 t.- ġay 8b/8 

 t.- ġuçı 1b/11 

 t.- maḳ 5a/5 

 t.- masın 3a/8 

 t.- sa 20a/9, 7b/9, 9a/3 

 t.- sun 6b/10 

 aytup t.- urlar 9a/11 

 

ṭur - bk. tur-  

 ṭ.- sa 7b/10 

 ṭ.- up 5b/1 
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turāb Ar. Toprak.   

 t.  15b/3 

 

ṭurma Turp.   

 ṭ.  20a/5, 20a/6 

 

tut - 1. Hastalık nüksetmek. 2. 

 Yönetmek. 3. Belli bir biçimde 

 tutmak.   

 t.- arlar 14a/16 

 kı ̇̄ne t.- ġuçı 4a/4 

 t.- ġuçının͡g 9b/7 

 t.- maḳ 20a/14, 9a/8 

 t.- sa 9a/11 

 

ṭuṭ - 1. Yakalamak. 2. Benimsemek. 

 uçḳulıḳ ṭ.- aḳnı 11a/12 

 ʿādet ṭ.- ḳanlar 14a/11 

 

ṭuṭam Demet, tutam, bir avuç.  

 ṭ.  7b/8 

 

tuz Tuz.   

 t.  16b/2, 18b/6 

 t.+ laġan 19a/11 

 t.+ lı 13a/4 

 

ṭuz bk. tuz.  

 ṭ.  8a/7 

 

tuzla - Tuz eklemek.  

 t.- ġan 16b/13 

 

tüben Alçak, aşağı, alt, yetersiz.   

 t.  18b/16, 1b/16 

 

tüg Tüy.   

 t.  14b/13, 14b/14 

 t.+ i 4b/1 

 t.+ ler 19a/15 

 t.+ leri 4a/1, 4a/7, 4a/8 

 t.+ lerni 3a/15 

 t.+ ni 14b/11, 14b/14 

 

tükrük Tükürük.   

 t.+ i 9a/17 

 t.+ ini 9b/7 

 t.+ ni 9b/1 

tükür - Tükürmek.   

 t.- ken 11a/8, 14a/4, 18a/5 

 

türkı ̇̄ çe Türkçe.   

 t.  10a/13, 10b/16 

 

türli Türlü.   

 t.  11b/3, 15a/14, 16a/14 

 

türlüg Türlü.  

 t.  12a/7, 13b/16, 17b/9, 18a/17, 

 19b/2, 20a/1 

 t.+ i 13a/15 

 t.+ nün͡g 14b/4 

 

tüs Renk, yüz, sima, hȃl vaziyet, 

 görüntü.   

 t.+ i 14a/14, 2b/12, 4a/12, 4a/9, 

 4b/1 

 t.+ li 10b/11, 11b/13, 11b/17, 

 12a/1,  12a/5, 13a/16, 14a/14, 

 16a/14, 16a/15, 17a/6, 19a/1 

 t.+ ni 12a/14, 17a/9, 2b/12, 

 3a/15 

 

tüş Düş, rüya.   

 t.+ lengen 10b/4 

 t.+ ler 4a/5 

 t.+ ünde 4a/5 

 

tüş - Düşmek, inmek.   

 t.- er 4a/16 

 t.- ken 11a/14, 11b/10 

 t.- üp 7b/17 

 

tüşür - 1. Düşürmek. 2. şiddetini 

 azaltmak.   

 t.- gey 15a/6 

 t.- mek 13b/8 

 t.- üp 12a/6 

 t.- ür 12b/5, 14b/11 

 t.- ürge 1b/16 

 

tütü - Tütmek, duman çıkarmak.   

 t.- s̠ün 15b/8 

 

tüyek Ufak tefek.  

 uvaḳ + t.  17b/1 



181 

 

 

tüyte Süpürge gibi şeylerin ters ucu, 

 sapı.  

 t. sürmes 12a/12 

 

tüyürçek Şiş, kabarcık.   

 t.+ ler 4a/13 

 t.+ lerke 15a/1 

 

tüyürçük bk. tüyürçek.  

 t.+ ke 16b/2 

 

tüzet - Düzgün hȃle getirmek, onarmak, 

 iyileştirmek.  

 t.- gey 14b/16, 16b/11 

 t.- key 12a/13 

 t.- küçidür 10b/3 

 t.- mekde 14a/2 

 t.- ür 10b/1, 10b/8, 11b/14, 

 12a/10, 12a/17, 12b/4, 13a/17, 

 13b/1,  13b/2, 13b/3,  14a/7, 

 15b/16, 16b/13, 16b/2, 17b/5, 

 9b/6 

 

-U- 

 

uça 1. Sırt arka. 2. Oturak yeri, kıç. 

 3. Uca kemiği,kuyruk sokumu 

 kemiği.   

 u.  11b/15 

 

uçḳulıḳ Hıçkırık.   

 u. ṭuṭaḳnı 11a/11 

 

uluġ Ulu, büyük, yüce.   

 u.  13b/9, 18a/6, 19a/6, 3a/11, 

 3a/12, 4a/6, 4b/12, 4b/13, 4b/6, 

 5a/3, 6a/10, 7a/3, 7a/4, 7a/9 

 

un Un.   

 u.+ ını 13b/11 

 

unutçaḳlıḳ Unutkanlık.   

 u.+ nın͡g 17b/7 

 

urluḳ Tohum, tohumluk.   

 u.+ ı 10a/14, 10b/1, 10b/9, 

 14b/6,  20a/6 

 u.+ ın 10b/11, 20a/5 

uruṣça Rusça.   

 u.  10b/17 

 

usa - Uzamak.   

 u.- r 10a/14, 8b/4 

 

uṣal Kötü huylu, tembel, gevşek 

 isteksiz.   

 u.  10a/6, 16a/11, 2a/16, 8b/3 

 u.+ dur 16b/14, 18b/16, 19a/7 

 u.+ ı 1b/16 

 

usṭūḫudūs Gr. Karabaş otu, keşişotu, 

 asṭūḫudūs (L.Lavandula 

 stoechas). 

 u.  5a/8 

 

uşandaḳ Aynı biçimde, aynen.  

 u.  18a/2, 20a/2 

 u.+ dur 19a/17 

 

uşbu Bu, işte bu.   

 u.  10b/13, 10b/4, 11a/11, 

 11a/16, 11a/2, 12b/15, 13a/11, 

 13a/9, 14b/14, 15a/3, 16a/17, 

 19b/2, 19b/3,  19b/7,  2b/9, 3a/8, 

 4b/17, 4b/7, 6a/6, 6b/16, 6b/9, 

 7a/1, 7a/3, 8a/17, 9b/14 

 u.+ dur 10b/15, 7b/11 

 u.+ na 14a/1 

 

uvaḳ Ufak, küçük.   

 u.  11b/1, 15b/5, 17b/1 

 

uvat - Ufalamak, dağıtmak.  

 u.- ur 17b/10 

 

uyu - 1. Uyumak. 2. Mayalanmış 

 hȃlde koyulaşmak, katılaşmak. 

 3. Kan  pıhtılaşmak.   

 u.- ġan 18b/11 

 u.- maġay 11a/3 

 u.- r 2b/5 

 

uyuş - Uyuşmak. 

 u.- ur 4a/10 
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uz - 1. Geçmek geride bırakmak. 2. 

 Vakit geçmek.   

 u.- ġan 19b/4, 8b/9 

 u.- ġanı 19a/13 

 u.- maġan 13a/6 

 

uzaḳ Uzak, ırak.   

 u.  7b/10, 7b/9 

 

uzun Uzun.  

 u.  12a/13 

 

-Ü- 

 

üç Üç.  

 ü.  13a/4, 15a/13, 5a/14, 8b/10, 

 8b/17, 9b/17 

 

üçki İçki, içecek.   

 ü.  14a/10 

 ü.+ ke 14a/12 

 

üçün İçin.  

 ü.  20a/14, 20a/15, 2b/2, 4b/3, 

 4b/5, 7a/10, 7a/2, 7a/3,  

 9a/12, 9a/14 

 

üçünçi Üçüncü.  

 ü.  11b/9, 14b/8, 15b/6, 2b/12 

 

ülüş Pay, hisse.   

 ü.  8b/13, 8b/14 

 

ümı ̇̄d Ar. Ümit.   

 ü. kėsilken 2b/17 

 

ün Ses, seda, avaz.   

 ü.+ i 13b/1 

 

ürmegüç Örümcek.   

 ü.  13a/7 

 

üst Üst, yukarı.   

 ü.+ ü 11a/2 

 ü.+ ündeki 18b/11, 5a/17 

 ü.+ ünden 1b/6 

 ü.+ ündin 1b/4 

 ü.+ üne 15b/4, 8b/12 

üstün Üstün, galip.  

 ü.  14b/10, 20a/2, 20a/4 

 

üstür - Büyütmek, geliştirmek, 

 yetiştirmek. 

 ü.- ür 10a/7, 11b/6 

 

üze Üzere, -mak amacıyla.   

 ü.  6a/3 

 

-V- 

 

vācib Ar. Yapılması gerekli olan.   

 v. bolur 17b/11, 4b/7, 5a/4, 

 5b/14,  6a/7, 6b/12 

 v.+ dür 5b/17, 7a/16 

 

vaḫı ̇̄d Tek, benzeri olmayan.   

 ḫārı ̇̄ ḳ-i v.  5b/14 

 

vaḳt Ar. Vakit, zaman, dönem, an.  

 v.  19a/14 

 v.+ da 12b/1, 14a/17, 17a/14, 

 2a/1, 2a/11, 2a/15, 3a/12, 3b/3, 

 3b/8, 4a/8, 4b/12, 5a/1, 5b/5, 

 5b/8, 7a/12, 8a/14, 8a/15, 8b/2 

 v.+ de 15b/2, 18b/5 

 v.+ dür 7a/2 

 v.+ ı 8b/1 

 v.+ ide 8a/11 

 

vallāhūʿālem biʾsṣevāb Doğruyu en iyi 

 bilen Allah’tır.    

 v.  3b/12 

 v.  13a/14, 14b/2, 20a/16, 3b/12 

 

ve Ve.   

 v.  10a/10, 10a/12, 10a/16, 

 10a/17, 10a/2, 10a/3, 10a/6, 

 10a/7, 10b/1, 10b/11, 10b/16, 

 10b/2, 10b/3, 10b/6, 10b/7, 

 10b/8, 10b/9, 11a/1, 11a/10, 

 11a/11, 11a/12, 11a/13, 11a/14, 

 11a/15, 11a/16, 11a/17, 11a/2, 

 11a/3, 11a/5, 11a/7, 11a/8, 

 11b/1, 1b/10, 11b/11, 11b/14, 

 11b/15, 11b/2, 11b/3, 11b/4, 

 11b/7, 11b/9, 12a/1, 12a/11, 
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 12a/13, 12a/17, 12a/2, 12a/5, 

 12a/6, 12a/7, 12b/12, 12b/13, 

 12b/15, 12b/17, 12b/2, 12b/3, 

 12b/4, 12b/6, 12b/7, 12b/8, 

 12b/9, 13a/10, 13a/13, 13a/14, 

 13a/16, 13a/17, 13a/2, 13b/1, 

 13b/10, 13b/11, 13b/2, 13b/3, 

 13b/4, 13b/8, 13b/9,  14a/1, 

 14a/15, 14a/2, 14a/3, 14a/4, 

 14a/5, 14a/6,  14a/7, 14a/8, 

 14a/9, 14b/10, 14b/16, 14b/17, 

 14b/5, 15a/1, 15a/11, 15a/12, 

 15a/15, 15a/4, 15b/1, 15b/13, 

 15b/16, 16a/1, 16a/10, 16a/12, 

 6a/14, 16a/15, 16a/16, 16a/17, 

 16a/3, 16a/8, 16b/10, 16b/12, 

 16b/2, 16b/3, 16b/6, 16b/7, 

 17a/1, 17a/10, 17a/12, 17a/13, 

 17a/14, 17a/15, 17a/17, 17a/2, 

 17a/4, 17a/6, 17a/8, 17a/9, 

 17b/10, 17b/14, 17b/16, 17b/17, 

 17b/5, 17b/7, 17b/8, 18a/1, 

 18a/12, 18a/15, 18a/16, 18a/17, 

 18a/2, 18a/3, 18a/5, 18a/7, 

 18a/8, 18b/1, 18b/10, 18b/12, 

 18b/13, 18b/14, 18b/15, 18b/17, 

 18b/3, 18b/4, 18b/5, 18b/8, 

 19a/1, 19a/17, 19a/2, 19a/3, 

 19a/4, 19a/5, 19b/1, 19b/12, 

 19b/13, 19b/3, 19b/4, 19b/5, 

 19b/6, 19b/7, 19b/8, 19b/9, 

 1b/17, 1b/2, 1b/3, 1b/5, 20a/1, 

 20a/3, 20a/4, 20a/8, 2a/14, 

 2a/15, 2a/17, 2a/2, 2a/7, 2b/4, 

 2b/9, 3a/13, 3a/14, 3a/15, 3a/6, 

 3b/15, 3b/5, 4a/1, 4a/10, 4a/11, 

 4a/12, 4a/15, 4a/16, 4a/17, 4a/2, 

 4a/3, 4a/4, 4a/5, a/8, 4b/16, 4b/8, 

 5a/12, 5a/13, 5a/16, 5a/6, 5a/7, 

 5a/9, 5b/10, 5b/16, 5b/17, 5b/3, 

 5b/4, 5b/8, 6a/16, 6a/17, 6a/2, 

 6a/3, 6a/4, 6a/7, 6b/2, 6b/4, 6b/7, 

 6b/8, 7a/11, a/13, 7a/14, 7a/16, 

 7a/2, 7a/4, 7a/6, 7b/1, 7b/11, 

 8b/12, 9a/12, 9a/13, 9a/15, 

 9a/17, 9a/2, 9a/6, 9b/1, 9b/13, 

 9b/2, 9b/5, 9b/6, 9b/7, 9b/9 

 

velı ̇̄kin   Far. Fakat, ama, lakin.   

 v.  17b/17, 19b/15, 4b/13 

 

vesvese  Ar. Kuruntu, şüphe.   

 v.+ lerni 19b/13 

 

-Y- 

 

ya Hey, ya, ya da, veya, eğer.   

 y.  16a/13, 1b/15, 2a/12, 2a/8 

 

yabuş - Yapışmak, bitişmek.  

 y.- ṣa 2b/13 

 y.- ur 2b/13 

 

yabuştur - Yapıştırmak, yakı etmek.  

 y.- ġaylar 13b/11 

 y.- ulṣa 15a/3 

 y.- up 15a/7 

 

yād Far. Anma, ifade etme, 

 hatırlama.  

 y.  19b/12 

 y. ḳılınġan 2a/17, 5b/13, 5b/7, 

 7b/2 

 y. ḳılınmış 5b/15 

 

yafraḳ Yaprak.   

 y.+ ıdur 14b/7 

 y.+ ın 16a/12 

 y.+ ını 16a/17 

 

yaḫşı Güzel, iyi.   

 y.  10a/11, 10a/7, 14a/17, 16a/9, 

 16b/13, 17a/7, 18b/11, 18b/7, 

 17a/6, 19a/10, 5a/12, 7a/11, 8b/4 

 y. bolmas 17a/7 

 y. bolur 12b/15, 20a/9, 7a/14, 

 8a/15, 9a/4 

 y.+ dur 10b/4, 16b/16, 19a/1, 

 19a/2,  7b/6 

 y.+ sı 11b/8, 18b/15, 9b/14 

 

yaḫşıraḳ Daha güzel, daha iyi.   

 y.  16a/12, 6b/4, 19a/1 

 y.+ dur 13a/13 

 y. bolur 4b/15, 4b/16 
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yaḳ Yön, yer, taraf, yan.   

 y.+ daḳı 3b/1 

 y.+ dan 3b/1, 3b/3 

 

yāk Çekirdek.   

 y.  12a/8 

 

yaḳın Yakın.   

 y.  7b/1 

 

yaḳınraḳ Çok yakın.   

 y.  14a/14, 3b/15 

 

yalġan Doğru olmayan, yalan.   

 y.+ dur 13a/12 

 

yaman Kötü, fena.  

 y.  13b/17, 9a/12 

 

yan - Yanmak.   

 y.- ġan 11b/7, 16b/1 

 y.- maḳındın 3a/6 

 

yan Yan, taraf, yön.  

 y.  11a/4 

 y.+ ındaġı 7a/17 

 

yana Yine, tekrar.   

 y.  15a/13, 16a/12, 5a/10, 5a/8, 

 5a/9, 7a/17, 7a/6,  

 9a/5 

 

yanç - Yassılaştırmak, yapıştırmak, 

 sıkıştırmak.  

 y.- ġan 18b/9 

 

yandur - Yakmak.  

 y.- ġay 9b/16 

 y.- up 12b/14, 9b/15 

 

yan͡galt - Yeniletmek.  

 y.- s̠un 5b/4 

 

yan͡gı Örnek, benzer, misal.   

 y.  15b/3 

 

 

 

yaʿnı ̇̄  Ar. Yani, şu, demek ki.    

 y.  11a/16, 12b/10, 13b/7, 14a/13 

 ,15a/3, 18b/10, 18b/4, 2a/9, 

 2b/10,  

 2b/13, 4b/10, 6a/8 

  

yar - Yarmak.   

 y.- up 12b/17, 13a/4, 7b/13 

 

yara - Yaramak, faydalı olmak.   

 y.- mas 10a/9, 19a/14, 20a/15, 

 7b/2, 9a/8 

 y.- maz 17b/3 

 y.- r 8a/11 

 

yara Yara.   

 y.+ ġa 15a/1 

 y.+ lar 14a/2 

 y.+ lardaḳı 11b/5 

 y.+ larını 12b/4 

 y.+ larnı 12a/16, 12a/17, 16a/15, 

 16a/16 

 y.+ larnın͡g 12a/15, 13b/1 

 

yaratul - Yaratılan.   

 y.- ġan 2a/13 

 

yardım Yardım, sebep.   

 y.  1b/8, 2a/1 

 y.+ dur 1b/15 

 y.+ lıkı 1b/17 

 

yarıl - Yarılmak, çatlamak.  

 y.- ġan 10a/7 

 y.- ḳan 12b/15 

 

yarımar Yarımşar.   

 y.  5b/12 

 

yarul - bk. yarıl-  

 y.- ġanġa 14a/4 

 y.- maḳına 12b/2 

 y.- ur 4a/9 

 

yarum Yarım.   

 y.  5a/13, 6b/10, 7a/10 
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yaruv Bulanıklık, net görememe.  

 közke y.+ nı 17b/17 

 

yaṣa - 1. Yapmak. 2. Hazırlamak.   

 y.- ġaylar 13a/11 

 y.- dı 8a/4, 8a/5 

 y.- ġanda 10a/4 

 y.- lġan 6b/7, 6b/8 

 y.- lġandur 7a/10 

 

yaṣallı  Sahte, yapmacık, etkisiz. 

 b.  8a/13 

 

yaṣmıḳ Mercimek.   

 y.  2b/1, 6a/1 

 y.+ dan 16a/10 

 y.+ nı 1b/1 

 

yaş 1. Yaş kuru olmayan. 2. Yaş, 

 ömür.  

 y.  9b/12 

 y.+ dan 18b/16, 19a/13, 19b/4 

 

yaşrun 1. Gizli, gizlice. 2. Kısık.   

 y.  4b/1 

 

yat - Yatmak.   

 y.- ġan 2a/2 

 

yav Yağ.   

 y.+ nı 12b/3 

 

yavız Kötü, berbat, zararlı.  

 y.  12a/9, 16a/16, 17a/14, 19a/7, 

 1b/13, 9a/1, 9b/5 

 y.+ dur 19b/6 

 y.+ lıḳlar 19b/16 

 y.+ lıḳlarnı 17a/11 

 

yawız bk. yavız.  

 y.  15a/12 

 

yay Yaz mevsimi.  

 y.+ nın͡g 19a/15 

 

yay - Yaymak.   

 y.- mayalar 20a/4 

 

yayıl - Yayılmak.  

 y.- gandur 3b/10 

 y.- ur 3a/16, 3b/11 

 

yayla - Yağlamak.  

 y.- makka 6b/17 

 

yaz - Yazmak.  

 y.- ılġandur 2a/4 

 

yaz Yaz mevsim.   

 y.  19a/15 

 

ye - Yemek yemek. krş. yė- 

 y.- mek 16b/9, 1b/1, 1b/2 

 y.- mekde 8a/15 

 y.- meyinçe 6a/9 

 

yė - Yemek yemek. krş. ye-  

 y.- dürseler 13a/5 

 y.- geçde 8a/15 

 y.- geyler 13a/8, 15a/15 

 y.- s̠eler 12b/8, 9a/14 

 y.- s̠ün 7b/16 

 y.+ mekke 19a/14 

 

yeg İyi, temiz, saf.   

 y.  15a/14, 4b/8 

 y. ḳılup 1b/10 

 

yėkünçe Tüm, toptan.  

 y.  14b/9 

 

yel 1. Yel, rüzgar. 2. Gaz.   

 y.  12a/4 

 

yėllet - Havalandırmak.   

 y.- üp 15b/13 

 

yelli Rüzgarlı, havadar.   

 y.  5a/17 

 

yemiş Yemiş, meyve.   

 y.  12a/10, 12a/9 

 y.+ ini 15a/13 
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yemsüz Çirkin, kötü görünüşlü.   

 y.  2b/12 

 y.+ lenür 4a/9 

 

yen͡gidin Yeniden, tekrar.    

 y. 6a/9 

 

yen͡gilrek Çok hafif.   

 y.  18b/17, 5b/11, 5b/9 

 

yen͡gil Hafif.   

 y.+ dür 16a/9 

 

yer Zemin, yer, mevki, yeryüzü.  

 y.+ deki 10a/5 

 y.+ den 7b/8, 8b/7, 14a/15 

 y.+ ke 8b/7, 9b/3 

 y.+ lerde 7b/1 

 y.+ lerden3b/1 

 y.+ lerine 6b/17 

 y.+ leründe 2a/2 

 

yėr bk. yer.  

 y.  10a/7 

 y.+ de 15b/6, 5a/17 

 y.+ ine 15a/5, 13a/8 

  

yes̠ke -  Koklamak, içine çekmek.  

 y.- se 16a/3 

 

yeş Yaş, canlı, çiğ.  

 y.  15b/2 

 

yet - Ulaşmak, erişmek, kafi gelmek. 

  y.- er 11b/2, 3b/12, 7a/15 

 y.- mes 3b/12, 3b/4 

 y.- mese 1b/14, 1b/17 

 y.- se 3b/12 

 

yeti Yedi.   

 y.  14b/4, 5b/3 

 y.+ dür 14b/3 

 

yetiş - Erişmek, ulaşmak, yetmek.   

 y.- s̠e 4b/1 

 y.- ür 2b/8, 4a/11 

 

 

yetmiş Yetmiş sayısı.   

 y.  5b/1 

 

yeveş Sulu, nemli, rutubetli, ıslak.  

 y.  15b/3 

 

yıġaç Ağaç.  

 y.+ ının͡g 6b/7 

 

yıl Yıl, sene.  

 y. 5b/11 

 

yılan Yılan.   

 y.  17a/4, 19b/10, 7a/15, 7a/17, 

 7b/11, 7b/17, 7b/9, 8a/13, 8a/14, 

 8a/15, 8a/3, 8b/1, 8b/17, 8b/2, 

 8b/5 

 y.+ dın 8b/10 

 y.+ ı 7a/16, 7a/17, 7b/6, 7b/7 

 y.+ lar 7b/1, 7b/2, 7b/3, 7b/4 

 y.+ nı 8a/6, 8b/11, 8b/13, 8b/14, 

 8b/7 

 

yılḳı At.   

 y.  19a/17, 19b/5, 1b/2 

 y.+ nın͡g 19b/6, 19b/7 

 

yımşaḳ Yumuşak, zayıf.   

 y.  18b/3, 3a/14, 8b/14 

 y.+ lıḳ 5b/10 

 

yımşaḳraḳ Yumuşakça, daha hafif ve 

 latif.   

 y.  14a/15 

 

yımşat - Yumuşatmak.   

 y.- ġay 14b/16 

 y.- sun 6b/1 

 

yıraḳ Uzak.   

 y.+ dın 2a/9 
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yine Yine, tekrar.   

 y.  10b/14, 12a/1, 12a/10, 

 13b/10, 13b/11, 13b/16, 13b/2, 

 13b/3, 13b/5, 14a/2, 14b/14, 

 15a/8, 15b/6, 15b/7, 16b/1, 

 16b/10, 16b/17, 16b/3, 16b/8, 

 17a/17, 17a/2, 17a/3, 17a/4, 

 18a/13, 20a/4, 2a/7, 2a/9, 3b/4, 

 8b/7, 9b/12, 9b/16, 9b/17, 9b/4, 

 9b/8 

 

yoḳ Yok, mevcut olmayan.   

 y.+ dur 5a/1, 7a/16 

 

yoḳar - Yok etmek, azaltmak.   

 y.- ur 4a/1 

 

yoḳlat - Yok edici, giderici.   

 y.- ġuçıdur 10b/2 

 

yol 1. Yol, tarz, usul. 2. Damar 

 yolu.   

 y.+ ını 17a/1 

 y.+ ları 1b/13, 1b/9 

 y.+ un 18a/10 

 

yol - Yolmak, koparmak.   

 y.- ġan 12b/4 

 

yörü - 1. Yürümek. 2. Akmak.  

 y.- mekden 1b/10 

 y.- y almaġan 9b/10 

 y.- y almas 1b/11 

 y.- y turġan 16a/16 

 

yötel Öksürük, boğaz ağrısı.   

 y.+ ke 10b/4, 12a/3, 18a/4 

 

yuḳla - Uyumak, uyuklamak.  

 y.- sı 17b/16 

 

yuḳu Uyku.   

 y.+ sında 4a/5 

 

yulı Ilık..  

 y.  13b/11, 13b/8 

 

 

yumış ? Hareketsiz, durağan.  

 y.  13b/9 

 

yumrı börüce :Köklü böyrüce. 

 (Dolıchos bulbosus). 

 y.+ ni 6b/15 

 

yumşaḳ Yumuşak.   

 y.  16a/15, 16a/6, 18b/5, 3b/1 

 

yumşat - Yumuşatmak.   

 y.- a turġan 6b/5 

 y.- ur 10a/2 

 

yumurta Yumurta.  

 y.  18a/3 

 

yumurtḳa Yumurta.   

 y.+ nın͡g 16a/17 

 

yunança Yunanca.   

 y.  4a/13 

 

yuramalı Mahsus, bilerek, kasten.  

 y.  7a/10 

 

yuv - Yıkamak, paklamak. 

 y.- ġaylar 12a/11 

 y.- ulġan 8a/6 

 y.- up 13a/4 

 

yuvul - Su toplamak.  

 y.- ġan 11b/6 

 

yuvun - Yıkanmak, kirlerini 

 temizlemek.  

 y.- ġaylar 7a/7 

 

yüvüş Sulu, nemli, ıslak. 

 y.  14a/5, 6a/15, 8a/12 

 y.+ dur 10a/15, 16a/10, 19a/8 

 y.+ lıknı 10b/13 

 

yüvüşlik Nemlilik, ıslaklık, sululuk. 

 y.+ dan 18a/9 

 y.+ dur 3a/10 

 y.+ ı 2b/5, 2b/6 

 



188 

 

 

yürek Yürek, kalp.  

 y.  3a/13 

 y. oynavlı 18a/9 

 

yüz Yüz, çehre.   

 y.  3b/14 

 y.+ deki 4a/7 

 y.+ ine 17a/13 

 y.+ lerinin͡g 4a/2 

 y.+ ni 16b/10 

 y.+ ün 8b/16 

 

yüz - Soymak, çıkarmak.   

 y.- üp 13b/17 

 

yüzüm Üzüm.  

 y.  15b/5, 16b/15, 5a/13, 6a/5, 

 6b/7 

 

-Z- 

 

zaġfirān Ar. Safran.  

 z.  19b/15 

 

zaḥmet Ar. Hastalık, eza.  

 z.  2a/3, 2b/10, 2b/13, 3a/11, 

 3b/10,  4b/8 

 z.+ de 4b/12, 5a/1 

 z.+ din 2b/14, 3b/16, 9b/11 

 z.+ dür 2a/4, 4b/4 

 z.+ i 12b/1, 17a/16, 17b/1, 

 18a/11, 2a/11, 2b/1, 2b/10, 

 2b/11, 2b/9, 3a/10, 3b/13, 

 3b/4, 5b/5 

 z.+ inde 4b/8 

 z.+ ine 12b/9, 18b/8, 7a/3 

 z.+ ini 16b/15 

 z.+ inin͡g 14b/15 

 z.+ ke 3b/2 

 z.+ lerdin 16b/9, 2a/5 

 z.+ lerni 15b/10, 20a/1 

 z.+ li 19a/14, 2a/15, 2a/2, 2a/6, 

 4b/9 

 z.+ nin͡g 2b/15, 2b/16 

 

żaʿı ̇̄ f Ar. Zayıf.  

 ż.  12b/6, 14b/12, 16a/3, 17b/10, 

 1b/12 

 ż. bolġanı 4b/3, 4b/5 

 ż. bolmaḳına 12b/3 

 ż.+ dür 3b/2, 4b/2 

 ż.+ lengen 1b/15 

 ż.+ rek 17b/15 

 

zamān Ar. Zaman, vakit, devir.  

 z.  7b/11 

 z.+ dın 8a/4 

 z.+ ġaça 7b/10 

 z.+ ında 7b/17 

 z.+ ındaġı 9a/10 

 

żarar Ar. Zarar, ziyan.   

 ż.  17a/17, 17b/9, 19b/3, 3a/14, 

 4b/13, 4b/16 

 ż.+ dur 17b/16, 17b/3, 17b/4, 

 18a/10, 18a/12, 20a/15, 6a/4, 

 9a/9 

 ż.+ nı 18b/2 

 

zehr Far. Zehir.   

 z.  15b/11, 18b/12 

 z.+ dür 20a/1, 20a/2, 7b/14 

 z.+ lernin͡g 18b/14 

 z.+ ni 15b/11 

 

zeyt Ar. Zeytin, zeytin yağı.   

 z.  13a/14, 13a/15, 13a/16, 

 13b/11, 13b/2, 13b/3, 13b/4, 

 13b/5, 13b/6, 13b/8, 14b/13, 

 8b/11, 8b/12 

 

ziyāde Ar. Çok, bol, fazla.   

 z.  10a/12, 12b/3, 13a/14, 17b/16 

 

ziyān Far. Zarar, kayıp.  

 z.  19a/11, 3a/17 

 

ziyāndaşlı Hastalıklı.   

 z.  9b/9
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SONUÇ 

Tıp kitapları insan hayatında ilgi ve ihtiyaçlar doğrultusunda önem arz etmiştir. Bu ilgi 

ve ihtiyaçlar neticesinde insanlar bu kitapları kütüphanelerine almışlar ve başvuru 

kaynağı olarak kullanmışlardır. Türk dili çerçevesinde ilk örnekleri Uygur Türkçesi 

Döneminde verilen tıp metinleri, süreç içerisinde farklı Türk lehçeleriyle ve 

coğrafyalarda kendini göstermiştir.  

 

Alanla ilgili çalışmaların yoğunlaştığı Eski Anadolu Türkçesi sahasının dışında da Uygur, 

Memlûk, Çağatay, Kıpçak sahalarında da eserler verilmiştir. Çalışmaya konu olan tıp 

risalesi de bir tıp mecmuanın içerisinde istiflenmiş, Anadolu sahası dışıyla ilgi ya da 

temasa sahip bir şahıs tarafından cilt hastalıkları özelinde kaleme alınmış bir eserdir.  

 

Eserin Kıpçak dil özellikleri ağırlıklı bir şekilde yazılmasının yanı sıra metinde tespit 

ettiğimiz;  bol- fiilinin yanında ol- fiilinin kullanımı, birden çok  heceli sözlerde hece başı 

ġ/g’lerin eriyip kaybolması örnekleri, addan sıfat türetme eki +lIg/+lUg’un seyrek olarak 

+lI biçimine dönmesi, sözcük ve ek sonu -ġ/-g ünsüzlerinin eriyip kaybolması, ön seste 

t- > d- değişimi görülen örneklerin varlığı, diş arası /ḏ/ sesinin yaygın olarak /y/li 

biçimiyle kullanılması, al- ve bil-  yeterlilik fiillerinin birlikte kullanıldığı örnekler, geniş 

zaman olumsuz çekiminin -mAs / -mAz şekillerinin ikisinin de kullanılmasıyla beraber -

mAs yapısının daha yaygın olması, Eski Anadolu Türkçesinde işlek olarak kullanılan 

ayrılma ekinin +dAn olmasına rağmen bu saha için karakteristik olmayan +dIn ekinin 

yaygın kullanımı, söz varlığında Çağatay, Tatar, Anadolu Türkçesi örneklerinin de yer 

alması; eklerin kullanımındaki farklılıklar, Çağatay, Kıpçak, Oğuz Türkçelerinin ses ve 

yapı özelliklerini göstermesi özelliklerinden eserin karışık dilli eser sınıfında 

değerlendirilebileceği sonucuna varılmıştır. 

 

Eser söz varlığı açısından ele alındığında hacmine göre oldukça zengin bir kaynak 

niteliğindedir. Metinde toplamda 44 bitki adı belirlenmiş, bunların 17’sinin Türkçe, 

15’inin Arapça, 10’unun Farsça, ve 2’sinin Rusça olduğu tespit edilmiştir. Farsça ve 
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Arapça madde başı olarak belirtilen bitki ve terkip adlarının çoğunluğunun Grekçeden 

alınma terimler ve adlar olduğu belirlenmiştir. Ayrıca müellif bazı adları kaynak dildeki 

şekilleriyle değil kendi ağız özelliklerinin söyleyiş özelliklerine göre ya da sebebini 

belirleyemediğimiz bir durumdan farklı kullanmıştır (belāzur ~ belāṣtur, besfanç ~ 

besfāyiç, efşimūn ~ eftı ̇̄mūn, ferbiyūn ~ ferfiyūn, futne ~ futūne).  

 

Hayvan adı olarak tespit edilen 17 maddenin de Türkçe olduğu belirlenmiştir. Tedaviyle 

ilgili kavramlar göz önüne alındığında -terkip, cevher ve ilaç adları- toplamda 37 madde 

başı belirlenmiştir. Bunlardan 15’i Arapça, 8’i Farsça, 11’i Türkçe ve biri de Grekçe 

olarak tespit edilmiştir. Hastalık adlarına gelindiğinde ise 41 madde başının 32’sinin 

Türkçe, 7’sinin Arapça, 2’sinin ise Farsça olduğu belirlenmiştir. Organ adları bakımından 

tespit edilen 35 madde başının 30’unun Türkçe, 3’ünün Arapça ve 2’sinin Farsça olduğu 

belirlenmiştir. Adlar bağlamında özel adlar hariç toplamda 175 madde başı tespit edilmiş, 

bunların 106’sının Türkçe olduğu belirlenmiştir. Türkçe kelimelerin oranı metinde 

%85’tir. Madde başı olarak tespit edilen fiillerin metne oranı ise %76’dır.  

 

Metinde geçen ve Anadolu sahası tıp metinlerinde yapılan çalışmalarda daha önce 

tanıklanmayan Latince saṭurun, oktabır, april; Rusça metruşke, kebūste kelimeleri de 

eserin yazıldığı coğrafyanın Kırım – Tatar sahası olduğu noktasında destekleyici 

bulgulardır.  
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